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  Beschrijving


  Een kosmisch relaas, waarin wordt verhaald hoe Donald James Harvey, burger van de Interplanetaire Federatie maar zonder een wereld die hij als zijn thuis kan claimen, een regelrechte oorlog tussen de planeten weet te voorkomen.


  De inzet is een ring die hem in opdracht van zijn ouders is vertrouwd door een verre verwant, de geniale Dr. Jeferson. Eerst vermoedt hij niets, maar na een ondervraging door de veiligheidsdienst op Aarde en het raadselachtige heengaan van Jefferson, vallen hem de schellen van de ogen.

  De ring is van levensbelang.

  Na zijn gedwongen vertrek van de Aarde ontmoet hij aan boord van het lijnschip naar Venus een machtige bondgenoot: Sir Isaac Newton, een Venusiaanse draak en een hooggeleerd wezen. Sir Isaac blijkt een onmisbare steun en toeverlaat die Harvey met raad en daad terzijde staat tijdens zijn talloze avonturen.
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  Tussen de planeten


  


  ROBERT ANSON HEINLEIN


  Weinig schrijvers zijn zo bepalend voor een genre geweest als Robert Anson Heinlein. Geboren in 1907 te Butler, Missouri, doorliep hij de middelbare school in Kansas City alwaar hij een ontstellende hoeveelheid ‘speculatieve fiction’, zoals hij de SF van die tijd later noemde, doornam. Vooral Hugo Gernsbacks Electrical Experimenter maakte grote indruk. Magazines als Astounding en Amazing Stories deden later de rest.


  Heinlein diende zes jaar bij de Amerikaanse marine; toen was hij, vanwege een rugaandoening, genoodzaakt ontslag te nemen. Na deze periode ging hij terug naar de universiteit waar hij wis- en natuurkunde studeerde; maar ook deze poging was door zijn zwakke gezondheid gedoemd te mislukken. Daarna beproef­de hij zijn geluk achtereenvolgens in de zilvermijnen, de architectuur, het makelaarswezen en zelfs in de politiek.

  De opgedane ervaringen werden in de loop van de jaren dankbaar in zijn boeken verwerkt.


  Zijn eerste roman ‘Life Line’ begon in 1939 in het augustusnummer van Astoun­ding. Het eerste grote succes kwam met The Man Who Sold the Moon, gevolgd door onder meer The Puppet Masters, The Door into Summer, het omstreden Starship Troopers, Glory Road en The Moon is a Harsh Mistress.

  Zijn laatste roman is het ruim 800 pagina’s tellende Time Enough for Love.

  De Nova-reeks zal regelmatig met titels van deze grote auteur worden uitgebreid.


  1. NIEUW-MEXICO


  


  ‘Rustig, jongen, rustig!’

  Don Harvey hield de dikke, kleine pony in. Gewoonlijk deed Luilak zijn naam eer aan; vandaag scheen hij echter flink te willen opschieten. Don nam het hem nauwelijks kwalijk. Het was een dag zoals je die alleen in Nieuw-Mexico hebt: de hemel schoon geschrobd door een overdrijvende bui, de grond al droog, maar met een stuk van een regenboog dat in de verte nog in de lucht hangt. De hemel was te blauw, de steile heuvels te roze, en het landschap dat zich tot aan de horizon uitstrekte te scherp getekend om helemaal geloofwaardig te zijn. Over alles hing een ongelooflijke rust, samen met de ademloze verwachting dat er iets wonderbaarlijks ging gebeuren.

  ‘We hebben de hele dag de tijd,’ waarschuwde hij Luilak, ‘werk je dus niet in het zweet. Dat is een zware klim daar vóór ons.’ Don reed in zijn eentje omdat hij Luilak had opgetuigd met een schitterend Mexicaans zadel dat hem in opdracht van zijn ouders op zijn verjaardag was toegezonden. Het was een prachtig ding, even opzichtig met zilver versierd als een Indiaan, maar het was op de boerderij-school die hij bezocht evenmin op zijn plaats als een gekleed pak bij het brandmerken - iets dat zijn ouders zich niet hadden gerealiseerd. Don was er trots op, maar de andere jongens reden op gewone zadels van de school; ze pestten hem er ongenadig mee en hadden ‘Donald James Harvey’ veranderd in ‘Don Jaime’ toen hij er voor het eerst mee verscheen.

  Luilak werd plotseling schichtig. Don keek om zich heen, ontdekte de oorzaak, trok snel zijn pistool en vuurde. Toen steeg hij af, wierp de teugels naar voren zodat Luilak zou blijven staan en onderzocht zijn werk. In de schaduw van een rots lag een tamelijk grote slang, met zeven ratels aan zijn staart die nog kronkelde. De kop, die van het lichaam was gebrand, lag ernaast. Don besloot de ratels niet te bewaren; had hij de kop geraakt, dan zou hij die hebben meegenomen om te laten zien hoe vaardig hij met het pistool kon omgaan. Zoals de zaken nu stonden, was hij gedwongen geweest zijdelings uit te halen met de straal voordat hij hem te pakken had. Als hij een slang meebracht die op zo’n onhandige manier was gedood zou er vast en zeker iemand aan hem vragen waarom hij geen tuinslang had gebruikt.

  Hij liet hem liggen en steeg weer op terwijl hij tegen Luilak praatte. ‘Het was maar een waardeloze, oude ratelslang,’ zei hij geruststellend. ‘Banger van jou dan jij van hem was.’

  Hij klakte met zijn tong en ze gingen weer op pad. Een paar honderd meter verderop werd Luilak weer schichtig, dit keer niet van een slang maar van een onverwacht geluid. Don trok de teugels strak en zei streng: ‘Dwaze hooibaal! Wanneer leer je nu eens niet zo te schrikken als de telefoon gaat?’

  Luilak schudde zijn manen en snoof. Don reikte naar de zadelknop, pakte de telefoon op en antwoordde: ‘Mobiele eenheid 6-J-23S309, u spreekt met Don Harvey.’

  ‘Met Reeves, Don,’ klonk de stem van de directeur van Ranchito Alegre. ‘Waar ben je?’

  ‘Op weg naar Peddlers Grave Mesa, meneer.’

  ‘Kom zo vlug mogelijk naar huis.’

  ‘Eh, wat is er aan de hand, meneer?’

  ‘Een radiogram van je ouders. Ik zal de helikopter naar je toe sturen als de kok terug is, samen met iemand die je paard binnen kan brengen.’

  Don aarzelde. Hij wilde niet dat iemand zomaar Luilak bereed; zeer waarschijnlijk zou die hem opjagen en nalaten hem te laten afkoelen. Aan de andere kant moest een radiogram van zijn oude lui wel belangrijk zijn. Zijn ouders zaten op Mars en zijn moeder schreef geregeld, met ieder schip kwam post, maar radiogrammen, afgezien van kerst- en verjaarskaarten waren bijna ongehoord.

  ‘Ik zal opschieten, meneer.’

  ‘Goed!’ Meneer Reeves schakelde uit. Don wendde Luilak en begon aan de terugtocht. Luilak leek teleurgesteld en keek verwijtend achterom. Het pakte zo uit dat ze nog maar een kleine kilometer van de school af waren toen de helikopter hen in het oog kreeg. Don gaf met een handbeweging te kennen dat hij hem niet nodig had en bracht Luilak zelf binnen. Ondanks zijn nieuwsgierigheid stelde hij zijn bezoek uit om de pony af te drogen en te drenken voor hij naar binnen ging. Meneer Reeves wachtte op hem in zijn kantoor en beduidde hem binnen te komen. Hij overhandigde Don het bericht. Het luidde als volgt: Lieve zoon, overtocht voor je geboekt op Valkyrie Circum-Terra twaalf april, liefs - vader en moeder.

  Don keek er naar met knipperende ogen; het kostte hem moeite de eenvoudige feiten in zich op te nemen. ‘Maar dat is nu meteen!’

  ‘Ja. Had je het niet verwacht?’

  Don dacht er over na. Hij had min of meer verwacht naar huis te gaan als je het naar huis gaan kon noemen terwijl je nog nooit voet op Mars hebt gezet - aan het eind van het schooljaar. Als ze drie maanden later zijn overtocht hadden geboekt op de Vanderdecken. . . ‘Nou, niet bepaald. Ik begrijp niet waarom ze me over laten komen voor het eind van het schooljaar.’

  Meneer Reeves plaatste zorgvuldig zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Ik zou zeggen dat het nogal duidelijk was.’

  Don had een geschrokken uitdrukking op zijn gezicht. ‘U bedoelt? Meneer Reeves, u gelooft toch niet werkelijk dat er moeilijkheden op komst zijn, is het wel?’

  De directeur antwoordde ernstig: ‘Don, ik ben geen profeet. Maar ik geloof dat je ouders dermate verontrust zijn dat ze je zo snel mogelijk van een mogelijk strijdtoneel weg willen hebben.’

  Hij had nog steeds moeite zijn gedachten te ordenen. Een oorlog was iets dat je bestudeerde, niet iets dat werkelijk gebeurde. Natuurlijk had zijn klas in hedendaagse geschiedenis de huidige crisis in koloniale aangelegenheden gevolgd, maar toch had het op iets geleken dat ver weg was, zelfs voor iemand die zo bereisd was als hijzelf; een zaak voor diplomaten en politici, niet iets werkelijks.

  ‘Kijk eens, meneer Reeves, zij mogen dan zenuwachtig zijn, maar ik ben het niet. Ik zou graag een radiogram versturen om ze te vertellen dat ik met het eerstvolgende schip meekom, zodra het schooljaar afgelopen is.’

  Meneer Reeves schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ik kan je niet tegen de uitdrukkelijke instructies van je ouders in laten gaan. In de tweede plaats, eh. . . ’ De directeur scheen moeite te hebben met het kiezen van zijn woorden.

  ‘. . . dat wil zeggen, Donald, in geval van oorlog zou je je hier wel eens in een, laten we zeggen, onprettige positie kunnen bevinden.’

  Een gure wind leek de kamer binnen te waaien. Don voelde zich eenzamer en ouder dan hij zich eigenlijk zou moeten voelen. ‘Waarom?’ vroeg hij nors.

  Meneer Reeves bestudeerde de nagels van zijn vingers. ‘Ben je er wel volkomen zeker van aan welke kantje staat?’ vroeg hij langzaam.

  Don dwong zichzelf daar over na te denken. Zijn vader was op Aarde geboren; zijn moeder was een Venusiaanse koloniste van de tweede generatie. Maar geen van beide planeten was hun werkelijke thuis; ze hadden elkaar ontmoet, waren getrouwd op Luna en hadden hun onderzoek op het gebied van de planetologie in vele sektoren van het zonnestelsel verricht. Don zelf was in de ruimte geboren en zijn geboortebewijs, verstrekt door de Federatie, had de vraag van zijn nationaliteit opengelaten. Hij kon aanspraak maken op dubbel burgerschap op grond van de nationaliteit van zijn ouders. Hij beschouwde zich niet als een Venusiaanse kolonist; het was zo lang geleden dat zijn ouders Venus voor de laatste keer hadden bezocht dat de plaats hem in gedachten onwerkelijk voorkwam. Aan de andere kant was hij elf jaar geweest voordat hij ooit een blik had geworpen op de lieflijke heuvels van de Aarde.

  ‘Ik ben een burger van het Stelsel,’ zei hij ruw.

  ‘Mmm -’ zei de directeur. ‘Dat is een fraaie uitdrukking en misschien zal ze op een dag iets betekenen. Ondertussen, en nu spreek ik als een vriend, ben ik het met je ouders eens. Mars wordt waarschijnlijk neutraal terrein; daar zul je veilig zijn. En nu spreek ik weer als vriend: het zou er hier wel eens heet aan toe kunnen gaan voor iedereen wiens politieke loyaliteit niet volkomen duidelijk is.’

  ‘Niemand heeft het recht mijn loyaliteit in twijfel te trekken! Volgens de wet ben ik een burger van de Aaide!’

  De man antwoordde niet. Don barstte los: ‘Het hele geval is te gek om los te lopen! Als de Federatie niet probeerde Venus uit te zuigen, zou er niet over oorlog worden gesproken.’

  Reeves stond op. ‘Zo is het genoeg, Don. Ik ga niet met je redetwisten over politiek.’

  ‘Het is waar! Lees Chamberlains Theorie der Koloniale Expansie maar!’ Reeves leek ontsteld. ‘Waar heb je dat boek te pakken gekregen? Niet in de schoolbibliotheek.’

  Don gaf geen antwoord. Zijn vader had het hem gestuurd maar had hem tevens gewaarschuwd het aan niemand te laten zien; het was een van de boeken die op de zwarte lijst stonden, op Aarde tenminste. Reeves ging verder: ‘Don, heb je je ingelaten met een handelaar in illegale boeken ? Don bleef zwijgen. ‘Geef antwoord!’

  Na verloop van tijd haalde Reeves diep adem en zei: ‘Laat maar. Ga naar je kamer en pak je spullen. De heli zal je om één uur naar Albuquerque brengen.’

  ‘Ja, meneer.’ Hij was al op weg naar buiten toen de directeur hem terugriep.

  ‘Ren ogenblikje. In het vuur van onze. . . uh . . . discussie vergat ik bijna dat er een tweede bericht voor je was.’

  ‘Oh?’ Don nam het strookje papier aan; er stond op: Lieve zoon, zorg ervoor dat je voor je vertrek afscheid neemt van oom Dudley, je moeder.

  Dit tweede bericht verbaasde hem in een bepaald opzicht nog meer dan het eerste; het kostte hem moeite zich te realiseren dat zijn moeder Dr. Dudley Jefferson moest bedoelen: een vriend van zijn ouders maar geen familie, en een persoon die in zijn leven geen rol speelde. Maar Reeves scheen niets vreemds in het bericht te zien, dus stak hij het in de zak van zijn Levis en verliet de kamer.

  Al had hij lang op Aarde vertoefd, wat het pakken betreft handelde hij in de geest van de ware ruimtevaarder. Hij wist dat zijn boeking hem recht zou geven op slechts vijftig pond vrij gewicht; hij begon links en rechts spullen af te danken. Na korte tijd had hij twee stapels, een hele kleine op zijn eigen bed van onontbeerlijke kledingstukken, een paar capsules met microfilm, een aftaster, zijn rekenliniaal, en een vreetha, een Marsiaans instrument dat op een fluit leek en die hij al lange tijd niet meer had bespeeld omdat zijn schoolmakkers bezwaren hadden gemaakt. Op het bed van zijn kamergenoot lag een veel grotere stapel afgedankte spullen.

  Hij pakte de vreetha op, probeerde een paar loopjes en legde hem op de grotere stapel. Een Marsiaans product meenemen naar Mars was water naar de zee dragen. Terwijl hij dit deed kwam zijn kamergenoot, Jack Moreau, binnen. ‘Wat is er in tijdsnaam aan de hand? Maak je schoon schip?’

  ‘Ik vertrek.’

  Jack peuterde met een vinger in zijn oor. ‘Ik geloof dat ik doof word. Ik zou er een eed op hebben kunnen doen dat je zei dat je vertrok.’

  ‘Dat is ook zo.’ Don hield op en legde de zaak uit. terwijl hij Jack het bericht van zijn ouders liet zien.

  Jack zag er bezorgd uit. ‘Dat bevalt me helemaal niet. Natuurlijk wist ik dat dit ons laatste jaar was, maar ik rekende er niet op dat je er voor het einde van het jaar tussenuit zou knijpen. Ik zal waarschijnlijk geen oog dicht, doen zonder dat gesnurk van jou om me in slaap te sussen. Waarom zo’n haast?’

  ‘Ik weet het niet. Echt niet. Het hoofd zegt dat mijn ouders de oorlogskriebels hebben en hun kleine lieveling in veiligheid willen brengen. Maar dat is toch te gek, vind je niet? Ik bedoel, de mensen zijn tegenwoordig te beschaafd om een oorlog te beginnen.’

  Jack gaf geen antwoord. Don wachtte en zei toen scherf): ‘Daar ben je het toch mee eens, hè? Er komt geen oorlog.’

  Jack antwoordde langzaam: ‘Misschien. Of misschien niet.’

  ‘Ach, ga toch weg!’

  Zijn kamergenoot: antwoordde: ‘Zal ik je helpen met pakken?’

  ‘Er valt niets te pakken.’

  ‘En al die spullen dan?’

  ‘Die zijn voor jou, als je ze tenminste wilt hebben. Kies het beste eruit, haal dan de anderen en laat ze nemen wat ze hebben willen.’

  ‘Wat? Ik wil je spullen niet hebben, Don. Ik zal ze inpakken en ze je nasturen.’

  ‘Heb je ooit wel eens geprobeerd iets naar een andere planeet te versturen? Het is het niet waard.’

  ‘Verkoop ze dan. Weet je wat, we zullen direct na het avondeten een veiling houden.’

  Don schudde zijn hoofd. ‘Geen tijd. Ik vertrek om één uur.’

  ‘Wat? Je geeft een mens ook niet veel tijd om op adem te komen, kerel. Dat zit me niet lekker.’

  ‘Niets aan te doen.’ Hij draaide zich om en ging verder met het uitzoeken van zijn spullen.

  Verscheidene vrienden kwamen langs om afscheid te nemen. Don zelf had niets over zijn vertrek gezegd en hij nam aan dat de directeur er niet over gesproken zou hebben, maar op de een of andere manier had het nieuws zich als een lopend vuurtje verspreid. Hij vertelde hen dat ze konden pakken wat ze hebben wilden, als Jack zijn keus had gemaakt. Na een tijdje merkte hij op dat niemand hem vroeg waarom hij vertrok. Dat zat hem meer dwars dan wanneer ze erover gepraat zouden hebben. Hij wilde iemand, wie dan ook, vertellen dat het belachelijk was om zijn loyaliteit in twijfel te trekken. En trouwens, er zou toch geen oorlog komen!

  Rupe Salter, een jongen uit een andere vleugel, stak zijn hoofd om de deur en keek naar de voorbereidingen. ‘Je smeert ’m, hè? Ik hoorde het nieuws en dacht bij mezelf, ik zal eens gaan kijken.’

  ‘Ik vertrek, als je dat bedoelt.’

  ‘Dat zei ik ook. Kijk eens, “Don Jaime”, hoe zit ’t met dat circuszadel van je? Ik wil het tegen een schappelijk prijsje van je overnemen.’

  ‘Het is niet te koop.’

  ‘Hè? Waar jij naar toe gaat zijn geen paarden. Noem een prijs.’

  ‘Het is van Jack.’

  ‘En het is nog steeds niet te koop,’ antwoordde Moreau prompt.

  ‘Oh, zit ’t zo? Doe wat je niet laten kunt.’ Salter ging doodleuk verder: ‘Nog iets: heb je die knol van je al aan iemand overgedaan?’

  Op enkele uitzonderingen na waren de rijdieren van de jongens het eigendom van de school, maar het was een oude en gekoesterde gewoonte dat een jongen die afstudeerde het privilege had om zijn tijdelijke eigendom te ‘vermaken’ aan een jongen van zijn keuze. Don keek met een ruk op; tot op dat moment had hij niet aan Luilak gedacht. Hij was zich plotseling pijnlijk bewust van het feit dat hij die kleine, dikke clown niet met zich mee kon nemen, en ook dat hij nog niets gedaan had om ervoor te zorgen dat hij in goede handen terechtkwam. ‘Die zaak is al geregeld,’ antwoordde hij, terwijl hij er bij zichzelf aan toevoegde; wat jou betreft.

  ‘Wie krijgt hem? Ik zou ervoor kunnen zorgen dat je er geen spijt van krijgt. Het is niet zo’n geweldig paard, maar ik wil van die geit af waarmee ze me hebben opgescheept.’

  ‘Het is al geregeld.’

  ‘Wees nou verstandig. Ik kan naar het hoofd toegaan en hem op de een of andere manier tóch krijgen. Een paard vermaken is het privilege van iemand die afstudeert, en jij smeert ’m al eerder.’

  ‘Donder op!’

  Salter grijnsde. ‘Je bent nogal vlug op je teentjes getrapt, is het niet? Je bent net als al die andere misteters, te lichtgeraakt om te weten wat goed voor je is. Nou, binnenkort zal iemand jou nog eens een lesje leren.’ Don, die toch al geprikkeld was, werd zo kwaad dat hij zweeg omdat hij bang was anders dingen te zeggen waarvan hij later spijt zou krijgen. Het woord ‘misteter’, dat gebruikt werd om iemand van de in wolken gehulde planeet Venus aan te duiden, was niet meer dan een plagerijtje, niet erger dan ‘Fransoos’ of ‘Yanky’, tenzij de klank van de stem en de context waarin het werd geplaatst het, zoals nu, tot een opzettelijke belediging maakten. De anderen keken naar hem; ze verwachtten min of meer dat hij erop zou slaan.

  Jack stond haastig op van zijn bed en liep op Salter af. ‘Verdwijn, Salt. We hebben het te druk om ons met jou te bemoeien.’ Salter keek naar Don, toen weer naar Jack, haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik heb het te druk om hier rond te hangen. . . Maar niet té druk als je wat van plan bent.’

  Het geluid van de bel voor het middageten klonk uit de eetzaal en brak de spanning. Verscheidene jongens liepen naar de deur; Salter ging met ze mee naar buiten. Don maakte geen aanstalten hen te volgen. Jack zei: ‘Kom op, we krijgen bonen!’

  ‘Jack?’

  ‘Wat is er?’

  ‘Als jij Luilak nu eens overnam?’

  ‘Verdraaid, Don! Ik zou je graag een plezier doen, maar wat zou ik met Lady Maude moeten beginnen?’

  ‘Ja, dat is waar. Wat moet ik nou doen?’

  ‘Laat me ’ns kijken ‘Jacks gezicht klaarde op. ‘Ken je die jongen, Schele Morris? Dat nieuwe joch uit Manitoba? Ze hebben hem nog geen paard toegewezen; hij rijdt bij toerbeurt op de geiten. Hij zou Luilak goed behandelen; ik kan het weten, want ik heb hem een keer op Maudie laten rijden. Hij is vriendelijk voor dieren.’

  Don zag er opgelucht uit. ‘Zou jij het voor me willen regelen en met meneer Reeves praten?’

  ‘Hè? Je kan tijdens de maaltijd met hem praten. Kom op.’

  ‘Ik ga niet eten. Ik heb geen trek. En ik heb niet zoveel zin om er met het hoofd over te praten.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Nou, ik weet het niet. Toen hij me vanmorgen bij zich riep leek hij nou niet bepaald. . . vriendelijk.’

  ‘Wat heeft hij gezegd?’

  ‘Het zat ’m niet in de woorden, maar in zijn manier van doen. Misschien ben ik inderdaad lichtgeraakt, maar ik kreeg min of meer het idee dat hij blij was me te zien vertrekken.’

  Don verwachtte dat Jack bezwaren zou maken en hem ervan zou overtuigen dat hij ongetwijfeld ongelijk had. In plaats daarvan zweeg hij een ogenblik en zei toen kalm: ‘Neem het niet al te ernstig op, Don. Het hoofd is waarschijnlijk ook wat prikkelbaar. Je weet dat hij zijn orders heeft ontvangen?’

  ‘Wat? Welke orders?’

  Je weet toch dat hij reserveofficier is, niet? Hij heeft zijn orders aangevraagd en ze gekregen; aan het eind van het schooljaar worden ze van kracht. Mevrouw Reeves neemt de leiding van de schoof over, voor de duur van de oorlog.’

  Het duizelde Don, die toch al tot het uiterste gespannen was. Voor de duur van de oorlog? Hoe kon iemand zoiets zeggen als er van oorlog helemaal geen sprake was? ‘Het is echt waar,’ ging Jack verder. ‘Ik heb het van de kok gehoord.’ Hij zweeg even en ging toen verder: ‘Luister nou eens, ouwe jongen - we zijn toch vrienden, niet?’

  ‘Hè? Natuurlijk, natuurlijk!’

  ‘Vertel me dan eens recht op de man af: ga je werkelijk naar Mars, of ga je naar Venus om dienst te nemen in het leger?’

  ‘Hoe kom je in hemelsnaam op dat idee?’

  ‘Laat maar. Geloof me, het zou tussen ons geen enkel verschil maken. Die ouwe heer van me zegt dat het enige dat telt de vraag is of je mans genoeg bent om voor je mening uit te komen.’ Hij keek naar Dons gezichten ging toen verder: ‘Wat je doet gaat alleen jou aan. Je weet toch dat ik de volgende maand jarig ben?’

  ‘Wat? Ja, dat is waar.’

  ‘Kom me dan opzoeken, ik ga me in laten schrijven voor de vliegeniersopleiding. Daarom wilde ik weten wat je van plan was.’

  ‘O’

  ‘Maar het maakt geen enkel verschil, niet tussen ons. Trouwens, jij gaat toch naar Mars.’

  ‘Ja. Ja, dat is waar.’

  ‘Mooi!’ Jack keek op zijn horloge. ‘Ik moet me haasten, anders voeren ze mijn warme hap aan de varkens. Weet je zeker dat je niet meegaat?’

  ‘Heel zeker.’

  ‘Tot straks.’ Hij stoof naar buiten.

  Don bleef een ogenblik staan om zijn gedachten te ordenen. Die beste Jack vatte dit wel ernstig op: om Yale te laten schieten voor de vliegeniersopleiding. Maar hij had het bij het verkeerde eind, moest het wel bij het verkeerde eind hebben.

  Na een tijdje ging hij naar buiten naar de kraal.

  Op zijn roepen kwam Luilak aanlopen en begon in zijn zakken naar suiker te snuffelen. ‘Sorry, ouwe jongen,’ zei hij verdrietig’, ‘zelfs geen peen. Ik ben het vergeten.’ Hij stond met zijn gezicht tegen de wang van het paard gedrukt en krabbelde het dier achter de oren. Hij praatte zacht en legde alles zo zorgvuldig uit alsof Luilak al die woorden kon begrijpen.

  ‘Zo zit het in elkaar,’ besloot hij. ‘Ik moet weg en ze willen niet dat ik je meeneem.’ Hij dacht terug aan de dag dat hun relatie was begonnen. Luilak was niet veel meer dan een veulen geweest, maar Don was toen bang. Hij had er reusachtig en gevaarlijk uitgezien; waarschijnlijk at hij vlees. Voordat hij naar de Aarde kwam had hij nog nooit een paard gezien; Luilak was het eerste dat hij ooit van dichtbij had gezien. Plotseling kreeg hij een brok in zijn keel en kon niet verder praten. Hij sloeg zijn armen om de nek van het paard en huilde.

  Luilak, die voelde dat er iets mis was, hinnikte zachtjes en probeerde met zijn neus tegen Dons schouder te wrijven. Don keek op. ‘Dag, jongen. Pas goed op jezelf.’ Hij draaide zich abrupt om en rende naar de slaapzalen.


  2.‘MENE, MENE, TEKEL, UPHARSIN’


  
    Daniel V. 25
  


  De heli van de school zette hem af op het vliegveld van Albuquerque. Hij moest zich haasten om zijn raket te halen omdat de verkeerscontrole had opgedragen met een grote boog om Sandia’s Wapen Centrum heen te vliegen. Toen hij zijn bagage liet wegen kreeg hij met nog een nieuw foefje van de veiligheidsdienst te maken. ‘Zit er bij die spullen een fototoestel, jong?’ had de man achter de weegschaal gevraagd, terwijl hij hem de tassen aanreikte.

  ‘Nee. Waarom?’

  ‘Omdat we je films zouden verknoeien als we je bagage zouden doorlichten, daarom.’ Blijkbaar brachten de röntgenstralen aan het licht dat er geen bommen in zijn ondergoed waren verborgen; hij kreeg zijn koffers terug en scheepte zich in aan boord van de gevleugelde raket de Santa Fé Trail, die een veerdienst onderhield tussen het zuidwesten en Nieuw Chicago. In het schip maakte hij zijn veiligheidsriemen vast, liet zich achterover in de kussens zakken en wachtte.

  In het begin hinderde het lawaai van de start hem meer dan de druk. Maar het lawaai stierf weg toen ze de geluidsbarrière doorbraken en de versnelling toenam; hij raakte buiten bewustzijn.

  Hij kwam weer bij toen het schip aan een vrije val begon en een hoge parabool boven de vlakten van het middenwesten beschreef. Meteen voelde hij zich enorm opgelucht dat zijn borstkas niet langer ineengedrukt werd door een verpletterend gewicht dat zijn hart als een razende deed kloppen en zijn spieren in water veranderde, maar voor hij van dat zalige opgeluchte gevoel kon genieten werd hij zich bewust van een nieuwe gewaarwording; zijn maag probeerde zijn keel in te kruipen. In het begin maakte hij zich zorgen omdat hij geen verklaring kon geven voor dit onverwachte en ondraaglijk onplezierige gevoel. Toen kreeg hij plotseling een vermoeden - zou het. . . ? O, nee. Het kon niet waar zijn. . . Geen ruimteziekte, dat kon hem niet overkomen. Stel je voor, hij was in vrije val geboren; ruimteziekte was iets voor bodemkruipers, voor aardvarkens!

  Maar het vermoeden werd tot zekerheid; al die jaren dat hij een gemakkelijk leventje had geleid op een planeet hadden zijn immuniteit teniet gedaan. Diep beschaamd moest hij toegeven dat hij zich in ieder geval als een aardvarken gedroeg. Het was niet bij hem opgekomen voor de start een injectie tegen misselijkheid te vragen, hoewel hij vlak langs de balie was gelopen, die duidelijk was aangeduid met een rood kruis.

  Na korte tijd was zijn schaamte voor iedereen zichtbaar; hij kon nog net op tijd de plastic bus tevoorschijn halen die speciaal voor dit doel werd verstrekt. Daarna voelde hij zich beter, hoewel wat slap, en luisterde meteen half oor naar de op de band opgenomen beschrijving van het landschap waarover ze vlogen die uit de luidsprekers kwam. Na verloop van tijd veranderde in de buurt van Kansas City de kleur van de hemel van zwart naar paars; de vlijmscherpe draagvlakken beten in de atmosfeer en de passagiers voelden weer gewicht terwijl de raket als een zweefvliegtuig aan een lange, krijsende naderingsvlucht naar Nieuw-Chicago begon. Don maakte van zijn ligbank een stoel en ging overeind zitten. Toen ze twintig minuten later op het vliegveld afdoken, werden de raketmotoren in de neus door een radarsignaal gestart, de Santa Fé Trail remde af en landde. De hele tocht had korter geduurd dan de rit per helikopter van de school naar Albuquerque, iets minder dan een uur voor dezelfde route in oostelijke richting die de huifkarren in westelijke richting in tachtig dagen overbrugden, als ze geluk hadden. De lokaalraket landde op een veld net buiten de stad, vlak naast het enorme, nog steeds ietwat radioactieve veld dat zowel de belangrijkste ruimtehaven van de planeet was, als de plek waar vroeger het oude Chicago was geweest. Don treuzelde en liet bij het ontschepen een familie Navajo’s voorgaan, en volgde toen de squaw naar buiten. Een beweegbaar rollend trottoir was naar het schip toe gekropen; hij stapte erop en liet zich naar het station voeren. Eenmaal binnen stond hij verbijsterd door de bedrijvigheid en de afmetingen van het gebouw, verdieping na verdieping, boven en onder de grond. Gary Station regelde niet alleen de Santa Fé Trail, de Route 66, en andere lokaalraketten die heen en weer vlogen tussen hier en het Zuidwesten; het regelde ook een tiental andere lokale lijnen: raketten die de oceaan overstaken, vrachtschepen en ruimteschepen die pendelden tussen de Aarde en het station Circum-Terra, en vandaar tussen de Maan, Venus, Mars en de manen van Jupiter, de ruggengraat van een rijk dat meer dan één wereld omspande.

  Gewend als hij was aan de grote, lege woestijn van Nieuw-Mexico en nog daarvóór aan de grotere uitgestrektheden van de ruimte, ergerde Don zich aan de lawaaierige, krioelende massa. Ze benauwde hem. Hij voelde dat mensen hun natuurlijke waardigheid verliezen als ze zich als mieren gaan gedragen, hoewel hij dat gevoel niet bewust onder woorden bracht. Toch moest hij door de zure appel bijten. Zijn blik viel op de drie globes van de Interplanetaire Luchtvaartmaatschappij en hij volgde de gloeiende pijlen naar het kantoor voor de reserveringen.

  Een ongeïnteresseerde ambtenaar verzekerde hem dat er op het kantoor niets bekend was van zijn boeking op de Valkyrie. Geduldig legde Don uit dat de plaats besproken was vanaf Mars en hij liet het radiogram van zijn ouders zien. De ambtenaar stemde er uiteindelijk in toe Circum-Terra te bellen; het satellietstation bevestigde de boeking. De ambtenaar schakelde het apparaat uit en wendde zich weer tot Don. ‘Oké, je kan hier betalen.’

  De moed zonk Don in de schoenen. ‘Ik dacht dat het al betaald was?’ Hij had de kredietbrief van zijn vader bij zich, maar die was niet voldoende voor de overtocht naar Mars.

  ‘Wat? Ze hebben niets gezegd over het feit dat het vooruitbetaald was.’ Op Dons aandringen belde de ambtenaar opnieuw het ruimtestation. Ja, de overtocht was vooruitbetaald aangezien de boeking had plaatsgevonden aan de andere kant; kende de ambtenaar zijn tariefboek niet? Aan alle kanten gedwarsboomd, gaf hij Don met tegenzin een kaartje voor stoel 64, aan boord van het Raketschip de Pad van de roem, dat van de Aarde naar Circum-Terra vertrok om 9:03:57, de volgende morgen.

  ‘Heb je je akte van uitklaring?’

  ‘Hè? Wat is dat?’

  De klerk leek zich te verkneukelen over het lek dat hij uiteindelijk toch een wettige reden had om te weigeren Don te helpen. Hij pakte het kaartje weer af. ‘Neem je niet de moeite het nieuws te volgen? Geef me je identiteitskaart.’

  Aarzelend overhandigde Don zijn kaart; de klerk stopte hem in een foto-kopieermachine en gaf hem terug. ‘En nu je duimafdrukken.’

  Don drukte zijn duimen tegen een plaat en zei: ‘Is dat alles? Kan ik nu mijn kaartje krijgen?’

  ‘“Is dat alles?” zegt hij! Kom hier morgenochtend een uur vóór het tijdstip van vertrek. Dan kan je je kaartje afhalen, vooropgesteld dat de L.B.I. haar toestemming geeft.’

  De klerk draaide hem de rug toe. Don, die zich verloren voelde deed hetzelfde. Hij wist eigenlijk niet goed wat hij nu moest doen. Hij had directeur Reeves verteld dat hij de nacht zou doorbrengen in het Hilton Caravansary, omdat dat het hotel was waar zijn ouders jaren geleden hadden gelogeerd en het enige dat hij van naam kende. Aan de andere kant moest hij proberen Dr. Jefferson - ‘Oom Dudley’ - op te zoeken aangezien zijn moeder daar zo op aangedrongen had. Het was nog vroeg in de middag; hij besloot zijn koffers in bewaring te stellen en met zoeken te beginnen.

  Nadat hij zijn koffers had afgegeven stapte hij een lege communicatie cel binnen, zocht het nummer van de doctor op en drukte de juiste toetsen op de machine in. Het antwoordapparaat van de doctor gaf hem beleefd en met spijt te kennen dat Dr. Jefferson niet thuis was, en verzocht hem een boodschap achter te laten. Hij was bezig die te dicteren toen een warme stem hem onderbrak: ‘Voor jou ben ik thuis, Donald. Waar ben je, jongen?’ Het scherm kwam tot leven en hij keek naar de ietwat vertrouwde gelaatstrekken van Dr. Dudley Jefferson.

  ‘O! Ik sta op het station, doctor, Gary Station. Ik ben net aangekomen.’

  ‘Spring dan in een taxi en kom onmiddellijk hierheen.’

  ‘Eh, ik wil u geen last bezorgen, doctor. Ik belde op omdat moeder had gezegd afscheid van u te nemen.’ In zijn binnenste had hij gehoopt dat Dr. Jefferson het te druk zou hebben om tijd aan hem te besteden. Hoewel hij niet van steden hield wilde hij toch niet zijn laatste nacht op Aarde doorbrengen met het uitwisselen van beleefdheden met een vriend van de familie; hij wilde eens rondkijken en ontdekken wat het moderne Babylon nu eigenlijk op het gebied van verstrooiing te bieden had. De kredietbrief brandde een gat in zijn zak; hij wilde wel een paar centen laten rollen.

  ‘Je bezorgt me helemaal geen last! Binnen een paar minuten zien we elkaar weer. Ondertussen zal ik een gemest kalf uitzoeken en het laten slachten. Tussen twee haakjes, heb je een pakje van mij ontvangen?’ De doctor zag er plotseling gespannen uit.

  ‘Een pakje? Nee.’

  Doctor Jefferson mompelde iets over het postwezen. Don zei: ‘Misschien wordt het me nagezonden. Was het belangrijk?’

  ‘Ach, laat maar; we praten er later nog wel over. Heb je een adres achtergelaten?’

  ‘Ja, de Caravansary. ’

  ‘Nou, leg de zweep erover en kijk hoe snel je hier kan zijn. Open hemel!’

  ‘En behouden landing.’ Ze schakelden allebei uit.

  Don stapte de cel uit en keek om zich heen naar een taxistandplaats. Het station leek voller dan ooit, en overal zag hij uniformen, niet alleen van piloten en ander scheepspersoneel, maar ook de militaire uniformen van vele korpsen, en altijd was daar de alomtegenwoordige veiligheidspolitie. Don baande zich een weg door de menigte, ging een roltrap af, een tunnel door met een rollend trottoir en vond ten slotte wat hij zocht. Er was een rij die op taxi’s stond te wachten; hij sloot zich erbij aan.

  Naast de rij lag de grote, lelijke, hagedisachtige gestalte van een Venusiaanse ‘draak’. Toen de rij zover opschoof dat hij ernaast kwam te staan, floot Don beleefd een groet.

  De draak draaide een oog dat aan het eind van een zwiepende steel zat in zijn richting. Een kleine doos, een vertaalapparaat, was met riemen aan de ‘borst’ van het schepsel bevestigd, tussen de voorpoten en vlak onder en binnen het bereik van de tentakels die bij deze wezens de plaats van handen innamen. De tentakels kronkelden over de toetsen en de Venusiaan gaf hem antwoord middels de mechanische spraak van het vertaalapparaat, in plaats van te fluiten in zijn eigen taal. ‘Ook gegroet, jongeheer. Het is heel plezierig om te midden van vreemden de geluiden te horen die men in het ei hoorde.’ Don merkte met groot genoegen op dat de buitenlander in het gebruik van zijn machine een onmiskenbaar Cockney-accent had.

  Hij bedankte hem en floot dat hij hoopte dat de draak op een prettige manier zou mogen sterven.

  De Venusiaan bedankte hem weer met behulp van de vertaler en voegde eraan toe: Je accent is alleraardigst, maar zou je me een plezier willen doen en je eigen spraak gebruiken zodat ik me kan oefenen in het gebruik ervan?’

  Don vermoedde dat zijn modulatie zo verschrikkelijk was dat de Venusiaan hem nauwelijks kon verstaan; hij viel onmiddellijk terug op de menselijke spraak. ‘Mijn naam is Don Harvey,’ antwoordde hij, en floot nogmaals, maar alleen om zijn eigen Venusiaanse naam te zeggen, ‘Mist op de Wateren’; zijn moeder had de naam uitgekozen, en hij zag er niets vreemds in.

  Ook de draak zag er niets vreemds in. Hij floot voor de eerste keer, vertelde hoe hij heette, en voegde er via de vertaler aan toe: ‘Mijn naam is “Sir Isaac Newton”.’ Don begreep dat de Venusiaan door zich zo te noemen de oude drakengewoonte volgde als gelegenheidsnaam de naam te lenen van een of andere menselijke aardbewoner die bewonderd werd door degene die de naam leende. Don wilde vragen of ‘Sir Isaac Newton’ toevallig de familie van Dons moeder kende, maar de rij schoof op en de draak lag stil; hij was gedwongen mee op te schuiven om zijn plaats in de rij niet te verliezen. De draak volgde hem met een slingerend oog en floot dat hij hoopte dat ook Don op een prettige manier zou mogen sterven.

  Er was een onderbreking in de stroom van robo-taxi’s die naar de wachtplaats reden. Een grote, platte vrachtwagen die door een man werd bestuurd, hield stil en liet de klep neer. De draak verhief zich op zes stevige poten en klom aan boord. Don nam fluitend afscheid en werd er zich plotseling pijnlijk van bewust dat een agent van de veiligheidsdienst hem zijn onverdeelde aandacht gaf. Hij was blij toen hij in zijn robo-taxi kon kruipen en de kap dichtdoen.

  Hij draaide het adres en liet zich in de kussens zakken. De kleine wagen schoot met een ruk naar voren, beklom een helling, baande zich een weg door een vrachttunnel en ging een lift binnen. In het begin probeerde Don te volgen waar het ding hem heen bracht, maar de waanzinnige bochten en kronkels van de mierenhoop die ‘Nieuw Chicago’ werd genoemd zouden een topoloog hoofdpijn hebben bezorgd. Hij gaf het op.

  De robo-taxi scheen te weten waar hij heen ging, en zonder twijfel wist de centrale computer waar vandaan hij zijn signalen ontving het ook. De rest van de rit kniesde Don over het feit dat men hem zijn kaartje nog niet had gegeven, over de onplezierige aandacht van de agent van de veiligheidsdienst en ten slotte over het pakje van Dr. Jefferson. Hij maakte zich over dat laatste niet ongerust; het ergerde hem gewoon als er post zoekraakte. Hij hoopte dat meneer Reeves zou beseffen dat post die hem niet deze middag werd nagezonden hem helemaal naar Mars zou moeten volgen.

  ‘Toen dacht hij aan ‘Sir Isaac’. Het was leuk om iemand van thuis tegen het lijf te lopen.

  Het bleek dat het appartement van Dr. Jefferson zich ver onder de grond in een dure wijk van de stad bevond. Het scheelde niet veel of Don was niet aangekomen; de taxi was stil blijven staan voor de deur van het appartement, maar toen hij probeerde uit te stappen wilde de deur niet opengaan. Dit herinnerde hem eraan dat hij eerst het bedrag dat op de meter zichtbaar was moest betalen en kwam tot de ontdekking dat hij zich als een echte boerenkinkel had gedragen door in een robotvoertuig te stappen zonder munten bij zich te hebben om in de meter te stoppen. Hij was ervan overtuigd dat de kleine wagen, hoe slim het ding ook was,zich zelfs niet zou verwaardigen zijn neus voor de kredietbrief op te halen. Hij voelde zich troosteloos en verwachtte dat de machine hem naar de dichtstbijzijnde politiepost zou brengen, toen hij door de verschijning van Dr. Jefferson werd gered.

  De doctor gal hem munten waarmee hij het bedrag kon betalen en ging hem voor naar binnen. ‘Til er niet te zwaar aan, mijn jongen, het overkomt mij ongeveer één keer in de week. De dienstdoende sergeant van de plaatselijke politiepost heeft een la vol kleingeld om me vrij te kunnen kopen van onze mechanische meesters. Ik betaal hem eens per kwartaal af, plus fooi. Ga zitten. Wil je sherry?’

  ‘Eh, nee, dank u.’

  ‘Koffie dan? De suiker en de melk staan bij je elleboog. Wat hoor je zoal van je ouders?’

  ‘Nou, de gewone dingen. Ze maken het beiden goed en werken hard, enzovoort.’ Don keek om zich heen terwijl hij sprak. De kamer was ruim, comfortabel, zelfs luxueus, hoewel de boeken die in grote, slordige hopen lagen opgestapeld op planken, tafels en zelfs op stoelen haar ware rijkdom maskeerden. Zo te zien brandde er in de hoek een echt vuur. Door een open deur kon hij verscheidene andere kamers zien. Hij maakte een hoge en volkomen ontoereikende, mentale schatting van de kosten van zo’n appartement in Nieuw-Chicago.

  Tegenover hen was een groot raam dat uit had moeten kijken op de ingewanden van de stad; in plaats daarvan bood het uitzicht op een bergstroom en pijnbomen. Een forel sprong boven de waterspiegel uit terwijl hij keek.

  ‘Ik ben ervan overtuigd dat ze hard werken,’ antwoordde zijn gastheer. ‘Dat doen ze altijd. Je vader probeert in één kort leven geheimen aan het licht te brengen die zich miljoenen jaren lang hebben opgestapeld. Het is onmogelijk, maar hij doet er een goede gooi naar. Jongen, besef je wel dat toen je vader zijn loopbaan begon het nooit in onze hoofden was opgekomen dat het eerste interplanetaire rijk ooit had bestaan?’ Hij voegde er nadenkend aan toe: ‘Als het tenminste het eerste was.’ Hij ging verder: ‘Nu hebben we de ruïnes op de bodem van twee oceanen doorzocht en ze in verband gebracht met het verleden van vier andere planeten. Natuurlijk heeft je vader niet al dat werk gedaan, of zelfs maar het grootste gedeelte ervan, maar zijn aandeel in het werk was onmisbaar. Je vader is een hoogstaand mens, Donald, en je moeder ook. Wanneer ik het over één van hen beiden heb bedoel ik eigenlijk het team. Neem wat sandwiches.’

  Don zei: ‘Dank u,’ hapte in een boterham en vermeed op die manier een rechtstreeks antwoord. Het deed hem veel plezier te horen hoe zijn ouders geprezen werden, maar het leek hem niet helemaal juist dit van harte te beamen.

  Maar de doctor was zeer goed in staat de conversatie zonder hulp gaande te houden. ‘Het is natuurlijk mogelijk dat we nooit alle antwoorden te weten komen. Hoe kwam het dat de nobelste planeet van allemaal, de bakermat van het rijk, in stukken brak en veranderde in puin dat zich in de ruimte verspreidde? Je vader bracht vier jaar door in de asteroïden-gordel, daar was jij ook bij, niet? - maar hij heeft nooit een afdoend antwoord op die vraag gevonden. Was het een tweelingplaneet, zoals de Aarde en de Maan, en werd ze onder invloed van de getijden aan stukken gereten? Of is ze opgeblazen?’

  ‘Opgeblazen: ‘’ protesteerde Don. ‘Maar dat is theoretisch onmogelijk, is het niet?’

  Dr. Jefferson wuifde het bezwaar weg. ‘Alles is theoretisch onmogelijk, totdat het gedaan is. Je zou een geschiedenis van de wetenschap in omgekeerde volgorde kunnen schrijven door de plechtige uitspraken van de hoogste autoriteiten bijeen te brengen over wat er niet gedaan kon worden en nooit kon gebeuren. Heb je ooit wiskundige filosofie gestudeerd, Don? Ben je vertrouwd met oneindige bundels universa en niet vast omschreven postulaatsystemen?’

  ‘Eh, ik ben bang van niet.’

  ‘Het is een heel simpel idee en heel aantrekkelijk. Het denkbeeld dat alles mogelijk is - en ik bedoel werkelijk alles - en dat alles gebeurd is. Alles. Een heelal waarin je wijn aannam en zo dronken werd als een kanon. Een ander waarin de vijfde planeet nooit in stukken brak. Weer een ander waarin kernenergie en nucleaire wapens net zo onmogelijk zijn als onze voorouders dachten dat ze waren. Dat laatste heeft misschien zijn goede kanten, tenminste, voor een moederskindje zoals ik.’

  Hij stond op. ‘Eet niet te veel sandwiches. Ik neem je mee uit naar een restaurant waar we, onder andere, ook van het eten kunnen genieten. . . en wel eten zoals Zeus het de goden beloofd had, maar nooit heeft waargemaakt.’

  ‘Ik wil niet te veel beslag op uw tijd leggen.’ Don hoopte nog steeds in zijn eentje de stad in te kunnen gaan. Hij had een ontmoedigend visioen waarin hij dineerde in een of andere duffe rijkeluisclub, gevolgd door een avond vol hoogdravend gezwam. En het was zijn laatste nacht op Aarde.

  ‘Tijd? Wat is tijd? Ieder uur dat we vóór ons hebben is net zo nieuw als het uur dat we net gebruikt hebben. Heb je je laten inschrijven in de Caravansary?’

  ‘Nee. Ik heb alleen mijn koffers afgegeven op het station.’

  ‘Mooi. Jij blijft vannacht hier; we zullen straks je bagage laten komen.’ Dr. Jeffersons manier van doen onderging een kleine verandering. ‘Maar je post zou doorgestuurd worden naar het hotel?’

  Het verbaasde Don te zien dat Dr. Jefferson er duidelijk ongerust uitzag. ‘Nou, dat zoeken we later wel uit. Dat pakje wat ik je gestuurd heb, zou dat onmiddellijk doorgestuurd worden?’

  ‘Ik zou het echt niet weten. Meestal komt de post tweemaal per dag. Als het gekomen is nadat ik vertrokken was, zou het normaal gesproken blijven liggen tot de volgende ochtend. Maar als de directeur eraan heeftgedacht, heelf hij het misschien speciaal naar de stad laten brengen, zodat ik het zou krijgen voor ik morgenochtend met het schip vertrek.’

  ‘Bedoel je dat de school niet aangesloten is op het buizenpostnet?’

  ‘Nee. De kok brengt ’s ochtends de post mee wanneer hij boodschappen doet en ’s middags wordt de post aan een parachute door de helibus van Roswell naar beneden gegooid.’

  ‘Een eiland in de woestijn! Nou, ja. . . We zullen rond twaalf uur vannacht eens kijken. Als het er dan nog niet is, vergeet het dan maar.’ Niettemin leek hij danig van streek, en hij sprak nauwelijks tijdens de rit naar het diner.

  Het restaurant had de ontoepasselijke naam De Achterkamer en er hing geen uithangbord om aan te duiden waar het was; het was gewoon een van de vele deuren in een zijtunnel. Desondanks schenen veel mensen te weten waar het was en te branden van verlangen om erin te komen, maar ze werden gedwarsboomd door een deftig personage met een streng gezicht dat een fluwelen koord bewaakte. Deze afgezant herkende Dr. Jefferson en liet de maitre d’hôtel roepen. De doctor maakte een gebaar dat door alle eeuwen heen door iedere ober werd begrepen, het koord werd weggenomen en ze werden als vorsten naar een tafel op de eerste rij geleid. Dons ogen puilden uit toen hij zag hoe groot het bedrag was waarmee de ober werd omgekocht, en zo had hij al de juiste gelaatsuitdrukking toen hij hun kelnerin in het oog kreeg.

  Hij reageerde op een heel simpele manier op haar; ze was volgens hem het mooiste wat hij ooit had gezien, zowel wat haar figuur als haar kleding betrof. Dr. Jefferson zag de uitdrukking op zijn gezicht en grinnikte. ‘Verbruik niet al je enthousiasme, jongen. Degenen voor wie we betaald hebben krijgen we daar te zien.’ Hij gebaarde naar het podium. ‘Wil je eerst een cocktail?’

  Don zei dat hij dacht van niet.

  ‘Zoals je wilt. Je bent oud en wijs genoeg en het zal je geen kwaad doen om een keer van de vleespotten te proeven. Maar wat zou je ervan denken als ik het eten voor ons bestelde?’

  Don stemde toe. Terwijl Dr. Jefferson met de betoverde prinses beraadslaagde over het menu, keek Don om zich heen. Het vertrek was een nabootsing van een terras in de open lucht. Het was laat op de avond; boven hem begonnen net de eerste sterren te schijnen. Rondom het vertrek liep een hoge, bakstenen muur die het uitzicht op de niet-bestaande verten belemmerde en een overgang vormde tussen de vloer en de namaakhemel. Appelbomen hingen over de muur heen en bewogen zachtjes in de wind. Achter de tafels aan de andere kant van de ruimte stond een ouderwetse put met een zwengel; Don zag hoe een andere ‘betoverde prinses’ er op afliep, aan de zwengel draaide en er een zilveren emmer uithaalde waarin een fles zat die met servetten ontwikkeld was.

  Aan de andere kant van het ronde podium was een tafel weggehaald om plaats te maken voor een grote, doorzichtige plastic capsule op wielen.

  Don had er nog nooit, een gezien, maar hij wist waar het ding voor diende; het was de ‘wandelwagen’ van een Marsiaan, een verplaatsbare ijzeren long die de ijle, koude lucht leverde die een Marsiaan nodig had.

  Don kon vaag het schepsel onderscheiden dat erin zat; zijn broze lichaam werd ondersteund door een metalen geraamte dat met een servomechanisme was verbonden en de Marsiaan hielp het hoofd te bieden aan de robuuste zwaartekracht van de derde planeet. Zijn pseudo vleugels hingen slap naar beneden en hij bewoog zich niet. Don had medelijden met hem.

  Als kind had hij op Luna Marsianen gezien, maar het zwakke zwaartekrachtveld van de Maan was minder sterk dan dat van Mars; het maakte van hen geen kreupelen die verlamd werden door een zwaartekracht die te pijnlijk was voor hun lichamen die zich langs andere, evolutionaire lijnen hadden ontwikkeld. Het was voor een Marsiaan zowel moeilijk als gevaarlijk om het risico te nemen naar de Aarde te komen; Don vroeg zich af wat deze ertoe had aangezet. Misschien een diplomatieke opdracht?

  Dr. Jefferson stuurde de kelnerin weg, keek op en zag dat hij naar de Marsiaan staarde. Don zei: ‘Ik zat me net af te vragen waarom hij hier heen zou komen. Toch zeker niet om te eten.’

  Hij wil waarschijnlijk zien hoe de beesten zich voeden. Dat is ook gedeeltelijk de reden dat ik hier zelf ben, Don. Kijk maar eens goed om je heen; zoiets zie je nooit meer.’

  ‘Nee, ik denk ’t niet, niet op Mars.’

  Dat bedoel ik niet. Sodom en Gomorrah, jong, rot van binnen en op weg naar de hel. Ach, ik klets te veel. Geniet er maar van; het zal niet lang meer duren.’

  Don had een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Dr. Jefferson, vindt u het leuk om hier te wonen?’

  ‘Ik? Ik ben net zo decadent als de stad die ik onveilig maak; hier ben ik in mijn element. Maar dat wil nog niet zeggen dat ik me knollen voor citroenen laat verkopen.’

  De zachte klanken van het orkest die overal en nergens vandaan leken te komen, hielden plotseling op en uit de luidsprekers klonk: ‘Nieuwsflits!’ Op hetzelfde moment werd de donker wordende hemel boven hen zwart en verlichte letters begonnen er overheen te marcheren. De stem uit de luidsprekers las de woorden die over het plafond vloeiden hardop voor: Bermuda: officieel communiqué, het Departement van Koloniale Zaken heeft zojuist aangekondigd dat het voorlopige comité van de Venusiaanse kolonies onze nota van de hand heeft gewezen. Uit betrouwbare bron is vernomen dat de Voorzitter van de Federatie zegt dat deze ontwikkeling te verwachten was en geen reden tot ongerustheid geeft.

  De lichten gingen weer aan en de muziek speelde verder. Dr. Jeffersons lippen waren vertrokken in een vreugdeloze grijns. ‘Dat komt precies op tijd!’ merkte hij op. ‘Het teken aan de wand.’

  Don stond op het punt commentaar te geven, maar hij werd afgeleid door het begin van een show. De vloer van het podium vlakbij hen was tijdens het nieuwsbericht ongemerkt weggezakt en uit zicht verdwenen. Nu steeg er uit de put die op deze manier was ontstaan een kolkende rookwolk op die van binnenuit werd verlicht in paars, roze en rood. De wolk smolt: weg en Don kon zien dat het podium weer op zijn plaats was en bevolkt, door danseressen. Het achtergronddecor was een berg.

  Dr. Jefferson had gelijk gehad; degenen die het waard waren aan te gapen bedienden niet aan de tafels, maar bevonden zich op het podium. Het schouwspel eiste zo volledig alle aandacht van Don op dat hij niet eens merkte dat er eten voor zijn neus was gezet. Zijn gastheer tikte hem tegen zijn elleboog. ‘Eet eerst iets, voordat je flauwvalt.’

  ‘Wat? O, ja, natuurlijk!’ Hij viel met smaak op het eten aan, maar zijn blik bleef gericht op de danseressen. Er was ook een man bij, die de rol van Tannhauser speelde, maar Don wist niet wie hij voorstelde en het kon hem niet schelen ook; hij merkte hem alleen maar op wanneer hij in de weg stond. Op dezelfde manier had hij twee derde van wat er voor hem was neergezet opgegeten zonder te merken wat hij at.

  Dr. Jefferson zei: ‘Bevalt ’t je?’

  Don kwam tot bezinning en besefte dat de doctor het over het eten had en niet over de danseressen. ‘Ja! Het is ontzettend lekker.’ Hij bestudeerde wat er op zijn bord lag. ‘Maar wat is het?’

  ‘Herken je het niet? Gebakken baby gregariër.’

  Het duurde een paar seconden voordat Don het woord kon plaatsen. Als klein kind had hij honderden van de kleine, saterachtige tweevoeters - faunus gregarius veneris Smythii - gezien, maar in het begin bracht hij de gewone, commerciële naam niet in verband met de vriendelijke, dwaze schepsels die hij en zijn speelkameraadjes, samen met alle andere kolonisten op Venus, altijd ‘opschuivers’ hadden genoemd vanwege hun onuitroeibare gewoonte zich altijd tegen je aan te dringen en te duwen, je te besnuffelen en op je voeten te gaan zitten, en op andere manieren uiting te geven aan hun onstilbare honger naar lichamelijke genegenheid.

  Een baby-opschuiver opeten? Hij voelde zich een kannibaal en voor de tweede keer op één dag begon zijn maag zich te gedragen als die van een aardvarken in de ruimte. Hij slikte met moeite en hield zichzelf in bedwang, maar hij kon geen hap meer door zijn keel krijgen.

  Hij richtte zijn aandacht weer op het podium. De danseressen verdwenen en maakten plaats voor een man met een vermoeide blik in zijn ogen die aan de lopende band moppen tapte terwijl hij jongleerde met brandende fakkels. Don kon er niet om lachen; hij liet zijn blik door het vertrek dwalen. Drie tafels verderop keek een man hem aan en wendde toen terloops zijn blik af. Don dacht erover na, bekeek de man toen zorgvuldig en kwam tot het besluit dat hij hem kende. ‘Dr. Jefferson?’

  ‘Wat is er, Don?’

  ‘Kent u toevallig een Venusiaanse draak die zich “Sir Isaac Newton” noemt?’ Don voegde er de gefloten versie van de werkelijke naam van de Venusiaan aan toe.

  ‘Laat dat!’ zei de oudere man scherp.

  ‘Laat wat?’

  ‘Hang je achtergrond niet onnodig aan de grote klok, niet nu. Waarom vraag je of ik iets van deze, eh, “Sir Isaac Newton” afweet?’ Hij praatte zacht en bewoog nauwelijks zijn lippen. Donald vertelde hem over de vluchtige ontmoeting op Gary Station. ‘Toen ik instapte was ik er absoluut zeker van dat een agent van de veiligheidsdienst naar me keek. En nu is diezelfde man daar, alleen is hij nu niet in uniform.’

  Weet je het zeker?’

  Ik geloof van wel.’

  Mmm. . . Je zou het mis kunnen hebben. Of misschien heeft hij geen dienst en zit hij hier voor zijn plezier, hoewel een agent van de veiligheidsdienst zich dat eigenlijk niet kan veroorloven, niet met het salaris dat hij krijgt. Luister goed: schenk verder geen aandacht aan hem en praat niet meer over hem. En praat ook niet meer over die draak, of over andere dingen die op Venus betrekking hebben. Doe gewoon of je je amuseert, maar let goed op alles wat ik zeg.’

  Don probeerde de aanwijzingen op te volgen, maar het was moeilijk om zijn gedachten bij het vermaak te houden. Zelfs toen de danseressen terugkwamen voelde hij de neiging zich om te draaien en naar de man te staren die een domper op het feest had gezet. Het bord met gebakken gregariër werd weggehaald en Dr. Jefferson bestelde voor hem iets dat een ‘Vesuvius’ werd genoemd. Het had werkelijk de vorm van een vulkaan en uit de top steeg een rookpluim op. Hij nam een lepel vol en bemerkte dat het uit vuur en ijs bestond en zijn gehemelte bestormde met tegenstrijdige gewaarwordingen. Hij vroeg zich af hoe iemand dat in hemelsnaam kon eten. Uit beleefdheid probeerde hij voorzichtig nog een hap. Na verloop van tijd kwam hij erachter dat hij alles opgegeten had en vond hij het jammer dat er niet meer was.

  Tussen twee nummers in probeerde Don Dr. Jefferson te vragen wat hij werkelijk van de angst voor de oorlog dacht. De doctor gaf het gesprek vastberaden een andere wending en begon over het werk van zijn ouders te praten; hij weidde uit over het verleden en de toekomst van het Stelsel. Maak je geen kopzorgen over het heden, mijn jongen. Ongemakken, alleen maar ongemakken, noodzakelijke voorbereidingen voor de éénmaking van het Stelsel. Over vijfhonderd jaar zullen de geschiedkundigen ze nauwelijks opmerken. Het Tweede Rijk zal ontstaan zijn en tegen die tijd zal het zes planeten omvatten.’

  ‘Zes? U denkt toch niet werkelijk dat we ooit iets met Jupiter en Saturnus kunnen doen? O, u bedoelt de manen van Jupiter.’

  ‘Nee, ik bedoel zes grote planeten. We zullen Pluto en Neptunes dicht bij het vuur neerzetten en Mercurius achteruit slepen en af laten koelen.’

  Het idee om planeten te verplaatsen sloeg Don met stomme verbazing. Het leek volkomen onmogelijk, maar hij ging er niet verder op in, aangezien zijn gastheer een man was die beweerde dat alles, maar dan ook alles mogelijk was. ‘Het ras heeft een heleboel ruimte nodig,’ ging Dr. Jefferson verder. Tenslotte hebben Mars en Venus hun eigen intelligente rassen; we kunnen niet veel langer door gaan die planeten vol te proppen zonder in volkerenmoord te vervallen, en het is helemaal nog niet zeker welke kant uitgemoord zou worden, zelfs niet met de Marsianen. Maar de wederopbouw van dit stelsel is alleen maar een kwestie van techniek, niets vergeleken met wat we verder nog zullen doen. Vijfhonderd jaar van nu zullen meer mensen zich buiten het stelsel bevinden dan er binnen; we zullen krioelen rond iedere ster van het G-type in dit deel van de ruimte. Weet je wat ik zou doen als ik net zo oud was als jij, Don? Ik zou zorgen dat ik een kooi kreeg aan boord van de Pionier.’

  Don knikte. ‘Dat zou ik ook willen.’ Al jaren voordat hij werd geboren was men op en bij de Maan begonnen aan de bouw van de Pionier, een sterrenschip dat voor een enkele reis gebouwd werd en het werk eraan was al die jaren doorgegaan. Ze zou nu spoedig vertrekken. Iedereen, of bijna iedereen van Dons generatie had er op zijn minst van gedroomd met haar te vertrekken.

  ‘Natuurlijk,’ voegde zijn gastheer eraan toe, ‘zou je een vrouw moeten hebben.’ Hij wees naar het podium dat zich opnieuw vulde. ‘Neem dat blondje daar eens. Die ziet er aardig uit, in ieder geval gezond.’

  Don glimlachte en voelde zich een man van de wereld. ‘Misschien verlangt ze wel helemaal niet naar het pioniersleven. Ze ziet eruit of ze het hier best naar haar zin heeft.’

  ‘Je weet het niet zeker voor je het haar gevraagd hebt. Wacht even.’ Dr. Jefferson riep de Maître d’hôtel; geld verwisselde van eigenaar. Na verloop van tijd kwam het blondje naar hun tafel toe, maar ging niet zitten. Ze was een zangeres en ze begon met behulp van het orkest dingen in Dons oren te bulderen die hem zelfs verlegen zouden hebben gemaakt als ze hem in afzondering toegefluisterd zouden zijn.

  Hij voelde zich niet langer een man van de wereld, voelde in plaats daarvan zijn wangen gloeien en nam zich vast voor deze vrouw niet mee te nemen naar de sterren. Desondanks genoot hij ervan.

  Het podium stroomde juist, leeg toen de lichten een keer knipperden en de luidsprekers weer een gebrul lieten horen: ‘Alarm! Ruimte-overval! Alarm! Ruimte-overval!’ Alle lichten gingen uit.


  3. OPGEJAAGD


  



  Een ogenblik dat een eeuwigheid leek was het volkomen duister en stil, zelfs zonder het gedempte gegons van de luchtverversingsapparatuur.

  Toen floepte er midden op het podium een klein lichtje aan dat de gelaatstrekken van de sterkomiek verlichtte. Zijn stem had een opzettelijk belachelijke, nasale klank toen hij zei: ‘Het volgende geluid dat u hoort zullen . . . de Bazuinen van het Laatste Oordeel zijn!’ Hij giechelde en ging vrolijk verder: ‘Blijf gewoon rustig zitten, mensen en houd de hand op de portemonnee, een aantal van de serveersters zijn familie van de directie. Dit is alleen maar een oefening. Trouwens, we hebben dertig meter beton boven ons hoofd en een heel wat grotere hypotheek. Om jullie in de stemming te brengen voor het volgende nummer - dat van mij is - het volgende rondje op rekening van het huis.’ Hij boog zich voorover en riep: ‘Gertie! Haal dat spul tevoorschijn dat we op Oudejaarsavond niet kwijt konden.’

  Don voelde hoe de spanning in de ruimte afnam en zelf ontspande hij zich. Hij schrok des te meer toen een hand zich om zijn pols klemde. ‘Stil!’ fluisterde Dr. Jefferson in zijn oor.

  Don liet zich wegleiden in de duisternis. Blijkbaar kende of herinnerde de doctor zich de inrichting; ze verlieten de ruimte zonder tegen tafels op te lopen. Slechts één keer botsten ze in het donker bijna tegen iemand op, maar dat mocht geen naam hebben. Het leek of ze door een lange hal liepen, zwart als de binnenkant van een zak met kolen; toen gingen ze een hoek om en bleven stilstaan.

  ‘Maar u kunt nu niet naar buiten, meneer,’ hoorde Don een stem zeggen.

  Dr. Jefferson sprak kalm en zo zacht dat Don hem niet kon verstaan. Er ritselde iets; ze liepen weer verder, gingen een deur door en sloegen linksaf.

  Ze liepen verder door deze tunnel. Don was ervan overtuigd dat het de openbare tunnel net buiten het restaurant was, hoewel het leek dat hij in de duisternis negentig graden was gedraaid. Dr. Jefferson sleepte hem nog steeds zonder iets te zeggen aan zijn pols voort. Ze gingen weer een bocht om en liepen een trap af.

  Er waren andere mensen om hen heen, maar niet veel. Een keer greep iemand Don in het donker vast; hij sloeg in het wilde weg, zijn vuist raakte iets kwabbigs en hij hoorde een gesmoord gegrom. De doctor sleepte hem alleen nog sneller voort.

  Tenslotte bleef de doctor stilstaan; hij scheen om zich heen te tasten in het duister. Er klonk vrouwelijk gegil uit het donker. De doctor stapte haastig achteruit, liep een paar passen verder en bleef weer stilstaan. Hier,’ zei hij ten slotte. ‘Stap erin.’ Hij trok Don naar voren en legde zijn hand ergens op; Don betastte het en kwam tot de conclusie dat het een geparkeerde robo taxi was, met de kap open. Hij stapte erin, Dr. Jefferson volgde hem en deed de kap achter zich dicht. ‘Nu kunnen we praten,’ zei hij kalm. ‘Bij die eerste was iemand ons voor, maar we kunnen nergens heen tot we weer stroom hebben.’

  Don was er zich plotseling van bewust dat hij trilde van opwinding. Toen hij voelde dat hij kon praten zonder dat zijn stem zou beven zei hij: ‘Doctor, is dit werkelijk een aanval?’

  ‘Ik twijfel er sterk aan,’ antwoordde de man. ‘Het is bijna zeker dat het een oefening is, hoop ik. Maar het gaf ons precies de gelegenheid waarop ik wachtte om er stilletjes vandoor te gaan.’

  Don dacht hierover na. Jefferson ging verder: ‘Waar zit je over te kniezen? De rekening? Ik heb daar krediet.’

  Het was niet bij Don opgekomen dat ze er tussenuit waren geknepen om de rekening niet te hoeven betalen. Dat zei hij ook, en hij voegde eraan toe: ‘U bedoelt die agent van de veiligheidsdienst die ik dacht te herkennen?’

  ‘Helaas wel.’

  ‘Maar, ik geloof dat ik me vergist moet hebben. O, zo te zien was het inderdaad dezelfde man, maar ik zie niet hoe hij me in vredesnaam gevolgd zou kunnen hebben, zelfs al was hij in de taxi na die van mij gestapt. Ik herinner me duidelijk dat mijn taxi op zijn minst één keer de enige op een lift was. Dat doet de deur dicht. Als het dezelfde agent was, was het toeval; hij zocht niet naar mij.’

  ‘Misschien zocht hij mij.’

  ‘Wat?’

  ‘Laat maar. Wat het volgen van jou betreft, Don, weet je hoe die robo taxi’s werken?’

  ‘Nou, zo’n beetje.’

  ‘Als die agent je had willen schaduwen zou hij niet in de volgende taxi stappen. Hij zou opbellen en het nummer van je taxi opgeven. Dat nummer zou onmiddellijk in de gaten gehouden worden op het grote controlebord. Als je je bestemming niet bereikt voordat ze je gepeild hebben zouden ze je bestemming rechtstreeks van de machine aflezen; waarop een andere agent van de veiligheidsdienst op de uitkijk zou staan als je aankomt. En vandaar gaat het verder. Als ik belde voor een taxi zou mijn lijn al in de gaten gehouden worden, en de taxi die het telefoontje zou beantwoorden ook. Dus de eerste agent zit al aan een tafel in de Achterkamer voordat wij daar aankomen. Maar daar begingen ze een blunder door een man te gebruiken die jij al had gezien. Enfin, dat kunnen we ze wel vergeven, gezien het feit dat ze op het ogenblik overwerkt zijn!’

  ‘Maar waarom zouden ze mij willen hebben? Zelfs als ze denken dat ik. . . eh, niet loyaal ben, dan ben ik toch niet zó belangrijk.’

  Dr. Jefferson aarzelde en zei toen: ‘Don, ik weet niet hoe lang we met elkaar kunnen praten. We kunnen op het ogenblik vrijuit spreken omdat zij net zo gehandicapt zijn door het feit dat de stroom is afgesneden als wij. Maar als we eenmaal weer stroom hebben kunnen we niet langermet elkaar praten en ik heb een heleboel te vertellen. Nadat de stroom weer wordt ingeschakeld kunnen we niet meer praten, zelfs hier niet.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Het publiek mag het eigenlijk niet weten, maar in iedere taxi zit een microfoon verborgen. De frequentie waarmee de taxi wordt bestuurd kan ook gesprekken overbrengen zonder invloed uit te oefenen op de werking van het voertuig. Dus we zijn niet veilig als de stroom weer wordt ingeschakeld. Ja, ik weet het; ’t is achterbaks. Ik durfde in het restaurant niet met je te praten, zelfs niet terwijl het orkest speelde. Er zou een supergevoelige microfoon op ons gericht geweest kunnen zijn.

  Luister nu goed. We moeten te weten komen waar dat pakje is dat ik je over de post heb gezonden, dat moet. Ik wil dat jij het aan je vader geeft, ... of liever, wat erin zit. Punt nummer twee: je moet morgenochtend met die pendelraket mee, ook al komt de hemel naar beneden vallen. Punt nummer drie: je slaapt vannacht toch niet bij mij. Het spijt me, maar ik denk dat ’t zo het beste is. Nummer vier: als de stroom wordt uitgeschakeld rijden we een tijdje rond, terwijl we over koetjes en kalfjes praten en geen namen noemen. Na verloop van tijd zal ik ervoor zorgen dat we bij een openbare communicatie cel uitkomen; jij belt dan naar de Caravansary. Als het pakje daar is neem je afscheid van me, gaat terug naar het Station, haalt je koffers op, gaat dan naar het hotel, laat je inschrijven en pikt je post op. Morgenochtend ga je aan boord van het schip en vertrekt. Bel me niet op. Heb je dat allemaal begrepen?’

  ‘Nou, ik denk van wel.’ Don zweeg even en flapte er toen uit: ‘Maar waarom? Misschien ben ik wel onbeleefd, maar het lijkt me dat ik behoor ie weten waarom we dit allemaal doen?’

  ‘Wat wil je weten?’

  ‘Nou. . . Wat zit er in het pakje?’

  ‘Dat zal je wel zien. je kan het openmaken, het onderzoeken en dan zelf beslissen. Als je besluit het niet af te leveren is dat je eigen zaak. Wat de rest betreft, wat is je politieke overtuiging, Don?’

  ‘Nou. . . dat is nogal moeilijk te zeggen.’

  ‘Mmm - die van mij was ook niet al te duidelijk op jouw leeftijd. Laten we het zo stellen: zou je zolang mee willen gaan met je ouders, totdat je een eigen mening hebt gevormd?’

  Ja, natuurlijk!’

  ‘Vond je het niet wat vreemd dat je moeder erop stond dat je me een bezoek bracht? Je hoeft niet verlegen te zijn. Ik weet dat een jonge knul die in de grote stad aankomt niet uit eigen vrije wil mensen opzoekt die bijna vreemden voor hem zijn. Welnu, ze moet gedacht hebben dat het belangrijk was dat jij me opzocht, niet?’

  ‘Ik neem aan van wel.’

  ‘Zou je het daarbij willen laten en het nemen zoals het is? Wat je niet weet kan je ook niet verder vertellen, en kan je ook niet in moeilijkheden brengen.’

  Don dacht erover na. Wat de doctor zei leek verstandig genoeg, maar het stootte hem toch tegen de borst dat hem gevraagd werd iets geheimzinnigs te doen zonder te weten waarom het ging. Aan de andere kant, had hij het pakje gewoon ontvangen, dan zou hij het ongetwijfeld aan zijn vader afgeleverd hebben zonder er verder bij na te denken.

  Hij stond op het punt nog meer vragen te stellen toen de lichten aangingen en de kleine wagen begon te snorren. Dr. Jefferson zei: ‘Daar gaan we dan!’ boog zich over het dashboard en draaide vlug een bestemming. De robo taxi kwam in beweging. Don opende zijn mond om iets te zeggen maar de dokter schudde zijn hoofd.

  De wagen baande zich een weg door verscheidene tunnels, reed een helling af en stopte op een groot, ondergronds plein. Dr. Jefferson betaalde en ging Don voor over het plein naar een passagierslift. Het plein was stampvol mensen, en je kon voelen in wat voor een wilde stemming de menigte verkeerde als gevolg van het alarm voor de ruimte overval. Ze moesten zich tussen een massa mensen doorworstelen die zich hadden verzameld rond een openbaar telescherm in het midden van het plein. Don was blij toen hij in de lift kon stappen, hoewel die ook propvol was.

  Dr. Jeffersons bestemming was een andere taxistandplaats op een plein verscheidene verdiepingen hoger. Ze stapten in een taxi en reden weg; ze toerden er een paar minuten in rond en stapten toen weer in een andere taxi. Don was volledig in de war en zou niet hebben kunnen zeggen of ze in het noorden, zuiden, hoog, laag, oosten of westen waren. Toen ze uit de laatste robo taxi stapten keek de doctor op zijn horloge en zei: ‘We hebben genoeg tijd verspild. Hier.’ Hij wees op een communicatie cel vlak naast hen.

  Don ging naar binnen en belde de Caravansary op. Was er post voor hem gekomen? Nee, ze hadden niets ontvangen. Hij legde uit dat hij niet in het hotel stond ingeschreven; de klerk keek nogmaals. Nee, het spijt me,meneer.

  Don kwam naar buiten en vertelde alles aan Dr. Jefferson. De doctor beet op zijn lip. ‘Jongen, ik heb de situatie volkomen verkeerd beoordeeld.’ Hij keek om zich heen; er was niemand in de buurt. ‘En ik heb tijd verspild.’

  ‘Kan ik helpen?’

  ‘Wat? Ja, ik denk van wel, ik weet het zeker.’ Hij zweeg om na te denken. ‘We zullen teruggaan naar mijn appartement. We moeten wel. Maar we blijven daar niet. We zullen een ander hotel zoeken, niet de Caravansary, en ik ben bang dat we de hele nacht zullen moeten werken. Voel jij je daartoe in staal?’

  ‘O, jazeker!’

  ‘Ik heb wat reservetijd-pillen. Die zullen ons van pas komen. Luister, Don, wat er ook gebeurt, je móet morgen met dat schip mee. Heb je dat begrepen?’

  Don knikte. Hij was toch al van plan met het schip mee te gaan en kon geen reden bedenken waarom hij dat niet zou doen. In zijn binnenste begon hij zich af te vragen of Dr. Jefferson wel helemaal goed bij zijn hoofd was.

  ‘Mooi. We gaan lopen. Het is niet ver.’

  Na een kleine kilometer van tunnels en een afdaling met de lift waren ze er. Toen ze de tunnel inliepen waarin de doctor zijn appartement had wierp hij een blik naar beide kanten, de tunnel was leeg. Ze staken snel over, en de doctor liet hem binnen. Twee vreemde mannen zaten in de woonkamer.

  Dr. Jefferson keek naar hen, zei: ‘Goedenavond, heren,’ en wendde zich weer tot zijn gast. ‘Welterusten, Don. Ik vond het erg leuk je gezien te hebben en vergeet niet mijn groeten aan je ouders over te brengen.’ Hij gaf Don een hand en duwde hem vastberaden in de richting van de deur.

  De twee mannen stonden op. Een van hen zei: ‘U heeft er lang over gedaan om naar huis te komen, doctor.’

  ‘Ik was de afspraak vergeten, heren. Zo, dag, Don, ik wil niet dat je te laat komt.’

  De laatste opmerking ging vergezeld van een toenemende druk op Dons hand. Hij antwoordde: ‘Goedenacht, Doctor, en bedankt.’

  Hij draaide zich om en wilde vertrekken, maar de man die gesproken had ging vlug tussen hem en de deur staan. ‘Een momentje.’

  Dr. Jefferson antwoordde: ‘Werkelijk, heren, er is geen reden om deze jongen op te houden. Laat hem gaan zodat we ter zake kunnen komen.’

  De man gaf geen direct antwoord maar riep: ‘Elkins! King!’ Nog twee mannen kwamen uit de achterkamer van het appartement tevoorschijn. De man die de leiding scheen te hebben zei tegen hen: ‘Neem de jongeman mee naar de slaapkamer. Doe de deur achter je dicht.’

  ‘Kom op, maat.’

  Don, die zijn mond had gehouden en geprobeerd had de verwarrende nieuwe ontwikkelingen te volgen, werd kwaad. Hij was er bijna zeker van dat dit, hoewel ze geen uniform droegen, agenten van de veiligheidsdienst waren, maar hij was opgevoed met het idee dat eerlijke, rechtschapen burgers niets te vrezen hebben. ‘Wacht eens even!’ protesteerde hij. ‘Ik ga nergens heen. Wat willen jullie?’

  De man die hem gezegd had mee te gaan deed een stap in zijn richting en pakte zijn arm beet. Don schudde de hand af. De man die de leiding had voorkwam verdere actie van zijn mensen door een bijna onmerkbaar gebaar te maken. ‘Don Harvey -’

  ‘Hè? Wat is er?’

  ‘Ik zou je een aantal antwoorden op die vraag kunnen geven. Een ervan is dit -’ Hij toonde Don een penning die hij in de palm van zijn hand hield ‘- maar die zou nagemaakt kunnen zijn. Of ik zou je, als ik de tijd ervoor zou willen nemen, tevreden kunnen stellen met van regels voorziene papieren, helemaal officieel, legaal en ondertekend met belangrijke namen.’ Don merkte op dat zijn stem een zachte en beschaafde klankhad.

  ‘Maar het geval wil dat ik moe ben en haast heb en geen zin heb woordspelletjes te spelen met jonge snotneuzen. Laat het je dus genoeg zijn dat we met z’n vieren zijn en allemaal gewapend. Dus. . . ga je rustig mee, of heb je liever dat we je een aframmeling geven en je meesleuren?’

  Don stond op het punt met groot vertoon van bravoure te antwoorden; Dr. Jefferson viel hem in de rede: ‘Doe wat ze zeggen, Donald!’

  Hij deed zijn mond dicht en volgde de ondergeschikte naar de achterkamer. De man ging hem voor de slaapkamer in en deed de deur achter zich dicht. ‘Ga zitten,’ zei hij op vriendelijke toon.

  Don vertrok geen spier. Zijn bewaker liep naar hem toe, plaatste zijn palm tegen zijn borst en duwde.

  Don ging zitten.

  De man drukte op een knop op het controlepaneel van het bed; het kwam in leesstand omhoog en de man ging liggen. Het leek alsof hij in slaap viel, maar iedere keer dat Don naar hem keek ontmoetten de ogen van de man de zijne. Don spitste zijn oren en probeerde te horen wat er in de voorkamer gebeurde, maar hij had zich die moeite kunnen besparen; omdat het een slaapkamer was, was de ruimte volledig geluiddicht. Dus hij zat daar maar en schoof zenuwachtig heen en weer, terwijl hij iets zinnigs probeerde te ontdekken in de belachelijke dingen die hem waren overkomen. Hij kon bijna niet geloven dat hij en Luilak vanochtend nog bezig waren Peddlers Grave te beklimmen. Hij vroeg zich af wat Luilak nu deed en of die gulzige, kleine schurk hem miste.

  Waarschijnlijk niet, gaf hij treurig toe.

  Hij wierp een steelse blik op de bewaker, terwijl hij zich afvroeg of hij, als hij zijn hele lichaam spande en zijn voeten zo ver mogelijk onder zich trok - De bewaker schudde zijn hoofd. ‘Doe het niet,’ adviseerde hij.

  ‘Doe wat niet?’

  ‘Probeer niet me te bespringen. Je zou me kunnen dwingen haast te maken en dan zou je gewond kunnen raken, en nogal ernstig.’ De man leek weer in slaap te vallen.

  Don liet zich mismoedig onderuit zakken. Zelfs al slaagde hij erin deze te bespringen en - wie weet? - hem buiten gevecht te stellen, dan waren er altijd nog drie anderen in de voorkamer. En stel je voor dat hij aan ze wist te ontsnappen? Hij was in een vreemde stad, waar zij alles onder controle hadden en aan de touwtjes trokken.

  Waar zou hij heen kunnen gaan?

  Een keer had hij toevallig gezien hoe de kat uit de stal met een muis speelde. Ondanks het feit dat hij medelijden had met de muis had hij een ogenblik gefascineerd toegekeken, voor hij naar voren was gestapt en het arme beestje uit zijn lijden had geholpen. De kat had de muis geen enkele keer verder laten wegrennen dan hij met één sprong kon overbruggen. Nu was hij de muis -

  ‘Sta op!’

  Don sprong verschrikt overeind en had er moeite mee zich te realiseren waar hij was. ‘Ik wou dat ik net zo’n onschuldig geweten had als jij,’ zei de wacht vol bewondering. ‘Het is een gave om op ieder moment een uiltje te kunnen knappen. Kom mee. De baas wil je spreken.’

  Don liep voor hem uit de woonkamer binnen; er was daar niemand behalve de metgezel van de man die hem had bewaakt. Don draaide zich om en zei: ‘Waar is Dr. Jefferson?’

  ‘Breek daar je hoofd maar niet over,’ antwoordde zijn bewaker. ‘De luitenant vindt het niet leuk als iemand hem laat wachten.’ Hij liep de deur uit.

  Don treuzelde. De tweede bewaker pakte hem achteloos bij zijn arm beet; hij voelde een stekende pijn, helemaal tot in zijn schouder en ging mee. Buiten hadden ze een wagen die met de hand werd bestuurd en groter was dan de robo-taxi’s. De tweede bewaker ging achter het stuur zitten; de ander dwong Don achter in te stappen. Hij ging zitten, wilde zich omdraaien en merkte dat hij het niet kon. Hij was zelfs niet in staat zijn handen op te tillen. Iedere poging om te bewegen, om iets anders te doen dan te zitten en adem te halen, voelde aan als een gevecht tegen het gewicht van te veel dekens. ‘Hou je rustig,’ adviseerde de bewaker. ‘Je kan een pees verrekken door je tegen dat veld te verzetten. En je schiet er niets mee op.’

  Don moest voor zichzelf bewijzen dat de man gelijk had. Wat de onzichtbare banden ook waren, hoe harder hij ertegen vocht, des te strakker bonden ze hem. Aan de andere kant was het zo dat hij ze zelfs niet kon voelen als hij zich ontspande en rustig bleef zitten. ‘Waar brengen jullie me naar toe?’ vroeg hij.

  ‘Weet je dat niet? Het kantoor van de I.B.I., natuurlijk.’

  ‘Waarvoor? Ik heb niets gedaan!’

  ‘In dat geval zal je ook niet lang hoeven te blijven.’

  De wagen kwam tot stilstand in een grote ruimte die als garage dienst deed; het drietal stapte uit en bleef voor een deur staan wachten. Don had het gevoel dat ze werden bekeken. Na korte tijd ging de deur open en slapten ze naar binnen.

  Er hing een sfeer van bureaucratie in het gebouw. Ze liepen door een lange gang langs eindeloze kantoren vol met ambtenaren, bureaus, schrijfmachines, dossierkasten en snorrende kaartsorteermachines. Een lilt bracht hen op een andere verdieping; ze liepen verder door nog meer gangen en bleven staan bij de deur van een kantoor. ‘Naar binnen,’ zei de eerste bewaker. Don ging naar binnen; de deur gleed achter hem dicht.

  De bewakers bleven op de gang staan.

  ‘Ga zitten, Don.’ Het was de leider van de groep van vier, nu in het uniform van een officier van de veiligheidsdienst. Hij zat achter een bureau in de vorm van een hoefijzer.

  Don zei: ‘Waar is Dr. Jefferson? Wat heeft u met hem gedaan?’

  ‘Ga zitten, zei ik.’ Don bleef staan waar hij stond; de luitenant ging verder: Waarom zou je het jezelf moeilijk maken? Je weet waar je bent; je weetdat ik je op iedere manier die ik geschikt vond had kunnen opsluiten, en sommige van die manieren zijn heel onplezierig. Wil je nu alsjeblieft gaan zitten en ons allebei moeilijkheden besparen?’

  Don ging zitten en zei onmiddellijk: ‘Ik wil met een advocaat praten.’

  De luitenant schudde langzaam zijn hoofd; hij zag eruit als een vermoeide en zachtaardige onderwijzer, jongeman, je hebt te veel romans gelezen. Als je in plaats daarvan de dynamica van de geschiedenis had bestudeerd zou je geweten hebben dat de logica van de wetgeving afwisselt met de logica van de macht in een patroon dat afhankelijk is van de eigenschappen van de cultuur. Iedere cultuur brengt zijn eigen, fundamentele logica voort. Kan je me volgen?’

  Don aarzelde; de ander ging door: ‘Het is niet belangrijk. Het punt is dat je verzoek om een advocaat ongeveer tweehonderd jaar te laat komt om zin te hebben. De uitdrukking loopt achter de feiten aan. Niettemin zal je, als ik klaar ben met je te ondervragen, een advocaat krijgen. Of een lolly, wat je maar wilt. Als ik jou was zou ik de lolly nemen, die is voedzamer.’

  ‘Ik praat niet zonder een advocaat,’ antwoordde Don vastberaden.

  ‘Nee? Het spijt me, Don, maar toen ik je gesprek voorbereidde heb ik elf minuten voor onzin uitgetrokken. Je hebt er al vier verbruikt, nee, vijf. Wanneer de elf minuten om zijn en je komt erachter dat je tanden staat uit te spuwen, denk er dan aan dat ik je geen kwaad hart toedraag. Nu wat betreft de vraag of je zal praten of niet; er zijn verscheidene manieren om iemand aan het praten te krijgen, en iedere methode heeft zijn aanhangers die er bij zweren. Verdovende middelen, bijvoorbeeld: lachgas, scopolamine, pentothal, om maar te zwijgen van de nieuwste, meer subtiele en verhoudingsgewijs niet giftige samenstellingen. Zelfs alcohol is met veel succes door agenten van de inlichtingendienst toegepast. Ik hou niet van verdovende middelen; ze hebben een nadelige invloed op de intelligentie en leveren tijdens een gesprek een hoop gegevens op waar ik niets aan heb. Je zou verbaasd staan over de hoeveelheid rotzooi die zich in een menselijk brein kan verzamelen, Don, als je er zoals ik naar heb moeten luisteren.

  En dan is er nog hypnose en de vele varianten daarop. Je hebt het kunstmatige opwekken van een ondraaglijke behoefte, zoals in het geval van een verslaving aan morfine. En ten slotte is er die ouderwetse macht: pijn. Ik ken een artiest, ik geloof dat hij tegenwoordig in de bouw zit, die met succes het meest weerspannige geval kan ondervragen, in een minimum van tijd en met alleen zijn blote handen. We kunnen er natuurlijk ook een uitzonderlijke oude draai aan geven en de kracht, of de pijn niet toepassen op de persoon die wordt ondervraagd maar op een tweede persoon waarvan bekend is dat de ander het niet kan verdragen te zien hoe hij wordt gepijnigd, zoals een vrouw, een zoon of een dochter. Zo op het oog lijkt die methode op jou moeilijk toe te passen, aangezien je enige naaste familieleden zich niet op deze planeet bevinden.’ De veiligheidsofficier keek op zijn horloge en voegde eraan toe: ‘Er zijn nog dertig seconden beschikbaar voor onzin, Don. Zullen we beginnen?’

  ‘Hè? Wacht even! U heeft de tijd opgebruikt. Ik heb nauwelijks een woord gezegd.’

  ‘Ik heb geen tijd om eerlijk spel te spelen. Het spijt me. Maar,’ ging hij verder, ‘het schijnbare bezwaar tegen de laatste methode gaat in jouw geval niet op. Gedurende de korte tijd dat je bewusteloos was in het appartement van Dr. Jefferson konden we vaststellen dat er zowaar een persoon beschikbaar was die aan de eisen voldeed. Je zal liever vrijuit praten dan toestaan dat dit persoon iets overkomt.’

  ‘‘Hè?’

  ‘Een pony genaamd “Luilak”.’

  De opmerking overrompelde hem volledig; hij was als verdoofd. De man ging snel verder: ‘als je er op staat zullen we het gesprek een uur of drie onderbreken en zal ik je paard hierheen laten brengen. Het zou interessant kunnen zijn, want ik geloof niet dat de methode ooit eerder op een paard is toegepast. Ik heb gehoord dat hun oren nogal gevoelig zijn. Aan de andere kant voel ik me verplicht je te vertellen dat, als we ons al die moeite geven hem hierheen te brengen, we hem niet terug zullen sturen maar hem eenvoudig naar het abattoir zullen brengen om geslacht te worden. Paarden zijn een anachronisme in Nieuw-Chicago, vind je ook niet?’

  Het duizelde Don zo dat hij niet in staat was een goed antwoord te geven, ofzelfs maar te denken aan al de afgrijselijke gevolgtrekkingen van wat de man had gezegd. Ten slotte barstte hij uit: ‘Dat kunt u niet doen! Dat zou u niet doen!’

  ‘Je tijd is om, Don.’

  Don haalde diep adem en ging door de knieën. ‘Vooruit maar,’ zei hij dof. ‘Stel uw vragen maar.’

  De luitenant pakte een filmrolletje uit een la van zijn bureau en stopte dat in een projector die op hem gericht stond.

  Je naam, graag.’

  ‘Donald James Harvey.’

  ‘En je Venusiaanse naam?’

  Don floot ‘Mist op de Wateren.’

  ‘Waar ben je geboren?’

  ‘In de Op de Uitreis, tijdens de oversteek van Luna naar Ganymedes.’ De ondervraging ging maar door. Dons ondervrager scheen alle antwoorden al voor zich te hebben op het scherm van de projector; één of twee keer liet hij Don een onbelangrijk detail verbeteren of nader verklaren. Na zijn gehele verleden de revue te hebben laten passeren vroeg hij Don een nauwkeurig verslag te geven van de gebeurtenissen die begonnen men hij het bericht van zijn ouders ontving dat hij met de Valkyrie naar Mars moest komen.

  Het enige dat Don wegliet waren Dr. Jeffersons opmerkingen over het pakje. Hij was zenuwachtig omdat hij verwachtte dat de ander hem erom zou berispen, maar als de veiligheidsagent van het pakje afwist liet hij datniet merken. ‘Dr. Jefferson scheen te denken dat die zogenaamde agent van de veiligheidsdienst jou volgde. Of hem?’

  ‘Ik weet het niet. Ik geloof niet dat hij daar zeker van was.’

  ‘“De schuldigen vluchten zonder dat iemand hen achtervolgt,” ’ citeerde de luitenant. ‘Vertel me nauwkeurig wat je deed nadat je de Achterkamer had verlaten.’

  ‘Volgde die man me?’ vroeg Don. ‘Ik zweer dat ik die draak nooit eerder gezien heb; ik zei hem alleen maar beleefd gedag.’

  ‘Ik ben ervan overtuigd. Maar ik stel de vragen. Ga door.’

  ‘Nou, we stapten twee, of misschien drie keer over in een andere taxi. Ik weet niet precies waar we heengingen; ik ken de stad niet en ik raakte helemaal in de war. Maar uiteindelijk kwamen we weer uit bij het appartement van Dr. Jefferson.’ Hij verzuimde het telefoontje naar de Caravansary te vermelden; als zijn ondervrager zich van dat feit bewust was liet hij daar weer niets van merken.

  De luitenant zei: ‘Nou, zo te zien zijn we bijgewerkt tot op heden.’ Hij zette de projector af en bleef een paar minuten in het niets zitten staren. ‘Jongen, ik twijfel er geen moment aan dat je potentieel niet loyaal bent.’

  ‘Waarom zegt u dat?’

  ‘Laat die onzin maar zitten. Je achtergrond geeft je geen enkele reden om loyaal te zijn. Maar dat is niet iets om je druk over te maken; iemand in mijn positie moet praktisch zijn. Je bent van plan om morgenochtend naar Mars te vertrekken.’

  ‘Dat ben ik zeker!’

  ‘Mooi. Ik zie niet hoe jij op jouw leeftijd veel onheil zou hebben kunnen aanrichten, geïsoleerd als je was daar op die boerderij. Maar je hebt je ingelaten met de verkeerde mensen. Zorg dat je dat schip niet mist; als je morgen nog hier bent zal ik mijn mening misschien moeten wijzigen.’ De luitenant stond op en Don volgde zijn voorbeeld. ‘U kunt er zeker van zijn dat ik morgen met dat schip meega!’ stemde Don in, en zweeg toen. ‘Behalve -’

  ‘Behalve wat?’ zei de luitenant scherp.

  ‘Nou, ze hebben mijn kaartje achtergehouden omdat ik eerst een uitklaring van de veiligheidsdienst moest hebben,’ flapte Don eruit.

  ‘O, zit het zo? Dat is een routinekwestie; ik zal zorgen dat het geregeld wordt. Je kunt nu gaan. Open hemel!’

  Don gaf niet het gebruikelijke antwoord. De man zei: ‘Wees niet zo chagrijnig. Het zou veel eenvoudiger geweest zijn als we je een ongenadig pak rammel gegeven hadden en je daarna ondervraagd. Maar dat heb ik niet gedaan; ik heb zelf een zoon van ongeveer jouw leeftijd. En ik was niet van plan jouw paard kwaad te doen, toevallig hou ik van paarden. Ik ben eigenlijk een jongen van het platteland. Zijn we weer vrienden?’

  ‘Nou, vooruit.’

  De luitenant stak zijn hand uit; Don drukte die en betrapte zich er zelfs op dat hij de man aardig vond. Hij besloot het er op te wagen en een laatste vraag te stellen. ‘Zou ik afscheid kunnen nemen van Dr. Jefferson?’

  De uitdrukking van de man veranderde. ‘Ik ben bang van niet.’

  ‘Waarom niet? U zou er zelf bij staan, niet?’

  De officier aarzelde. ‘Er is geen reden waarom je het niet zou mogen weten. Dr. Jefferson verkeerde in een zeer slechte staat van gezondheid. Hij wond zich teveel op, kreeg een hartaanval en stierf vannacht aan een hartverlamming.’

  Don staarde alleen maar. ‘Verman je!’ zei de man scherp. ‘Het overkomt ons allemaal.’ Hij drukte een knop op zijn bureau in. Een bewaker kwam binnen en kreeg het bevel Don mee naar buiten te nemen. Ze namen een andere route dan op de weg erheen maar hij was te verdoofd om het op te merken. Dr. Jefferson dood? Het leek onmogelijk. Een man die zo intens leefde, die zo overduidelijk van het leven hield. Hij werd op straat gezet in een van de grote, openbare tunnels toen hij er nog steeds over na liep te denken.

  Plotseling herinnerde hij zich een uitdrukking die hij op school van zijn leraar biologie had gehoord: ‘Op de keper beschouwd kunnen alle vormen van doodsoorzaak worden geclassificeerd als hartverlamming.’ Don hief zijn rechterhand op en staarde ernaar. Hij zou hem zo snel mogelijk wassen.


  4. DE PAD VAN DE ROEM


  



  Hij moest nog een heleboel dingen doen; hij kon daar niet de hele nacht blijven staan. Het zou waarschijnlijk het beste zijn eerst terug te gaan naar het station en zijn koffers op te halen. Hij viste in zijn tas naar het reçu terwijl hij zich zorgen maakte over hoe hij daar moest komen; hij had nog steeds geen kleingeld om een robo-taxi te betalen.

  Hij kon het reçu niet vinden. Na verloop van tijd haalde hij de tas helemaal leeg. Al het andere was er; zijn kredietbrief, zijn identiteitskaart, de radiogrammen van zijn ouders, een tweedimensionale foto van Luilak, zijn geboortebewijs, allerlei rommel, maar geen reçu. Hij herinnerde zich dat hij het in de tas had gestopt.

  Hij dacht eraan terug te gaan naar het doolhof van de I.B.I. Hij was er nu volkomen zeker van dat het hem afgenomen moest zijn terwijl hij sliep. Verdraaid vreemd, om op die manier in slaap te vallen, op zo’n moment. Hadden ze hem een verdovend middel gegeven? Hij besloot niet terug te gaan. Niet alleen kende hij de naam van de officier die hem had ondervraagd niet, evenmin als een andere manier om hem te identificeren, maar wat belangrijker was: hij zou geen voet meer in dat gebouw hebben gezet, ook al kon hij er alle bagage in Gary Station mee verdienen. Laat maar waaien, laat maar waaien - hij zou voor de start wel nieuwe sokken en onderbroeken kopen!

  In plaats daarvan besloot hij naar de Caravansary te gaan. Maar eerst moest hij erachter zien te komen waar hij was. Hij slenterde verder op zoek naar iemand die er niet te druk of te belangrijk uitzag om een vraag aan te stellen. Hij vond hem op het volgende kruispunt in de persoon van een kaartjesverkoper voor een loterij.

  De verkoper nam hem van het hoofd tot de voeten op. ‘Daar moet je niet naar toe gaan, makker. Ik kan iets veel beters voor je versieren.’ Hij knipoogde.

  Don hield vol dat hij wist wat hij wilde. De man haalde zijn schouders op. ‘Oké, doordouwer. Rechtdoor tot je bij een plein komt met een elektrische fontein in het midden, dan neem je het rollend trottoir naar het zuiden. Iedereen kan je vertellen waar je er af moet. In welke maand ben je geboren?’

  ‘Juli.’

  Juli! Tsjonge, heb jij effe geluk, ik heb nog net een kaartje over met jouw horoscoopteken. Hier.’ Don was helemaal niet van plan het te kopen en hij dacht eraan de kerel te vertellen dat hij horoscopen net zo belachelijk vond als een koe met een bril op, maar hij kwam erachter dat hij het met zijn laatste geldstuk had gekocht. Hij stopte het kaartje beschaamd in zijn zak. De verkoper zei: ‘Een kleine kilometer op de rolbaan. Borstel het hooi uit je haar voor je naar binnen gaat.’

  Don vond de rolbaan zonder moeilijkheden en ontdekte dat het een van die snelle dingen was waar je voor moet betalen als je erop stapt. Daar de machine geen belangstelling had voor loterijkaartjes liep hij over het smalle voetgangers pad ernaast naar het hotel toe. Het was niet moeilijk te vinden; de schitterend verlichte ingang strekte zich over zeker honderd meter langs de wand van de tunnel uit.

  Niemand kwam toegesneld om hem van dienst te zijn toen hij binnenkwam. Hij ging naar de balie en vroeg om een kamer. De bediende keek hem bedenkelijk aan. ‘Heeft iemand voor uw bagage gezorgd, meneer?’

  Don legde uit dat hij geen bagage had. ‘Nou. . . dat is dan tweeëntwintigvijftig, vooruit te betalen. Wilt u hier tekenen?’

  Don tekende, maakte een duimafdruk en haalde toen de kredietbrief van zijn vader tevoorschijn. ‘Kan ik deze verzilveren?’

  ‘Hoeveel is het?’ De klerk nam hem aan en zei toen: ‘Zeker, meneer. Mag ik uw persoonsbewijs hebben?’ Don overhandigde de kaart. De bediende nam de kaart en de nieuwe duimafdruk en plaatste beide in een machine die de afdrukken vergeleek. De machine piepte dat het in orde was; de klerk gaf de kaart terug. ‘U bent inderdaad wie u beweert te zijn.’ Hij telde het geld uit en trok het bedrag voor de kamer er af. ‘Komt uw bagage later, meneer?’ Zijn manier van doen wees erop dat Don in maatschappelijk opzicht omhoog gesprongen was.

  ‘Nou, nee, maar misschien komt er post voor me.’ Don legde uit dat hij de volgende morgen vertrok met de Pad van de Roem.

  ‘Ik zal eens in de postkamer gaan vragen.’

  Het antwoord was nee; Don keek teleurgesteld. De klerk zei; ‘Ik zal zorgen dat uw naam genoteerd wordt in de postkamer. Als er iets binnenkomt voordat u aan boord gaat, kunt u er zeker van zijn dat u het krijgt, zelfs al moeten we een koerier naar het vliegveld sturen.’

  ‘Bedankt.’

  ‘Graag gedaan. Voorkant!’ Terwijl hij zich liet wegleiden besefte Don plotseling hoe slap hij zich voelde. De grote klok in de foyer vertelde hem dat het ochtend was, al uren lang. In feite betaalde hij ongeveer zeven- vijftig per uur voor het voorrecht in een bed te mogen slapen, maar zoals hij zich voelde zou hij nog meer betaald hebben om gewoon maar in een of ander krot te kunnen kruipen.

  Hij ging niet onmiddellijk naar bed. De Caravansary was een luxe hotel; zelfs de ‘goedkope’ kamers voldeden aan de minimum eisen van een geciviliseerd bestaan. Hij stelde het bad in op een rond stromend, heet zitbad, gooide zijn kleren uit en liet zich wiegen door het schuimende water. Na een tijdje veranderde hij het patroon en zweefde in een lauwe stilte.

  Hij kwam met een schok weer bij en klom uit het bad. Tien minuten later stapte hij, afgedroogd, gepoederd en tintelend van de massage de slaap kamer weer binnen; hij voelde zich weer bijna de oude. De inrichting van de boerderij school was opzettelijk Spartaans geweest, met ouderwetse bedden en gewone douches; het bad was de prijs van de kamer waard. Het lampje boven de bestelkoker gloeide groen; hij deed hem open en vond drie voorwerpen. Het eerste was een vrij groot, in plastic gewikkeld pak waarop stond: Dit pakket wordt u aangeboden door de Caravansary’; het bevatte een kam en een tandenborstel, een slaappil, een hoofdpijnpoeder, een film voor de projector die in het plafond boven het bed was ingebouwd, een Nieuwsblad van Nieuw-Chicago en een menu voor het ontbijt. Het tweede voorwerp was een kaart van zijn kamergenoot; het derde voorwerp was een klein pakje, een gewone posthuis. Op de kaart stond: Beste Don, bij de middagpost zat een pakje voor jou - Ik heb de directeur zover kunnen krijgen dat hij het me naar Alb-Q-Q laat brengen. De Schele neemt Luilak over. Moet nu sluiten; ik moet deze vliegende schroothoop aan de grond zetten. Het beste -Jack.

  Goeie, ouwe Jack, dacht hij bij zichzelf, en pakte de posthuis op. Hij keek naar het adres van de afzender en kwam met een lichte schok tot het besef dat dit het pakje moest zijn waarover Dr. Jefferson zich zoveel zorgen had gemaakt, het pakje dat ogenschijnlijk tot zijn dood had geleid. Hij staarde ernaar en vroeg zich af of het werkelijk waar kon zijn dat een burger uit zijn eigen huis werd gesleurd en daarna zo mishandeld dat hij stierf.

  Was de man waarmee hij nog maar enkele uren geleden had gedineerd werkelijk dood? Of had de agent van de veiligheid om de een of andere

  reden tegen hem gelogen?

  Een gedeelte was in ieder geval waar; hij had gezien hoe ze de doctor hadden opgewacht om hem te arresteren. Sterker nog, hijzelf was gevangen genomen en bedreigd en ondervraagd, en ze hadden zijn bagage zo goed als gestolen, voor niets!

  Hij had niets gedaan, helemaal niets, hij had zich gewoon bezig gehouden met zijn eigen, wettige zaken. Plotseling beefde hij van woede. Hij had zich laten manipuleren; hij zwoer plechtig dat hem dat nooit meer zou overkomen. Hij zag nu in dat er wel een half dozijn plaatsen waren geweest waar hij zijn poot stijf had moeten houden. Als hij meteen van het begin af aan tegenstand had geboden zou Dr. Jefferson nu misschien nog in leven zijn, als hij tenminste echt dood was, voegde hij er in gedachten aan toe.

  Maar hij had zich door de overmacht laten intimideren. Hij beloofde zichzelf dat hij nooit meer zou bekijken hoe zijn kansen lagen maar alleen naar de zaken die werkelijk van belang waren.

  Hij werd zichzelf weer meester en opende het pakje.

  Een ogenblik later had hij een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht. De buis bevatte alleen maar een ring, een goedkoop, plastic ding zoals je die in iedere souvenirwinkel kan vinden. Een oude, Engelse hoofdletter ‘H’, omlijst door een cirkel was in de vlakke bovenkant geperst en de uitsparingen waren met wit email opgevuld. Het ding zag er opzichtig maar alledaags uit en had totaal geen waarde, behalve voor mensen met een kinderlijke en slechte smaak.

  Don bekeek de ring van alle kanten, legde hem toen opzij en onderzocht het papier waarin hij verpakt was geweest. Er was verder niets, zelfs geen briefje, alleen maar alledaags wit papier dat gebruikt was om de ring te verpakken. Don dacht erover na.

  De ring was duidelijk niet de oorzaak van al die opwinding; het leek hem dat er maar twee mogelijkheden waren: ten eerste, dat de veiligheidspolitie de pakjes had verwisseld - als dat zo was zou hij er waarschijnlijk niets aan kunnen doen En ten tweede: als de ring onbelangrijk was maar dit was het goede pakje, dan moest de rest van de inhoud van het pakje belangrijk zijn ook al zag het eruit als een gewoon vel onbeschreven papier.

  Het idee dat hij misschien een bericht in onzichtbare inkt vervoerde wond hem op en hij begon aan manieren te denken om de boodschap zichtbaar te maken. Hitte? Chemische reagentia? Straling? Op hetzelfde moment dat hij de mogelijkheden overwoog besefte hij spijtig dat, vooropgesteld dat er een boodschap was, het niet aan hem was die leesbaar te maken; hij moest haar gewoon aan zijn vader afleveren.

  Hij kwam ook tot het besluit dat de kans groot was dat dit een namaak-pakje was dat door de politie was verzonden. Hij kon niet weten wat ze misschien uit Dr. Jefferson hadden geperst. Dat herinnerde hem eraan dat er nog een ding was dat hij doen kon om zekerheid te krijgen; hoewel het waarschijnlijk vergeefse moeite zou zijn; hij liep naar de telefoon en vroeg een verbinding aan met het woonadres van Dr. Jefferson. Het was waar, de doctor had hem gezegd niet te bellen, maar de omstandigheden waren veranderd.

  Hij moest een poosje wachten, toen gloeide het scherm op en hij staarde in het gezicht van de luitenant van de veiligheidspolitie die hem de duimschroeven had aangelegd. De officier staarde terug. ‘Goeie genade!’ zei hij op vermoeide toon, ‘dus je dacht dat ik maar wat zat te kletsen? Ga terug naar bed; over een uur of wat moet je op.’

  Don schakelde uit zonder iets te zeggen.

  Dus Dr. Jefferson was óf dood, óf nog steeds in handen van de politie. Goed dan, hij zou aannemen dat het papier afkomstig was van de doctor en hij zou dat papier afleveren, ook al zaten alle slijmerig-beleefde stormtroepen die Nieuw-Chicago op de been kon brengen hem op de hielen! Het foefje dat de doctor klaarblijkelijk gebruikt had om de politie op een dwaalspoor te brengen omtrent de ware aard van het papier bracht hem ertoe zich af te vragen wat hij kon doen om het belang ervan te maskeren. Na een tijdje haalde hij zijn vulpen uit zijn tas, streek het papier glad en begon een brief te schrijven. Het leek dermate op schrijfpapier dat het niet zou opvallen als hij het gebruikte om er een brief op te schrijven. Hij begon met: ‘Lieve vader en moeder, ik heb vanochtend jullie radiogram ontvangen, was dat even opwindend!’ Hij ging gewoon verder met het opvullen van de ruimte in een slordig handschrift en eindigde, toen het vel papier bijna vol was, met de opmerking dat hij van plan was later verder te gaan met de brief en het hele geval te verzenden zodra zijn schip radiocontact maakte met Mars.

  Toen vouwde hij de brief op, stopte hem in zijn portefeuille en deed die in zijn tas. Toen hij daarmee klaar was keek hij op de klok. Lieve hemel! Hij moest over een uur al op; het was nauwelijks de moeite waard om naar bed te gaan. Maar op hetzelfde moment dat hij dat dacht probeerden zijn ogen dicht te vallen; hij zag dat de wekker van het bed een schaalverdeling had die varieerde van een ‘Vriendelijke Aanmaning’ tot aan een ‘Aardbeving’; hij koos de verste stand en kroop in bed.

  Hij werd heen en weer geslingerd, een verblindend licht scheen in zijn ogen en een sirene liep de toonladder op en af. Don werd zich geleidelijk van zichzelf bewust en klauterde uit het bed. Tevreden staakte het bed zijn geraas.

  Hij besloot niet te ontbijten in zijn kamer uit angst dat hij misschien weer in slaap zou vallen; in plaats daarvan verkoos hij zich in zijn kleren te hijsen en de eetzaal van het hotel op te zoeken. Vier koppen koffie en een stevig maal later vertrok hij en gewapend met kleingeld voor een robo-taxi ging hij op weg naar Gary Station. Bij het boekingskantoor van de Interplanetaire Luchtvaartmaatschappij vroeg hij om zijn kaartje. Een ambtenaar die hij niet kende zocht ernaar en zei toen: ‘Ik kan het niet vinden. Het ligt niet bij de uitklaringen van de veiligheidsdienst.’

  Dit, dacht Don, is de druppel die de emmer doet overlopen. ‘Kijk nog eens goed. Het móet er zijn!’

  ‘Maar het is. . . - Wacht even!’ De klerk pakte een briefje op. ‘Donald James Harvey? Je moet je kaartje ophalen in kamer 4012, op de entresol.’

  ‘Waarom?’

  ‘Hoe kan ik dat weten? Ik werk hier enkel. Dat is wat er op het briefje staat.’

  Verbaasd en geërgerd zocht Don de genoemde kamer op. De deur was kaal op een bordje na met: ‘Binnen Zonder Kloppen’. Hij deed het en. . . stond weer oog in oog met de veiligheidsofficier van de afgelopen nacht.

  De officier keek op van zijn bureau. ‘Veeg die zure uitdrukking van je gezicht, Don,’ snauwde hij. ‘Ik heb ook niet veel slaap gehad.’

  ‘Wat wil je van me?’

  Trek je kleren uit.’

  ‘Waarom?’

  ‘Omdat we je gaan fouilleren. Je dacht toch niet dat ik je zo zou laten gaan, zonder je te onderzoeken, is het wel?’

  Don plantte zijn voeten stevig neer. ‘Ik heb er nu schoon genoeg van om gecommandeerd te worden,’ zei hij langzaam. ‘Als je wilt dat mijn kleren uitgaan zal je het zelf moeten doen.’

  De officier fronste zijn voorhoofd. ‘Ik zou je daar een paar overtuigende antwoorden op kunnen geven, maar mijn geduld is uitgeput. Kelly! Arteem! Kleed hem uit.’

  Drie minuten later had Don het begin van een blauw oog en hield hij voorzichtig een gewonde arm vast. Hij besloot dat de arm toch niet gebroken was. De luitenant en zijn assistenten waren met zijn kleding en zijn tas in een achterkamer verdwenen. Het kwam bij hem op dat de deur achter hem zo te zien niet gesloten was, maar hij verwierp het idee; hij zag er niet veel heil in bloot door Gary Station te gaan rennen.

  Ondanks de onvermijdelijke nederlaag was zijn moreel in tijden niet zo goed geweest.

  Na verloop van tijd kwam de luitenant terug en schoof zijn kleren naar hem toe. ‘Alsjeblieft. En hier is je kaartje. Je wilt misschien schone kleren aantrekkende koffers staan achter het bureau.’

  Don nam ze zwijgend in ontvangst en negeerde de opmerking over het aantrekken van schone kleren, om tijd te winnen. Terwijl hij zich aankleedde zei de luitenant plotseling: ‘Hoe kom je aan die ring?’

  ‘De school heeft die me over de post nagestuurd.’

  ‘Laat eens kijken.’

  Don haalde hem van zijn vinger en gooide hem naar de luitenant. ‘Hou hem maar, dief!’

  De luitenant ving hem op en zei goedhartig: ‘Nou, Don, het is niets persoonlijks.’ Hij bekeek de ring zorgvuldig en zei toen: ‘Vangen!’ Don ving hem op, deed hem weer aan zijn vinger, pakte zijn koffers op, draaide zich om en maakte aanstalten te vertrekken. ‘Open hemel,’ zei de luitenant.

  Don deed of zijn neus bloedde.

  ‘“Open hemel,” zei ik!’

  Don draaide zich weer om, keek hem recht in de ogen en zei: ‘Ik hoop dat ik je nog eens tegenkom als je geen dienst hebt.’

  Hij liep de kamer uit. Ze hadden het papier toch ontdekt; hij had gemerkt dat het verdwenen was toen hij zijn kleren en zijn tas terugkreeg.

  Dit keer nam hij uit voorzorg een injectie tegen misselijkheid voor hij zich aan boord van het schip begaf. Nadat hij daarvoor in de rij had gestaan, had hij nog maar juist tijd genoeg om zijn bagage te laten wegen voor het waarschuwingssignaal klonk. Toen hij op het punt stond in de lift te stappen zag hij een gedaante die hem, naar hij dacht, bekend voorkwam dreunend de vrachtlift naast hem opschommelen. Het was ‘Sir Isaac Newton’. Tenminste, hij zag eruit als de vluchtige kennis van de vorige dag, hoewel hij toe moest geven dat het verschil in uiterlijk tussen de ene draak en de andere soms wat te subtiel voor het menselijk oog was.

  Hij onthield zich ervan een groet te fluiten; de gebeurtenissen van de afgelopen paar uur hadden gemaakt dat hij minder naïef was geworden, en wat meer op zijn hoede was. Hij dacht over die gebeurtenissen na terwijl de lift omhoog gleed langs de flank van het schip. Ongelooflijk genoeg was het pas vierentwintig uur geleden, in feite minder, dat hij de radioboodschap had ontvangen. Het leek wel een maand, en hij voelde zich tien jaar ouder.

  Bitter bedacht hij dat ze hem uiteindelijk toch nog te slim af waren geweest. Welke boodschap er ook verborgen had gezeten in dat pakpapier, ze was nu verloren, voorgoed.

  Stoel 64 in de Pad van de Roem was er één van een krappe half dozijn op het derde dek; het compartiment was bijna leeg en er waren op het dek sporen te zien waar andere stoelen waren losgeschroefd. Don vond zijn plek en bond zijn koffers vast aan het rek bij het voeteneinde. Terwijl hij daarmee bezig was hoorde hij een stem met een zwaar Cockney-accent achter hem; hij draaide zich om en floot een groet.

  ‘Sir Isaac Newton’ werd voorzichtig vanuit het onderste vrachtruim het compartiment binnengebracht, met behulp van een stuk of zes arbeiders van de ruimtehaven. Hij floot een hoffelijk antwoord terug terwijl hij via de vertaler doorging het technische kunststuk in goede banen te leiden. ‘Kalmpjes aan, vrienden, dan breekt het lijntje niet! Als nu twee van jullie zo vriendelijk willen zijn mijn linker midscheepse voet op de ladder te plaatsen, in gedachten houdend dat ik hem niet kan zien. Oeps! pas op je vingers. Zo, ik geloof dat ik het nu wel zal halen. Is er iets breekbaars binnen het bereik van mijn staart?’

  De baas van de stuwadoors antwoordde: ‘Alles in orde, chef. Huplakee!’

  ‘Als je bedoelt wat ik denk dat je bedoelt,’ antwoordde de Venusiaan, ‘dan, “Op uw plaats. Klaar - AF!” ’ Er klonk een geluid van scheurend metaal, een gerinkel van brekend glas, en de reusachtige hagedis klauterde uit het luik. Eenmaal boven draaide hij zich voorzichtig om en liet zich zakken op de plek die voor hem was vrijgehouden. De stuwadoors volgden hem en sjorden hem aan het dek vast met stalen banden. Hij waggelde met een oog naar de voorman. ‘Ik neem aan dat u het opperhoofd van deze groep bent?’

  ‘Ik ben de baas, ja.’

  De tentakels van de Venusiaan lieten de toetsen van de vertaler voor wat ze waren, tastten naar een zak die ernaast hing en haalden er een stapel papiergeld uit. Hij legde die op het dek en plaatste zijn tentakels weer op de toetsen. ‘Wilt u me dan een dienst bewijzen, meneer, door deze blijk van mijn dankbaarheid voor de door u zo uitstekend volbrachte taak te aanvaarden en hem onpartijdig onder uw assistenten te verdelen, overeenkomstig uw gewoontes, wat die ook mogen zijn?’

  De mens streek het geld op en propte het in zijn zak. ‘Komt dik voor mekaar, chef. Bedankt.’

  ‘De eer is geheel aan mijn kant.’ De sjouwers vertrokken en de draak richtte zijn aandacht op Don, maar voordat ze enige woorden konden wisselen kwam de laatste menselijke vracht het compartiment binnen via het luik dat naar het dek boven hen leidde. Het was een familie; het vrouwelijke gezinshoofd wierp een blik naar binnen en krijste.

  Ze klauterde de ladder weer op en veroorzaakte op die manier een verkeersopstopping met haar nakomelingen en echtgenoot. De draak draaide twee zwiebelende ogen in haar richting terwijl hij met de andere naar Don zwaaide. ‘Och hemel!’ speelde hij op de toetsen. ‘Denk je dat het zou helpen als ik de dame zou verzekeren dat ik geen mens etende neigingen heb?’

  Don schaamde zich diep; hij wilde dat er een manier was om de vrouw niet te hoeven erkennen als bloedzuster en lid van zijn ras. ‘Het is maar een dom, dwaas mens,’ antwoordde hij. ‘Let maar niet op haar.’

  ‘Ik vrees dat een uitsluitend negatieve benadering van het probleem niet genoeg zal zijn.’

  Don floot een onvertaalbaar drakengeluid waarmee hij blijk gaf van zijn minachting en ging verder met: ‘Moge haar leven lang en vervelend zijn. ‘

  ‘Kom, kom,’ tikte de draak terug. ‘Onredelijke angst is niettemin echt. “Alles begrijpen is alles vergeven”, een uitspraak van een van jullie filosofen.’

  Don herkende het citaat niet en het leek hem in ieder geval behoorlijk ver gezocht. Hij was ervan overtuigd dat er dingen waren die hij nooit zou vergeven, hoe goed hij ze ook zou begrijpen, bijvoorbeeld bepaalde recente gebeurtenissen. Hij stond op het punt zijn gedachten te uiten toen hun aandacht getrokken werd door geluiden die uit het open luik boven hen kwamen. Twee of misschien meer mannenstemmen waren in een twistgesprek gewikkeld met een schrille vrouwenstem die boven ze uitklonk en soms volkomen overstemde. Het bleek (a) dat ze met de kapitein wilde spreken (b) dat ze keurig netjes was opgevoed en dat ze zich nog nooit zulke dingen had hoeven laten welgevallen (c) dat die afschuwelijke monsters nooit toestemming zouden mogen krijgen naar de Aarde te komen; dat ze uitgeroeid zouden moeten worden (d) dat als Adolf maar een beetje man was hij daar niet als een zoutzak zou blijven staan en zijn eigen vrouw op deze manier te laten behandelen (e) ze van plan was een brief naar de maatschappij te schrijven en dat haar familie niet zonder invloed was en (f) dat ze er op stond met de kapitein te spreken. Don wilde iets zeggen zodat de draak niet zou horen wat er gezegd werd, maar het gesprek fascineerde hem. Na verloop van tijd verwijderden de geluiden zich en stierven weg; een scheepsofficier klom uit het luik naar beneden en keek om zich heen.

  ‘Is alles naar uw zin?’ zei hij tegen ‘Sir Isaac Newton’.

  ‘Volkomen, dank u.’

  Hij wendde zich tot Don. ‘Pak je koffers, jongeman, en ga met mij mee. De kapitein heeft besloten zijne hoogheid hier een compartiment voor zich alleen te geven.’

  ‘Waarom?’ vroeg Don. ‘Op mijn kaartje staat stoel vierenzestig en het bevalt me hier prima.’

  De officier krabde aan zijn kin en keek naar hem; toen wendde hij zich tot de Venusiaan. ‘Vindt u het goed?’

  ‘Zeker. Het zal me een eer zijn door de jongeheer gezelschap te worden gehouden.’

  Hij wendde zich weer tot Don. ‘Nou. . . goed dan, ik zou je waarschijnlijk toch aan een haak moeten hangen als ik je verhuisde.’ Hij keek op zijn horloge en vloekte. ‘Als ik er geen vaart achter zet missen we de start en zullen we het een dag moeten uitstellen.’ Hij snelde de ladder op en het compartiment uit terwijl hij sprak.

  Het laatste waarschuwingssignaal kwam over de geluidsinstallatie; een hese stem volgde met de woorden: ‘Alle personeel! Maak de riemen vast! Houdt u gereed voor de start!’ De bevelen werden gevolgd door een uitvoering van de koperen klanken van Het Vertrek van Le Compte. Dons hart ging sneller slaan; zijn opwinding nam toe. Hij voelde zich in de wolken en verlangde ernaar weer in de ruimte te zijn, waar hij thuishoorde. De nare, verwarrende dingen van de afgelopen dag verdwenen uit zijn gedachten; zelfs de herinneringen aan de boerderij en Luilak werden vaag.

  De uitvoering van de muziek was zo getimed dat het raketgebulder-effect van het laatste refrein overging in het echte gebulder van de raketmotoren van het schip; De Pad van de Roem trilde en verhief zich... en wierp zich toen de open hemel in.


  5. CIRCUM-TERRA


  



  De druk van de versnelling was niet erger dan ze een dag geleden in de Santa Fé Trail was geweest, maar de aandrijving werkte langer dan vijf minuten, minuten die uren schenen te duren. Nadat ze de geluidsbarrière hadden doorbroken was het in het compartiment betrekkelijk stil. Don spande al zijn kracht in en slaagde erin zijn hoofd iets te draaien. Het grote lichaam van ‘Sir Isaac Newton’ lag plat op het dek; het deed Don op een onplezierige manier denken aan een platgereden hagedis. Zijn oog- stelen hingen omlaag als slappe asperges. Hij zag eruit alsof hij dood was.

  Don haalde met moeite adem en riep: ‘Bent u in orde?’

  De Venusiaan bewoog zich niet. Zijn vertaalapparaat ging schuil onder de uitgezakte huidplooien van zijn nek; zelfs al was het niet bedekt geweest, dan leek het nog onwaarschijnlijk dat zijn tentakels de verfijnde handelingen hadden kunnen verrichten die de bediening van het apparaat vereisten. Hij gaf ook geen antwoord in zijn eigen gefloten taal.

  Don wilde naar hem toegaan, maar het gewicht van de versnelling maakte dat Don net zoveel bewegingsvrijheid had als een rugbyspeler die bedolven is onder een berg andere spelers. Hij dwong zijn hoofd weer terug in zijn oude stand, zodat het ademhalen minder pijnlijk was en wachtte.

  Toen het gebulder wegstierf draaide zijn maag zich één keer in protest om en kwam toen tot rust; óf de anti-misselijkheidsinjectie had gewerkt, óf hij had zijn ruimtebenen weer terug, of beide. Zonder op toestemming van de controlekamer te wachten maakte hij vlug zijn riemen los en haastte zich naar de Venusiaan toe. Hij hield zich in de lucht in evenwicht terwijl hij zich met een hand vasthield aan de stalen banden waarmee zijn metgezel was vastgebonden.

  De draak werd niet langer tegen de dekplaten gedrukt; alleen de stalen hoepels voorkwamen dat hij door het compartiment zweefde. Achter hem zwaaide zijn reusachtige staart vrij heen en weer; hij schuurde langs de stalen platen van het schip en sloeg er schilfers verf af.

  De oogstelen hingen nog steeds slap en over ieder oog zat een vlies. De draak deinde alleen op en neer met dezelfde zinloze bewegingen als van een touwtje in een bak met water; er was niets dat erop duidde dat hij leefde. Don balde een vuist en sloeg ermee op de platte schedel van het wezen. ‘Kunt u me horen? Bent u in orde?’

  Het enige wat hij eraan overhield was een gekneusde hand; Sir Isaac gaf geen antwoord. Don bleef een ogenblik stil in de lucht hangen, terwijl hij zich afvroeg wat hij moest doen. Dat zijn kennis er slecht aan toe was, daarvan was hij overtuigd, maar zijn training in eerste hulp strekte zich niet uit tot Venusiaanse pseudo-hagedissen. Hij zocht zijn geheugen af

  naar de herinneringen uit zijn jeugd en probeerde iets te bedenken. Dezelfde scheepsofficier die ervoor had gezorgd dan Don kon blijven waar hij was, verscheen in het voorste of ‘bovenste’ luik; hij zweefde met zijn hoofd ‘naar beneden’. ‘Alles oké op dit dek?’ vroeg hij nonchalant en begon zich om te draaien.

  ‘Nee!’ schreeuwde Don. ‘Een geval van startshock.’

  ‘Wat?’ De officier zwom het compartiment binnen en keek naar de andere passagier. Hij vloekte zonder fantasie en zag er ongerust uit. ‘Dit gaat me boven mijn pet; ik heb er nog nooit eerder een aan boord gehad. Hoe geef je zo’n groot bakbeest in hemelsnaam kunstmatige ademhaling?’

  ‘Dat gaat niet,’ vertelde Don hem. ‘Zijn longen zijn volledig omsloten door zijn pantser.’

  ‘Zo te zien is hij dood. Ik geloof dat hij niet meer ademt.’

  Er kwam een herinnering bij Don boven; hij klemde zich eraan vast. ‘Heb je een sigaret?’

  ‘Wat? Val me daar nu niet mee lastig! Het rooklampje is trouwens uit.’

  ‘Je begrijpt het niet,’ hield Don vol. ‘Als je er een hebt, steek die dan op. Je kan de rook naar de klep van zijn neusgat blazen en zien of hij al dan niet ademhaalt.’

  ‘O. Nou, misschien is het een goed idee.’ De ruimteman haalde een sigaret tevoorschijn en streek hem aan.

  ‘Maar wees voorzichtig,’ ging Don verder. ‘Ze kunnen niet tegen nicotine. Eén grote rookwolk, en dan moet je hem uitmaken.’

  ‘Misschien is het toch niet zo’n goed idee,’ wierp de officier tegen. ‘Zeg, zo te horen ben jij een Venusiaanse kolonist?’

  Don aarzelde en antwoordde toen; ‘Ik ben een burger van het Stelsel.’ Het leek hem niet bepaald het meest geschikte tijdstip om over politiek te gaan discussiëren. Hij zwom naar de kin van de draak, zette zich schrap tegen de dekplaten en duwde; op die manier kwam het neusgat vrij dat zich onder de kop in de plooien van de nek bevond. Don zou dat niet voor elkaar hebben kunnen krijgen als ze niet in vrije val waren geweest, en de enorme massa gewichtloos was.

  De man blies een rookwolk naar de vrijgekomen opening. De rook kolkte naar voren, toen kringelde er iets van naar binnen, de draak was nog in leven.

  Hij was zelfs springlevend. Alle oogstelen gingen recht overeind staan; hij tilde zijn kin op, waarbij hij Don meesleurde, en toen niesde hij. De schokgolf trof Don, die vrij in de ruimte zweefde en deed hem duikelen. Hij spartelde een ogenblik in de lucht voordat hij zich vast kon klampen aan de ladder van het luik.

  De scheepsofficier wreef over zijn pols. ‘Die schooier heeft hem een flinke tik gegeven,’ zei hij op klaaglijke toon. ‘Dat zal ik niet gauw een tweede keer proberen. Nou, ik neem aan dat het nu wel in orde komt.’

  Sir Isaac floot triest; Don gaf antwoord. De ruimteman keek hem aan. ‘Kan jij dat gepiep volgen?’

  ‘Een beetje.’

  ‘Nou, zeg hem dan zijn jammerdoos te gebruiken. Ik kan het niet.’

  Don zei: ‘Sir Isaac, gebruik uw vertaler.’

  De Venusiaan probeerde het verzoek in te willigen. Zijn tentakels tastten in het rond, vonden de toetsen van de kunstmatige spraakmachine en drukten erop. Er kwam geen geluid uit. De draak richtte een oog op Don en floot een serie frases.

  ‘Het spijt hem te moeten zeggen dat het de geest heeft gegeven,’ vertaalde Don.

  De officier zuchtte. ‘Ik vraag me af waarom ik ooit de groenten handel in de steek heb gelaten. Nou, als we het van hem af kunnen halen zal ik kijken of “Draad” dat ding kan maken.’

  ‘Laat mij het maar doen,’ zei Don en wurmde zich in de ruimte tussen de dekplaten en de kop van de draak. Hij ontdekte dat de kast van de vertaler bevestigd was aan vier ringen die vastgeklonken waren aan de huidplaten van de Venusiaan. Hij scheen de kombinatie maar niet te kunnen vinden; de tentakels van de draak fladderden over zijn handen, schoven ze zachtjes opzij, maakten de doos los en overhandigden die aan hem. Hij kwam weer tevoorschijn en gaf hem aan de man. ‘Het ding ziet eruit of hij erop geslapen heeft,’ merkte hij op.

  ‘Een puinhoop,’ beaamde de ander. ‘Nou, vertel hem dat ik het laat maken als dat mogelijk is en ik blij ben dat hij niet gewond is.’

  ‘Vertel het hem zelf maar, hij verstaat Engels.’

  ‘Wat? O, natuurlijk, natuurlijk.’ Hij ging voor de Venusiaan staan die onmiddellijk langdurig begon te snerpen. ‘Wat zegt hij?’

  Don luisterde. ‘Hij zegt dat hij uw goede wensen op prijs stelt maar dat hij het spijtig genoeg niet met u eens kan zijn; hij voelt zich niet goed. Hij zegt dat hij dringend ’ Don zweeg en keek verbaasd, en floot toen het Venusiaanse equivalent van: ‘Wat zei u ook alweer?’

  Sir Isaac gaf hem antwoord; Don ging verder: ‘Hij zegt dat hij beslist wat suikerstroop moet hebben.’

  ‘Wat?’

  ‘Dat is wat hij zegt.’

  ‘Nou breekt mijn Hoeveel?’

  Er werd nog eens over en weer gefloten; Don antwoordde: ‘Eh, hij zegt dat hij op zijn minst een kwart - er is geen woord voor; het is een hoeveelheid die ongeveer gelijk staat aan een half vat, zou ik zeggen.’

  ‘Wil je zeggen dat hij een half vat wafelstroop wil hebben?’

  ‘Nee, nee, een kwart daarvan, een achtste vat. Hoeveel zou dat in liters worden?’

  ‘Ik zou er zonder rekenliniaal niet aan beginnen; ik ben helemaal in de war. Ik weet zelfs niet of we wel van dat spul aan boord hebben.’ Sir Isaac begon weer als een razende te fluiten. ‘Maar als dat niet het geval is zal ik ervoor zorgen dat de kok snel wat maakt. Vertel hem zich taai te houden en rustig te blijven.’ Hij keek kwaad naar de draak en verliet toen plotseling het compartiment.

  Don maakte zich vast aan een van de stalen banden en vroeg: ‘Hoe voelt u zich nu?’

  De draak antwoordde op verontschuldigende toon; het kwam hierop neer dat hij voorlopig terug moest keren naar het ei. Don hield zijn mond en wachtte.

  De kapitein in hoogst eigen persoon kwam opdraven om de zieke passagier te verplegen. Het schip bevond zich in vrije val op weg naar het ruimtestation; de kapitein hoefde pas ver na twaalven, Nieuw-Chicago tijd, weer in de controlekamer aanwezig te zijn; hij was vrij om in het schip te gaan en te staan waar hij wilde. Hij arriveerde in gezelschap van de scheepsdokter en werd gevolgd door een man die een metalen tank voor zich uitduwde.

  De twee beraadslaagden met elkaar over de draak; in het begin negeerden ze Dons aanwezigheid. Maar geen van beiden kenden ze de gefloten spraak van het drakenvolk; ze waren gedwongen zich tot Don te wenden. Met behulp van zijn bemiddeling drong Sir lsaac er nogmaals op aan dat hij een suikeroplossing nodig had, als opwekkend middel. De kapitein zag er bezorgd uit. ‘Ik heb ergens gelezen dat ze van suiker net zo dronken worden als wij van alcohol.’

  Don vertaalde weer wat de Venusiaan floot; waar hij om gevraagd had was gewoon een medicinale dosis.

  De kapitein wendde zich tot de medische officier. ‘Wat zegt u ervan, dokter?’

  De dokter staarde naar het luchtdichte schot. ‘Kapitein, dit ligt net zo ver buiten mijn terrein als tapdansen.’

  ‘Wat drommel, man, ik vroeg je mening als arts!’

  De medische officier keek hem in het gezicht. ‘Goed dan, sir, ik zou zeggen dat als deze passagier zou komen te overlijden en u heeft hem iets geweigerd waar hij om had gevraagd dat bepaald een zeer slechte indruk zou maken.’

  De kapitein beet op zijn lip. ‘Wat u zegt, sir. Maar ik wil niet dat een paar ton aan dronken draak in mijn schip rond gaat klossen, ik mag hangen als het niet waar is. Dien de dosis toe.’

  ‘Ik, sir?’

  U, sir.’

  Het schip bevond zich in vrije val, dus het was volkomen onmogelijk de stroop op de grond uit te gieten en ze door de Venusiaan te laten oplikken; ook was hij lichamelijk niet in staat de drinkblazen, de zgn. ‘zuigflessen’ te gebruiken die mensen in een toestand van gewichtloosheid gebruikten. Maar daar had men op gerekend; de tank die de stroop bevatte was van een type dat in de kombuis werd gebruikt om in vrije val soep of koffie over te schenken in de drinkblazen. Het ding had een pomp die met de hand moest worden bediend en een afneembare slang.

  Er werd met Sir Isaacs goedkeuring besloten het eind van de slang diep in de keel van de draak te schuiven. Maar niemand leek het baantje te willen hebben. Toegegeven, Draco Veneris Wihonii is een beschaafd ras, maar omje hoofd en schouders tussen die rijen tanden te steken leek gelijk te staan aan het uitlokken van een breuk in de buitenlandse betrekkingen.

  Don bood zich aan als vrijwilliger en betreurde het dat er op ingegaan werd. Hij vertrouwde Sir Isaac, maar hij herinnerde zich de keren dat Luilak geheel per ongeluk op zijn tenen was gaan staan. Hij hoopte dat de draak geen ongelukkige, onwillekeurige reflexen had; een lijk heeft, niets aan verontschuldigingen.

  Terwijl hij het eind van de slang stevig op zijn plaats drukte hield hij zijn adem in en was blij dat hij die anti-misselijkheidsinjectie had genomen. Sir Isaac had, vergeleken met andere draken, geen onwelriekende adem, maar de adem van het draken ras op zich is nu niet wat je noemt fris. Hij was blij dat hij zijn hoofd terug kon trekken toen het karwei gedaan was.

  Sir Isaac bedankte iedereen, via Don, en verzekerde hen dat hij nu snel zou herstellen. Hij scheen midden onder het fluiten in slaap te vallen. De scheepsdokter trok het ooglid van een van de oogstelen op en scheen met een zaklantaarn in de pupil. ‘Ik geloof dat het spul al begint te werken. We zullen hem alleen laten en er het beste van hopen.’

  Iedereen vertrok. Don bekeek zijn vriend eens goed, besloot dat het geen zin had bij hem te waken en volgde hen. Het compartiment had geen kijkraam; hij wilde de Aarde op zijn minst nog één keer goed bekijken terwijl ze er nog dichtbij waren. Drie dekken verder naar voren vond hij wat hij zocht. Ze waren nog maar vijfentwintigduizend kilometer van de planeet verwijderd; Don moest vlak bij het raam gaan staan om de hele Aarde in een keer te kunnen overzien. Hij moest toegeven dat het een machtig mooie planeet was; het deed hem een beetje pijn haar te verlaten. Zoals ze daar hing tegen het fluwelen zwart en de gloeiende speldeknoppen van de sterren, badend in zonlicht dat zo helder was dat het zeer deed aan je ogen, benam ze je bijna de adem.

  De lijn van de zonsopgang was een heel eind opgeschoven en lag nu over de Stille Oceaan, voorbij Hawaï, en Noord-Amerika strekte zich onder zijn blik uit. Een storm bedekte het noordwesten van de Stille Oceaan, maar het middenwesten was vrij helder en het zuidwesten scherpgetekend. Hij kon met gemak onderscheiden waar Nieuw-Chicago lag; hij kon de Grand Canyon zien en van daaruit kon hij bijna uitrekenen waar de boerderij moest zijn. Hij was ervan overtuigd dat hij hem met een kleine telescoop had kunnen zien.

  Ten slotte liep hij weg van het raam. Hij was doortrokken van een plezierig, melancholiek gevoel, veroorzaakt door een milde heimwee, en de opmerkingen van een aantal van de andere passagiers begonnen hem te ergeren; niet de opgewekte onzin van de toeristen maar de betweterige opmerkingen van mensen die hun tweede trip maakten en zich als oude rotten voordeden. Hij liep terug in de richting van zijn eigen compartiment.

  Hij schrok op toen hij zijn naam hoorde roepen. Hij draaide zich om en de scheepsofficier die hij al eerder had ontmoet zweefde naar hem toe. Hij had Sir Isaacs vertaler bij zich.

  ‘Jij schijnt nogal dikke maatjes te zijn met die overontwikkelde krokodil die jou gezelschap houdt; wat zou je ervan zeggen als je dit eens naar hem toe bracht?’

  ‘O, maar natuurlijk.’

  ‘De verbindingsofficier zegt dat het ding in de revisie moet, maar het werkt tenminste weer.’ Don nam het apparaat aan en ging naar achteren. De draak leek te slapen; toen wuifde er een oog naar hem en Sir Isaac floot een begroeting.

  ‘Ik heb uw vertaalapparaat,’ vertelde Don hem. ‘Zal ik het voor u vastmaken?’

  Sir Isaac weigerde beleefd. Don gaf het instrument aan de zenuwachtig wriemelende tentakels en de draak schoof net zo lang tot het goed zat. Toen controleerde hij de toetsen door ze snel achter elkaar in te drukken, wat een geluid produceerde als van een vlucht opgeschrikte eenden. Hij was tevreden en begon in het Engels te praten. ‘Ik voel me verrijkt door het feit dat ik nu bij je in de schuld sta.’

  ‘Het was niets,’ antwoordde Don. ‘Ik liep toevallig een paar dekken naar voren de stuurman tegen het lijf en hij vroeg me of ik dit mee wilde nemen.’

  ‘Ik zinspeel niet op deze kunstmatige stem, maar op je bereidwillige hulp toen ik in gevaar verkeerde. Zonder jouw heldere verstand, je bereidheid om modder te delen met een onbeproefde vreemdeling, en - dit zij terloops opgemerkt - je kennis van de ware spraak, zou ik misschien mijn kans hebben verspeeld de gelukkige dood te bereiken.’

  ‘Larie’, antwoordde Don, die het er warm van kreeg, ‘het was me een genoegen.’ Hij merkte dat de draak ietwat langzaam en vaag sprak, alsof de tentakels niet zo behendig waren als anders. Afgezien daarvan was Sir Isaacs taal meer pedant dan ooit en had een veel zwaarder accent. De vertaler haalde naar hartenlust geaspireerde letters door elkaar en maakte van de ‘z’ een ‘sj’; Don was ervan overtuigd dat de aardbewoner die hem spreken had geleerd een rasechte Cockney moest zijn geweest.

  Hij merkte ook dat zijn vriend niet scheen te kunnen besluiten met welk oog hij hem wilde aankijken. Hij richtte het ene waggelende oog na het andere op Don, alsof hij onderzocht met welk oog hij het scherpst zag. Don vroeg zich af of Sir Isaac de juiste afmeting van een medicinale dosis had onderschat.

  ‘Sta me toe,’ ging de Venusiaan verder, nog altijd op deftige en zwaarwichtige toon, ‘de dienst die jij mij verleend hebt op zijn waarde te schatten.’ Hij veranderde het onderwerp van gesprek. ‘Dat woord “larie” - ik kan niet thuisbrengen in welke betekenis je dat gebruikte. Het jong van een kanarie?’

  Don deed zijn uiterste best uit te leggen hoeveel en hoe weinig ‘larie’ kon betekenen. De draak dacht erover na en tikte een antwoord. ‘Ik geloof dat ik er iets van begin te begrijpen. De semantische inhoud van het woord is emotioneel en variabel in plaats van ordelijk en beschrijvend.

  Het ontleent zijn inhoud aan hoe men zich voelt?’

  ‘Dat is het,’ zei Don blij. ‘Het hangt ervan af welke betekenis je er zelf aan hecht. Het gaat om de manier waarop je het zegt.’

  ‘Larie,’ zei de draak, bij wijze van experiment. ‘Larie. Ik geloof dat ik de slag ervan te pakken krijg. Een verrukkelijk woord. Larie.’ Hij ging verder: ‘De verfijnde nuances van de gesproken taal moeten geleerd worden van de levende gebruikers daarvan. Misschien kan ik je een wederdienst bewijzen door je op de een of andere onbelangrijke manier te helpen met de taal van mijn volk die je al zo uitstekend beheerst? Larie.’

  Dit bevestigde Dons vermoeden dat zijn eigen gefluit zo verschrikkelijk was geworden dat het misschien geschikt was voor het verkopen van kroketten en ballen gehakt maar niet voor een normaal gesprek. ‘Ik zou een kans om mijn uitspraak bij te schaven zeker op prijs stellen,’ antwoordde hij. ‘Ik heb jarenlang geen gelegenheid gehad om de “ware spraak” te spreken, niet sinds ik een kind was. Ik heb de taal geleerd van een geschiedkundige die samen met mijn vader aan de (gefloten) ruïnes werkte. Misschien kent u hem wel. Zijn naam was “Professor Charles Darwin”.’ Don voegde er de gefloten of ware versie van de naam van de geleerde aan toe.

  ‘Je vraagt me of ik (gefloten) ken? Het is mijn broer; zijn over, over, over, over, over, over, over, over, overgrootmoeder en mijn over, over, over, over, over, over, overgrootmoeder kwamen uit hetzelfde ei. Larie!’ Hij voegde eraan toe: ‘Een geleerd persoon, voor iemand die nog zo jong is.’

  Don was een beetje van zijn stuk gebracht toen hij hoorde dat ‘Professor Darwin’ als ‘jong’ werd omschreven; als kind had hij gedacht dat de draak en de ruïnes ongeveer even oud waren. Hij moest zich nu voorhouden dat Sir Isaac dit misschien heel anders zag. ‘Hee, dat is leuk!’ antwoordde hij. ‘Kent u dan misschien ook mijn ouders? Dr. Jonas Harvey en Dr. Cynthia Harvey?’

  De draak richtte al zijn ogen op hem. ‘Ben jij hun ei? Ik heb niet de eer gehad ze persoonlijk te ontmoeten maar alle beschaafde personen weten van hen en hun werk af. Ik verbaas me niet langer over je eigen uitmuntende eigenschappen. Larie!’

  Don voelde zich zowel verlegen als gevleid. Hij wist niet wat hij moest zeggen en daarom stelde hij voor dat Sir Isaac hem een tijdje les zou geven in de ‘ware spraak’, een voorstel dat de draak maar al te graag inwilligde. Ze waren daar nog steeds mee bezig toen het waarschuwings-signaal klonk en een stem uit de controlekamer riep: ‘Riemen vast voor versnelling! Maak u gereed om de baan van het station in te komen!’ Don plaatste zijn handen op de gepantserde flanken van zijn vriend en duwde zich terug naar zijn stoel. Hij wachtte daar even en zei: ‘Denkt u dat deze keer alles goed zal gaan?’

  De draak maakte een geluid dat Don vertaalde als een hik, en tikte: ‘Daar ben ik van overtuigd. Ik ben er nu tegen gewapend.’

  ‘Ik hoop het. Zeg, ik neem aan dat u uw vertaler niet nog een keer wilt pletten. Zal ik hem bij me houden?’

  ‘Als je dat wilt doen, graag.’

  Don ging het apparaat halen en maakte het toen vast aan zijn koffers. Hij had nog net tijd om zijn veiligheidsgordels vast te maken toen de eerste versnellingsgolf hem raakte. Het was deze keer niet zo erg; het aantal versnellingen was minder dan bij de start op Aarde en het duurde minder lang, want ze ontworstelden zich niet aan de verpletterende greep van de Aarde maar wijzigden alleen maar hun koers: ze pasten het einde van de elliptische baan van de Pad van de Roem aan zodat deze perfect samenviel met de cirkelvormige baan van Circum-Terra, het kruispunt-station dat hun bestemming was.

  De kapitein gaf ze een lange, krachtige duw, wachtte en liet toen de raketmotoren nog twee keer kort draaien - zonder, zo merkte Don op, dat hij het nodig vond het schip om te draaien en af te remmen. Hij knikte goedkeurend. Goed bestuurd! - de kapitein kende zijn vectors op zijn duimpje. De megafoon riep: ‘Contact! U kunt uw veiligheidsriemen losmaken. Maak u gereed het schip te verlaten.’

  Don gaf de vertaler weer terug aan Sir Isaac en verloor hem toen uit het oog, want de draak moest weer naar achteren gebracht worden om te worden ontscheept via het vrachtluik. Don floot een groet en ging naar voren, zijn koffers achter zich aan slepend, om naar buiten te gaan via de passagierstunnel.

  Circum-Terra was een grote, verwarde massa in de hemel. In de loop der jaren was ze gebouwd, herbouwd, gewijzigd, en had men er dingen aan toegevoegd voor een tiental verschillende doeleinden - een weer-observatiestation, astronomisch observatorium, meteoortelstation, televisie- relaisstation, controlestation voor geleide projectielen, een gewichtloos, natuurkundig laboratorium voor het nemen van proeven in een vacuüm, een gewichtloos, bacterievrij station voor het doen van biologische experimenten, en nog veel meer.

  Maar het belangrijkste was dat het een overslagstation was voor passagiers en vracht in de ruimte, de plaats waar de gevleugelde korteafstandsraketten van de Aarde de ruimteschepen ontmoetten die heen en weer voeren tussen de planeten. Voor dit doel was het uitgerust met brandstoftanks, machinewerkplaatsen, reparatiehallen waarin de grootste lijnschepen en de kleinste raketten een plaats konden vinden, en een draaiende, onder druk gebrachte trommel - ‘Goddard Hotel’ - die de passagiers en de permanente staf van Circum-Terra voorzag van kunstmatige zwaartekracht en een aardse atmosfeer.

  Het Goddard Hotel stak uit de zijkant van Circum-Terra als een wagenwiel uit een schroothoop. De naaf waarom het draaide liep door het centrum en stak uit in de ruimte. Aan deze naaf koppelde een schip haar passagierstunnel als er mensen aan of van boord gingen. Als dat was gedaan werd het schip verhaald naar een vrachthaven in de grotere, niet-draaiende massa van het station. Toen de Pad van de Roem contact maakte waren er drie andere schepen in Circum-Terra, de Valkyrie waarmee Don naar Mars moest vliegen, de Nautilus, net terug van Venus waarin Sir Isaac naar huis wilde terugkeren, en de Springtij, die samen met haar zusterschip Dood Tij een veerdienst op Luna onderhield.

  De twee lijnschepen en het maanschip waren al afgemeerd aan het hoofdgedeelte van het station; De Pad van de Roem legde aan bij de naaf van het hotel en begon onmiddellijk haar passagiers te lossen. Don wachtte op zijn beurt en trok zich toen voort aan handsteunen, terwijl hij zijn bagage achter zich aan sleepte. Hij was al vlug in het hotel, maar bevond zich nog steeds in een toestand van gewichtloze vrije val in de cilindrische naaf van het Goddard Hotel.

  Een man in overall stuurde Don en zijn dozijn medepassagiers naar een punt ongeveer in het midden van de naaf, waar een lift de verdere doorgang belette. De ronde deur stond open en draaide heel langzaam in het rond, met dezelfde snelheid als het draaiende hotel zelf. ‘Stap in,’ zei hij. ‘Zorg ervoor datje voeten naar de vloer wijzen.’

  Don stapte met de anderen naar binnen en zag dat de binnenkant van de liftkooi vierkant was. Op een muur stond in grote letters: VLOER. Don greep een houvast beet en ging zo staan dat zijn voeten op de vloer terecht zouden komen wanneer zijn gewicht toenam. De man stapte in en bracht de kooi op gang; ze begon in de richting van de rand te glijden.

  Er was in het begin niets van gewicht te bemerken, tenminste niet in de richting van de ‘vloer’. Don voelde zich duizelig toen de vloeistof in zijn middenoor heen en weer klotste door de steeds sterker wordende draaiende beweging. Hij wist dat hij al eerder in deze lift was geweest, toen hij elf was en op weg was naar de Aarde en de school, maar hij was de onplezierige aspecten ervan vergeten.

  Na korte tijd stopte de lift; de vloer werd nu werkelijk de vloer, hoewel de zwaartekracht lang niet zo groot was als op Aarde, en de verwarrende gewaarwording verdween. De man die de lift bediend had deed de deur open en schreeuwde: ‘Iedereen uitstappen!’

  Don liep met zijn koffers een groot compartiment binnen. De ruimte was al gevuld met meer dan de helft van de passagiers van de Pad van de Roem. Don keek om zich heen naar zijn vriend de draak en herinnerde zich toen dat het schip naar een vrachthaven moest worden gesleept voordat de Venusiaan van boord kon gaan. Hij zette zijn koffers op de grond en ging erop zitten.

  De menigte leek om een of andere reden onrustig. Don hoorde een vrouw zeggen: ‘Dit is belachelijk! We zijn hier al op zijn minst een half uur en niemand schijnt te weten dat we er zijn.’

  Een man antwoordde: ‘Geduld, Martha.’

  ‘“Geduld” zegt hij! Er is maar één deur en die zit op slot, als er nu eens brand uitbrak?’

  ‘Nou, waar zou je naar toe willen, liefje? Buiten is er niets dan een allemachtig ijl vacuüm.’

  Ze gilde: ‘O! We hadden gewoon naar Bermuda moeten gaan, zoals ik wilde.’

  ‘Zoals jij wilde?’

  ‘Doe niet zo kleingeestig!’

  De lift loste weer een lading en toen nog een; het schip was leeg. Na vele minuten gemopper, tijdens welke zelfs Don zich begon te verbazen over de service ging de enige deur, buiten die van de lift open. In plaats van een vertegenwoordiger van het hotel die erop gebrand was zijn gasten van dienst te zijn, kwamen er drie mannen in uniform binnen. De twee buitenste mannen hielden ieder een relgeweer in de aanslag; de derde man had alleen maar een pistool dat nog in de holster zat. Hij deed een paar passen naar voren, plantte zijn voeten stevig neer en zette zijn vuisten op zijn heupen. ‘Opgelet! Zwijg, iedereen!’

  Iedereen zweeg; zijn stem had de bevelende klank die gehoorzaamd wordt zonder er bij na te denken. Hij ging verder: ‘Ik ben Sergeant Mc Masters van de stoottroepen der Hoge Wacht van de Venusiaanse Republiek. De bevelhebber heeft me opgedragen jullie van de huidige situatie op de hoogte te brengen.’

  Het was nog even stil, toen volgde een aanzwellend gemompel van verbazing, ongerustheid, ongeloof en verontwaardiging. ‘Stilte!’ schreeuwde de sergeant. ‘Hou je gemak. Er zal niemand wat overkomen, mits iedereen zich gedraagt.’ Hij ging verder: ‘De Republiek heeft dit station bezet en het wordt volledig ontruimd. De aardvarkens zullen onmiddellijk teruggestuurd worden naar de Aarde. Diegenen onder jullie die op thuisreis zijn naar Venus zullen naar huis gaan, vooropgesteld dat ze door onze loyaliteitscontrole komen. Zo, laten we maar eens gaan sorteren.’ Een druk gebarende, gezette man baande zich een weg naar voren. ‘Meneer, beseft u wel wat u daar zegt? “Venusiaanse Republiek”, jawel! Dit is piraterij!’

  ‘Terug naar je plaats, dikzak.’

  ‘Dit kunt u niet doen. Ik wil met uw bevelhebber spreken.’

  ‘Dikzak,’ zei de sergeant langzaam, ‘ga achteruit voordat je een laars in je buik krijgt.’ De man kreeg een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht en trok zich toen haastig in de menigte terug.

  De sergeant ging verder: ‘Laten diegenen onder jullie die naar Venus gaan zich in een rij opstellen, hier bij de deur. Hou je identiteitskaart en geboortebewijs gereed.’

  De passagiers die tot op dat moment uit een vriendelijke groep medereizigers hadden bestaan, verdeelden zich in twee vijandelijke kampen. Iemand schreeuwde: ‘Lang leve de Republiek!’, wat gevolgd werd door het vlezige geluid van een rake vuistslag. Een van de wachten liep snel de menigte in en smoorde de rel in de kiem. De sergeant trok zijn pistool en zei met verveelde stem: ‘Geen politiek, alsjeblieft. Laten we verder gaan met het karwei.’

  Er werd zo goed en zo kwaad als het ging een rij gevormd. De tweede in de rij was de man die de nieuwe natie had toegejuicht. Uit zijn neus

  druppelde bloed maar zijn ogen straalden. Terwijl hij zijn papieren aan de sergeant gaf, zei hij: ‘Dit is een grote dag! Hier heb ik mijn hele leven op gewacht.’

  ‘Wie niet?’ antwoordde de sergeant. ‘Oké, door die deur, daar word je verder geholpen. De volgende!’

  Don was druk bezig te proberen rustig te worden en zijn tollende gedachten te ordenen. Hij moest uiteindelijk wel toegeven dat dit het was, dit betekende oorlog, de oorlog die, zo had hij zichzelf wijsgemaakt onmogelijk was. Er waren geen steden gebombardeerd, nog niet, maar dit was het begin van een nieuwe oorlog; hij was verstandig genoeg om dat te zien. Hij hoefde niet bedreigd te worden met een laars in zijn buik om te begrijpen wat er vlak voor zijn neus gebeurde.

  Hij realiseerde zich met een schok dat hij nog maar net op tijd was ontsnapt. De Valkyrie zou wel eens het laatste schip kunnen zijn dat in een hele lange tijd naar Mars ging. Nu de rebellen het overslagstation in handen hadden duurde het misschien wel jaren voordat er weer een schip ging.

  De sergeant had nog niets gezegd over passagiers die onderweg waren naar Mars; Don dacht dat het natuurlijk de eerste taak van de sergeant moest zijn om de burgers van de twee oorlogvoerende kampen van elkaar te scheiden. Hij besloot dat hij het beste zijn mond kon houden en wachten.

  Vooraan in de rij ontstond opschudding. Don hoorde de sergeant zeggen: ‘Je staat in de verkeerde rij, makker. Jij gaat terug naar de Aarde.’ De man tegen wie hij sprak antwoordde: ‘Nee, nee! Kijk dan naar mijn papieren; ik emigreer naar Venus.’

  ‘Het is een kléin tikkeltje te laat om te emigreren. De omstandigheden zijn veranderd.’

  ‘Waarom? Natuurlijk, ik weet dat ze veranderd zijn. Ik verklaar mezelf vóór Venus.’

  De sergeant krabde zich op het hoofd. ‘Dit gaat buiten mijn boekje. Atkinson! Stuur deze man door; we zullen het laten uitknobbelen door de luitenant.’

  Toen hij de groep die naar Venus wilde had afgehandeld liep de sergeant naar een telefoon aan de muur die alleen gebruikt kon worden om door te praten. Jim? Met Mac, uit de kinderkamer. Hebben ze die draak er al uit? Nee? Nou, geef me een seintje als de Pad weer aan de koker ligt; ik wil met laden beginnen.’ Hij draaide zich om naar de menigte. ‘Oké, aardvarkens, er is oponthoud, dus ik ga jullie naar een andere kamer verhuizen totdat we klaar zijn om jullie terug naar de Aarde te sturen.’

  ‘Een ogenblikje, sergeant!’ riep een mannelijke passagier.

  Ja? Wat is er?’

  ‘Waar moeten de reizigers voor Luna wachten?’

  ‘Hè? De lijn is opgeheven. Je gaat terug naar de Aarde.’

  ‘Sergeant, laten we nu redelijk blijven. Ik heb niet de minste belangstelling voor politiek; het kan me niet schelen wie dit station beheert. Maar ik heb zaken te doen op de Maan. Het is van het hoogste belang dat ik op de Maan kom. Een uitstel zou miljoenen kosten!’

  De sergeant staarde hem aan. ‘Wat is dat nou toch jammer! Weetje, broer, ik heb er in mijn hele leven zelfs nog geen duizend in één keer in mijn handen gehad; de gedachte miljoenen te verliezen jaagt me de stuipen op het lijf.’ Plotseling veranderde zijn manier van doen. ‘Stomme zak! Is het ooit bij je opgekomen wat er zou gebeuren als ze een bom op het dak van Tycho gooien? Ga in de rij staan, jullie allemaal, twee aan twee.’

  Don had met ongerustheid naar het gesprek geluisterd. Toch had de sergeant nog niets over Mars gezegd. Hij ging in de rij staan, maar helemaal aan het eind. Toen de laatsten in de rij de deur bereikten bleef hij staan. ‘Loop door, knul,’ zei de sergeant.

  ‘Ik ga niet terug naar de Aarde,’ vertelde Don hem.

  ‘Wat?’

  ‘Ik ben op weg naar Mars in de Valkyrie. ’

  ‘O, ik begrijp het. Je bedoelt dat je op weg was, nu ben je op weg terug naar de Aarde in de Pad van de Roem. ’

  Don zei koppig: ‘Kijk eens, meneer, ik moet naar Mars toe. Mijn ouders zijn daar; ze verwachten me.’

  De sergeant schudde zijn hoofd. ‘Jongen, ik vind ’t rot voor je, echt waar. De Valkyrie gaat niet naar Mars.’

  ‘Wat?’

  ‘Ze wordt opnieuw in dienst gesteld als kruiser van de Hoge Wacht. Ze gaat naar Venus. Dus ik geloof dat je beter terug kan gaan naar de Aarde. Het spijt me dat je je niet bij je ouwe lui kan voegen, maar zo is de oorlog nu eenmaal.’

  Don haalde diep adem en dwong zichzelf tot tien te tellen. ‘Ik ga niet terug naar de Aarde. Ik blijf hier wachten tot er wel een schip naar Mars gaat.’

  De sergeant zuchtte. ‘Als je dat doet zal je zolang op een ster moeten gaan zitten.’

  ‘Hè? Wat bedoelt u?’

  ‘Omdat er,’ zei hij langzaam, ‘een paar minuten nadat we zijn vertrokken van het station niets anders over zal zijn dan een mooie, fijne radioactieve wolk. Wil je een hoofdrol spelen in een geigerteller?’


  6. HET TEKEN AAN DE HEMEL


  



  Don kon geen woord uitbrengen. Zijn aapachtige voorouders, die ieder ogenblik van hun leven door gevaren omringd waren, hadden hier misschien rustig onder kunnen blijven; Dons makkelijke leventje had hem niet voorbereid op zo’n lawine van tegenslagen. De sergeant ging verder: ‘Dus je kan maar beter met de Pad van de Roem meegaan, jongen. Dat zouden je ouders ook willen. Ga terug en zoek een mooi plekje op het platteland op; de steden zullen waarschijnlijk een tijd lang niet zo gezond zijn. ’

  Don kwam weer tot zichzelf. ‘Ik ga niet terug naar de Aarde! Ik hoor daar niet thuis; ik ben geen geboren bewoner van de Aarde.’

  ‘Hè? Wat is je staatsburgerschap? Niet dat het wat uitmaakt; iedereen die geen staatsburger van Venus is gaat terug naar de Aarde in de Pad van de Roem. ’

  ‘Ik ben een burger van de Federatie,’ antwoordde Don, ‘maar ik kan recht doen gelden op het Venusiaanse staatsburgerschap.’

  De sergeant antwoordde: ‘De aandelen van de Federatie zijn de laatste tijd nogal gekelderd. Maar wat is dat over Venusiaans staatsburgerschap? Schei uit met dat geheimzinnige gedoe en laat me je papieren eens zien.’

  Don overhandigde ze. Sergeant Mc Masters keek eerst naar zijn geboortebewijs en bleef er toen naar staren. ‘Geboren in vrije val! Ik mag een schele piloot worden. Zeg, er zijn er niet veel als jij, hè?’

  ‘Ik denk het niet.’

  ‘Maar wat ben je dan eigenlijk?’

  ‘Lees maar verder. Mijn moeder is geboren op Venus. Ik ben een Venusiaans staatsburger, op grond van de nationaliteit van mijn moeder.’

  ‘Maar je vader is op Aarde geboren.’

  ‘Ik ben ook staatsburger van de Aarde.’

  ‘Wat? Dat is te dol!’

  ‘Zo is de wet nu eenmaal.’

  ‘Er gaan een paar nieuwe wetten komen. Ik weet niet in welk vakje je past. Luister eens, waar wil je naar toe? Naar Venus of naar de Aarde?’

  ‘Ik ga naar Mars,’ zei Don eenvoudig.

  De sergeant keek hem aan en gaf hem zijn papieren terug. ‘Het gaat me boven m’n pet. En van jou word ik niets wijzer. Ik ga de luit raadplegen. Kom mee.’

  Hij ging Don voor door een lange gang en een klein compartiment binnen dat was ingericht als hoofdkwartier. Er waren twee andere soldaten; de een gebruikte een typemachine, de ander zat gewoon te zitten. De sergeant stak zijn hoofd door de deur en zei tegen degene die er zijn gemak van nam: ‘Hee, Mike, hou dit figuur in het oog. Zorg ervoor dat hij

  er niet met het station vandoor gaat.’ Hij draaide zich om naar Don. ‘Geef me die papieren nog eens, jong.’ Hij pakte ze aan en liep weg.

  De soldaat die was aangesproken als Mike staarde naar Don en besteedde toen verder geen aandacht meer aan hem. Don zette zijn koffers neer en ging erop zitten.

  Na verscheidene minuten kwam sergeant Mc Masters terug, maar hij negeerde Don. ‘Wie heeft de kaarten?’ vroeg hij.

  ‘Ik.’

  ‘Niet die gemerkte kaarten van jou, Mike. Waar zijn de goede kaarten?’ De derde soldaat deed de typemachine dicht, dook met een hand in een la en haalde er een spel kaarten uit. Het drietal ging rond het bureau zitten en Mc Masters begon te schudden. Hij wendde zich tot Don. ‘Zin in een vriendschappelijk spelletje, jong?’

  ‘Nee, bedankt.’

  ‘Je zal het nergens goedkoper leren dan hier.’ De soldaten speelden een half uurtje kaart terwijl Don zweeg en nadacht.

  Hij dwong zichzelf te geloven dat de sergeant wist waarover hij het had; hij kon niet met de Valkyrie naar Mars gaan omdat de Valkyrie niet naar Mars ging. Hij kon niet op een volgend schip wachten omdat het station -  de kamer waarin hij zat - op het punt stond opgeblazen te worden. Wat bleef er dan nog over? De Aarde? Nee! Hij had geen bloedverwanten op Aarde, geen enkel familielid dat hij goed genoeg kende om er aan te kunnen kloppen. Nu Dr. Jefferson dood was of vermist werd had hij geen oudere vrienden meer. Misschien zou hij met zijn staart tussen zijn benen terug kunnen kruipen naar de boerderij.

  Nee! Die was hij ontgroeid. De boerderij-school had voor hem afgedaan.

  Diep in zijn binnenste was er nog een andere en gewichtiger reden: de veiligheidspolitie in Nieuw-Chicago hadden een vreemdeling van hem gemaakt; hij zou niet teruggaan omdat hij niet langer op Aarde thuishoorde.

  Het was een kwestie van ‘graag of niet’, dacht hij bij zichzelf; het moet Venus worden. Ik kan daar mensen opzoeken die ik van vroeger ken, of die vader en moeder kennen. Ik scharrel wat rond en zoek een manier om vandaar naar Mars te komen; dat is het beste. Toen hij zich dat eenmaal had voorgenomen voelde hij zich bijna tevreden.

  De telefoon in het kantoor riep: ‘Sergeant Mc Masters!’ De sergeant legde zijn kaarten neer en liep er naar toe; hij trok het scherm achter zich dicht. Na verloop van tijd schakelde hij uit en wendde zich tot Don. ‘Nou, jongen, de Ouwe heeft over je maatschappelijke positie beslist; je bent een “ontheemde”.’

  ‘Wat?’

  ‘Je papieren werden waardeloos op het moment dat Venus een onafhankelijke republiek werd. Je bezit van geen enkel land het staatsburgerschap. Daarom zegt de Ouwe dat we je terug moeten sturen naar waar je vandaan komt. . . terug naar de Aarde.’

  Don stond op en rechtte zijn rug. ‘Ik ga niet.’

  ‘Je weigert, hè?’ zei Mc Masters goedaardig. ‘Nou, ga maar weer gewoon zitten en maak het je gemakkelijk. Als het zover is zullen we je er wel heen slepen.’ Hij begon weer kaarten uit te delen.

  Don ging niet zitten. ‘Kijk eens, ik ben van gedachten veranderd. Als ik niet ineens naar Mars kan, dan ga ik naar Venus.’

  Mc Masters hield op en draaide zich om. ‘Als Kommandeur Higgins eenmaal een besluit heeft genomen dan valt er niet meer aan te tornen. Mike, breng die prima donna weg en sluit hem op bij die andere aardvarkens.’

  ‘Maar -’

  Mike stond op. ‘Kom op.’

  Don werd een kamer ingeduwd die bol stond van gekwetste gevoelens. Er waren geen bewakers of kolonisten in de kamer; de aardbewoners gaven openlijk lucht aan hun mening over de gebeurtenissen. ‘- een grof schandaal! We moesten al die nederzettingen van ze platgooien, met de grond gelijkmaken!’

  ‘- ik geloof dat we een comité naar die bevelvoerende officier van hen zouden moeten sturen en hem vastberaden vertellen -’

  ‘Heb ik ’t je niet gezegd, dat we niet hadden moeten gaan?’

  ‘Onderhandelen? Dat is een teken van zwakte.’

  ‘Besef je niet dat de oorlog al voorbij is? Man, dit station is niet alleen maar een verkeersdepot; het is ’t belangrijkste controlestation voor geleide projectielen. Van hieruit kunnen ze alle steden op Aarde bombarderen, als in een schiettent op de kermis!’ Don ving de laatste opmerking op en herhaalde die in gedachten, liet de woorden bezinken. Hij had geen verstand van militaire tactiek; tot op dat moment was het belang van de overval op Circum-Terra hem ontgaan. Hij had de overval alleen gezien in het licht van de ongemakken die hij persoonlijk erdoor moest ondergaan.

  Zouden ze werkelijk zo ver gaan? Zouden ze de steden van de Federatie van de kaart vegen? Zeker, de kolonisten hadden meer dan genoeg redenen om kwaad te zijn, maar - natuurlijk, het was al eens eerder gebeurd, in het verleden, maar dat was nu geschiedenis; de mensen waren nu beschaafder. Ja toch?

  ‘Harvey! Donald Harvey!’

  Iedereen draaide zich om. Een soldaat van de Venusiaanse Wacht stond in de deuropening van het compartiment en schreeuwde zijn naam. Don antwoordde: ‘Hier ben ik.’

  ‘Kom mee.’

  Don pakte zijn koffers op en volgde hem naar buiten de gang op. Hij wachtte terwijl de soldaat de deur weer op slot deed.

  ‘Waar gaan we naar toe?’

  ‘De bevelhebber wil je spreken.’ Hij wierp een blik op Dons bagage. ‘Het is niet nodig om die koffers mee te zeulen.’

  ‘Ik hou ze liever bij me.’

  ‘Doe wat je niet laten kan. Maar neem ze niet mee naar binnen in het kantoor van de bevelhebber.’ Hij ging met Don twee dekken naar beneden waar de zwaartekracht beduidend groter was en bleef stilstaan voor een deur die werd bewaakt door een schildwacht. ‘Hier is die knul waarmee de Ouwe wilde praten, Harvey is zijn naam.’

  Je kan gelijk door naar binnen.’

  Dat deed Don. De kamer was groot en rijk versierd; ze was het kantoor van de manager van het hotel geweest. Nu zat er een man in uniform, een man die nog jong was, hoewel zijn haar doorschoten was met grijs.

  Hij keek op toen Don binnenkwam; Don vond dat hij er waakzaam maar vermoeid uitzag. ‘Donald Harvey?’

  Ja, meneer.’ Don haalde zijn papieren tevoorschijn.

  De bevelhebber wuifde ze opzij. ‘Ik heb ze al gezien. Harvey, je bezorgt me hoofdpijn. Ik heb jouw zaak al een keer afgehandeld.’

  Don gaf geen antwoord; de ander ging door: ‘Nu blijkt dat ik haar weer moet heropenen. Ken je een Venusiaan genaamd -’ Hij floot de naam. ‘Oppervlakkig,’ antwoordde Don. ‘We hadden samen een compartiment in de Pad van de Roem. ’

  ‘Hmm... Ik vraag me af of je dat zo gepland hebt.’

  ‘Wat? Hoe zou ik dat kunnen?’

  ‘Het zou geregeld kunnen zijn... en het zou niet de eerste keer zijn dat een jong iemand als spion werd gebruikt.’

  Don kreeg een kleur. ‘Denkt u dat ik een spion ben, meneer?’

  ‘Nee, het is gewoon een van de mogelijkheden waarmee ik rekening moet houden. Geen enkele militaire bevelhebber houdt ervan als er politieke druk op hem wordt uitgeoefend, Harvey, maar ze moeten er allemaal voor zwichten. Ik ben er ook voor gezwicht. Je gaat niet terug naar de Aarde; je gaat naar Venus.’ Hij stond op. ‘Maar ik waarschuw je; als je een ondergeschoven spion bent dan zullen alle draken van Venus je het leven nog niet kunnen redden.’ Hij draaide zich om naar een scheepstelefoon, drukte op de toetsen en wachtte; na verloop van tijd zei hij: ‘Vertel hem dat zijn vriend hier is en dat ik de zaak heb geregeld.’ Hij draaide zich weer om naar Don. ‘Pak aan.’

  Na een kort ogenblik hoorde Don een warme Cockneystem zeggen: ‘Don, beste jongen, ben jij daar?’

  ‘Ja, Sir Isaac.’

  De draak floot op schelle toon zijn opluchting. “Toen ik vroeg hoe het met je was, bemerkte ik dat iemand het belachelijke plan had opgevat je terug te sturen naar die afschuwelijke plek die we pas verlaten hadden. Ik vertelde hen dat er een vergissing was gemaakt. Ik vrees dat ik nogal ferm heb moeten optreden. Larie!’

  ‘Het is nu allemaal geregeld, Sir Isaac. Bedankt.’

  ‘Niets te danken; ik sta nog steeds bij je in de schuld. Kom me opzoeken wanneer dat mogelijk is. Dat zal je toch wel doen, hè?’

  ‘O, natuurlijk!’

  ‘Dank je, en hou je haaks! Larie!’

  Don wendde zich af van de telefoon en merkte dat de kommandeur hem spottend aankeek. ‘Weet je wie je vriend is?’

  ‘Wie hij is?’ Don floot de Venusiaanse naam en voegde eraan toe: ‘Hij noemt zichzelf “Sir Isaac Newton”.’

  ‘Is dat alles wat je weet?’

  ‘Ja.’

  ‘Mmm,’ hij zweeg even en ging toen verder: ‘Het kan geen kwaad als je weet waardoor ik besloten heb van gedachten te veranderen. “Sir Isaac”, zoals jij hem noemt, is een directe afstammeling van het Eerste Ei dat op de dag van de Schepping in de modder van Venus is gelegd. Dat is de reden dat ik met je zit opgescheept. Ordonnans!’

  Don liet zich wegbrengen zonder een woord te zeggen. Aardbewoners waren nauwelijks tot de dominerende godsdienst op Venus bekeerd; het is geen geloof dat zielen probeert te winnen. Maar niemand lacht erom, iedereen neemt het serieus. Een aardbewoner op Venus mag misschien niet geloven in het Heilige Ei en alles wat daarmee samenhangt; hij bemerkt dat het voordeliger en veel veiliger is om er met eerbied over te praten.

  Sir Isaac een Kind van het Ei! Don voelde het bedeesde ontzag waardoor waarschijnlijk zelfs de meest door de wol geverfde democraat wordt overrompeld wanneer hij voor de eerste maal in aanraking komt met de leden van een regerend vorstenhuis. Stel je voor, hij had gewoon met hem staan praten, alsof hij zomaar de eerste de beste draak was, bij voorbeeld eentje die groenten verkocht op de markt.

  Na korte tijd begon hij het in een meer praktisch licht te zien. Als er iemand was die een manier voor hem kon versieren om op Mars te komen, dan was het waarschijnlijk Sir Isaac wel. Hij liet zijn gedachten er nog eens over gaan, hij zou toch nog naar huis kunnen.

  Maar Don kreeg zijn Venusiaanse vriend niet meteen te zien. Hij werd de Nautilus in gedreven, samen met passagiers van de Pad van de Roem die onderweg waren naar Venus en een handvol technici van Circum-Terra die trouw waren aan Venus in plaats van aan de Aarde. Tegen de tijd dat hij erachter kwam dat Sir Isaac was overgebracht naar de Valkyrie was het al te laat om er nog iets aan te doen.

  De vlag van de bevelhebber van de strijdkracht, Kommandeur Higgins, werd van Circum-Terra overgebracht naar de Nautilus, en Higgins ondernam meteen stappen om de rest van de coupe uit te voeren. De bestorming van Circum-Terra was bijna zonder bloedvergieten verlopen; de aanval had gesteund op een perfecte timing en het voordeel van de verrassing. Nu moest de operatie voltooid worden voordat men op Aarde merkte dat er iets niet klopte met de vertrektijden van de schepen. De Nautilus en de Valkyrie waren al uitgerust voor de lange sprong naar Venus; de bemanning van de Springtij werd van boord gehaald om naar de Aarde gezonden te worden en er werd een nieuwe bemanning samengesteld uit leden van de strijdkracht. Het schip werd van brandstof voorzien en uitgerust voor de ruimte. Hoewel ze was ontworpen voor de korte sprong naar Luna was ze heel goed in staat de tocht naar Venus te maken. Het reizen door de ruimte is geen zaak van afstand maar van zwaartekracht niveaus; de sprong van Circum Terra naar Venus vereist minder energie dan de verschrikkelijke taak om zich van Nieuw-Chicago door het Aardse zwaartekrachtveld een weg omhoog te vechten naar Circum-Terra.

  De Springtij vertrok in een trage, economische parabool; ze zou de hele tocht naar Venus in vrije val maken. De Valkyrie schoot weg in een snelle, bijna vlakke, hyperbolische baan; ze zou net zo vroeg of nog eerder aankomen dan de Nautilus. De Nautilus vertrok als laatste, want kommandeur Higgins moest nog een ding doen voordat hij het station vernietigde - hij moest een televisie-uitzending verzorgen die over de hele wereld zou worden uitgezonden.

  Alle wereldomspannende uitzendingen ontstonden in, of werden gerelayeerd door, het communicatiecentrum in Circum Terra. Sinds de Nautilus was geland in Circum-Terra, een kosmisch paard van Troje, had men de gewone uitzendingen door laten gaan. De G-6 stafofficier van de kommandeur (propaganda en psychologische oorlogvoering) koos als het tijdstip waarop de kommandeur de Aarde op de hoogte zou brengen van de coupe de tijd uit die gewoonlijk bestemd was voor ‘Steve Brodie zegt: ‘de meest beluisterde nieuwscommentator op de wereld. De heer Brodie volgde onmiddellijk na de geweldig populaire serie ‘De Familie Kallikak’. Dat betekende nog meer kijkers.

  Men had de Pad van de Roem eindelijk toegestaan met haar lading vluchtelingen naar de Aarde te vertrekken, maar de radioapparatuur was onklaar gemaakt. De Nautilus hing honderdvijftig kilometer verderop in de ruimte en wachtte terwijl ze ronddraaide in een parkeerbaan. Binnen in het ruimtestation dat nu volkomen uitgestorven was functioneerde de televisiestudio zonder dat iemand er toezicht hield. De toespraak van de kommandeur was al op de band opgenomen; de band was in de afspeelapparatuur ingevoerd en zou beginnen zodra de familieserie was afgelopen.

  Don keek ernaar in de ontspanningsruimte van het schip, samen met nog zo’n honderd andere burgers. Alle ogen waren gericht op een groot televisiescherm dat in de muur aan het eind van het compartiment was ingebouwd. Een straalzender die speciaal voor die gelegenheid was geïnstalleerd bracht de uitzending van Circum-Terra over naar de Nautilus, en de radiokamer in het schip stuurde haar door het hele schip zodat de passagiers en de bemanning ernaar konden kijken en luisteren.

  Toen de aflevering van die dag was afgelopen, was Celeste Kallikak gearresteerd op verdenking van moord op haar echtgenoot, was Buddy Kallikak nog steeds in het ziekenhuis zonder hoop op herstel, werd vader Kallikak nog steeds vermist, en werd moeder Kallikak zelf ervan verdacht te knoeien met bonboekjes, maar ze zag alles moedig onder ogen, kalm in het besef dat alleen goede mensen jong sterven. Na de gebruikelijke reclameboodschap (‘De Enige Gevitaminiseerde Zeep voor grotere Vitaliteit!’) vulde het scherm zich met het herkenningsbeeld van Steve Brodie, de uitlaatgassen van een raket die condenseerden en zijn gelaatstrekken vormden terwijl een stem dreunde: ‘Steve Brodie, met het nieuws van morgen VANDAAG!’

  Plotseling brak het af, het scherm werd leeg en een stem zei: ‘We onderbreken deze uitzending voor een belangrijk nieuwsbericht.’ Het scherm vulde zich weer, dit keer met de gelaatstrekken van kommandeur Higgins.

  Zijn gezicht miste de kunstmatige glimlach die verplicht is voor iedereen die beroepshalve voor de televisie spreekt; zijn stem en manier van doen waren grimmig. ‘Ik ben Kommandeur Higgins, bevelhebber van de Strijdkracht Bevrijding van de Hoge Wacht van de Venusiaanse Republiek. De Hoge Wacht heeft het satellietstation Circum-Terra bezet. Alle steden van de Aarde zijn nu volkomen aan onze genade overgeleverd.’ Hij zweeg om de woorden te laten bezinken. Don dacht erover na en vond het geen opwekkende gedachte. Iedereen wist dat Circum-Terra genoeg raketten met atoomkoppen vervoerde om iedere strijdmacht of kombinatie van strijdmachten die tegen de Federatie zou kunnen worden ingezet te verpletteren. Het juiste aantal bommen was een militair geheim; de schattingen liepen van tweehonderd tot duizend uiteen. Er ging onder de burgers in de Nautilus een gerucht dat de Hoge Wacht zevenhonderdtweeëndertig bommen had gevonden die klaar waren om afgevuurd te worden, met onderdelen voor vele anderen, plus genoeg deuterium en tritium om ongeveer een dozijn Helbommen te maken. Of het gerucht nu waar was of niet, het stond in elk geval vast dat er aan boord van Circum-Terra genoeg bommen waren om de hele Terraanse Federatie in een radioactief slachthuis te veranderen. Nu er zoveel onder de grond werd gebouwd zouden veel inwoners van de steden het ongetwijfeld overleven, maar zodra een stad eenmaal was gebombardeerd zou ze ontruimd moeten worden; uit militair oogpunt bekeken zou de uitwerking hetzelfde zijn. En veel mensen zouden sterven. Hoeveel? Veertig miljoen? Vijftig miljoen? Don wist het niet.

  De kommandeur ging verder: ‘Wij onthouden ons genadig van geweld. De steden van de Aarde zullen niet gebombardeerd worden. De vrije burgers van de Venusiaanse Republiek willen hun broeders die op Terra achterbleven niet afslachten. Ons enige doel is onszelf onafhankelijk te maken, onze eigen zaken te regelen, het verpletterende juk van de Aardse overheersing af te werpen en een eind te maken aan de onredelijke belastingen die ons hebben uitgezogen.

  Door dit te doen, door ons op te stellen als vrije mensen, roepen we alle onderdrukte en verarmde naties over de hele wereld op ons voorbeeld te volgen en onze hulp te aanvaarden. Kijk naar de hemel! Daarboven zweeft het station van waaruit ik u op dit moment toespreek. De vette, stomme leiders van de Federatie hebben van Circum-Terra een opzichterszweep gemaakt. De dreiging van deze militaire basis in de lucht heeft meer dan honderd jaar hun rijk beschermd voor de gerechtvaardigde woede van hun slachtoffers.

  We zullen die nu verpletteren.

  Binnen enkele minuten zal deze schandvlek in de heldere hemel, dit pistool dat gericht is op de hoofden van vele mensen op jullie planeet, ophouden te bestaan. Ga naar buiten en kijk naar de lucht. Kijk hoe een ogenblik lang een nieuwe zon opvlamt en weet dat haar licht het licht van de  Vrijheid is dat de hele Aarde oproept zich te bevrijden.

  Onderdrukte volkeren van de Aarde, de vrije mensen van de vrije Venusiaanse Republiek brengen jullie met dat teken een groet!’

  De kommandeur bleef zitten en staarde recht in de ogen van zijn kolossale gehoor terwijl de hartverheffende klanken van de Morgenster van de Hoop op zijn woorden volgden. Don wist niet dat dit het volkslied van de nieuwe natie was, maar wel voelde hij de belofte die het inhield. Plotseling verdween het beeld en op hetzelfde ogenblik was er een lichtflits die zo intens was dat ze door de afgesloten ramen lekte en de gezichtszenuw martelde. Don stond nog steeds met zijn hoofd te schudden toen er omgeroepen werd: ‘De luiken kunnen verwijderd worden!’ Ken onderofficier die op post stond bij het kijkraam van het compartiment was al bezig het scherm weg te draaien met behulp van een slinger. Don verdrong zich met de anderen voor het raam en keek naar buiten. Er brandde een tweede zon die zichtbaar groter werd terwijl hij keek. Wat op Aarde een omhoog stijgende paddenstoelwolk zou zijn geweest, wat zo veel verschrikkelijke keren een paddenstoelwolk geweest was, was bier in de ruimte een volmaakte geometrische bol die ongelooflijk snel groter werd. Hij bleef opzwellen; de schitterend witte kleur veranderde in een zilverachtig violet, doorschoten met paars, rood en oranje. En nog steeds werd hij groter, totdat hij de Aarde die erachter zweefde aan het gezicht onttrok.

  Op het tijdstip dat Circum-Terra gereduceerd werd tot een radioactieve kosmische wolk vloog ze boven de Noord-Atlantische Oceaan; de gezwollen, gloeiende wolk was in het grootste gedeelte van de bewoonde wereld zichtbaar, een brandend symbool aan de hemel.


  7. DE OMWEG


  



  Onmiddellijk na de vernietiging van Circum-Terra begonnen de sirenes van het waarschuwingssysteem te huilen en brulden de luidsprekers het bevel dat alle manschappen zich naar hun versnellingsposten moesten begeven. De Nautilus vertrok en begon aan de vermoeiende tocht naar Venus. Toen ze op snelheid was en om haar as wentelde zodat er een kunstmatige zwaartekracht werd opgewekt kwam er een bericht uit de controlekamer dat het veilig was de versnellingsposten te verlaten. Don maakte zijn veiligheidsriemen los en haastte zich naar de radiokamer. Twee keer moest hij schildwachten ompraten voor hij verder mocht.

  De deur was open; iedereen in de kamer scheen het erg druk te hebben en niemand lette op hem. Hij aarzelde en stapte toen naar binnen. Een lange hand reikte naar hem en greep hem in zijn nekvel. ‘Hee, wat voor de duivel kom jij hier doen?’

  Don antwoordde nederig: ‘Ik wil alleen maar een bericht, versturen.’

  ‘Zo, wil je dat. Wat zegje me daarvan, Charlie?’ riep de man naar een soldaat die over een apparaat gebogen stond.

  De tweede soldaat school een koptelefoon omhoog. ‘Ziet eruit als een saboteur. Hij heeft waarschijnlijk in iedere zak een atoombom.’

  Een officier kwam uit een binnenste kamer aanlopen. ‘Wat is hier aan de hand?’

  ‘Hij is naar binnen geslopen, sir. Hij zegt dat hij een bericht wil versturen.’

  De officier nam Don van het hoofd tot de voeten op. ‘Sorry, dat zal niet gaan. Radiostilte, geen uitgaande berichten.’

  ‘Maar,’ antwoordde Don wanhopig, ‘ik moet een bericht versturen.’ Vlug legde hij uit in welke netelige positie hij verkeerde. ‘Ik moet ze laten weten waar ik ben, meneer.’

  De officier schudde zijn hoofd. ‘We zouden Mars niet kunnen bereiken, zelfs al namen we geen radiostilte in acht.’

  ‘Nee, maar u zou een bericht kunnen sturen naar Luna; die kunnen het dan doorzenden naar Mars.’

  ‘Ja, dat zouden we inderdaad kunnen doen, maar we doen het niet. Kijk eens, jongeman, het spijt me van je moeilijkheden, maar de bevelvoerende officier zal onder geen enkele voorwaarde toestaan dat de radiostilte wordt verbroken, om welke reden dan ook. De veiligheid van het schip komt op de eerste plaats.’

  Don dacht erover na. ‘Ja, dat zal wel,’ antwoordde hij troosteloos.

  ‘Ik zou me maar niet al te veel zorgen maken. Je ouders komen er wel achter waar je bent.’

  ‘Wat? Ik zou niet weten hoe. Ze denken dat ik op weg ben naar Mars.’

  ‘Nee, dat denken ze niet, of ze zullen binnenkort van gedachten veranderen; wat er gebeurd is, is geen geheim. Het hele stelsel weet ervan. Ze kunnen nagaan dat je op Circum-Terra bent aangekomen en dat je niet aan boord van de Pad van de Roem was toen die naar de Aarde terugkeerde. De enige logische gevolgtrekking is dat je op weg moet zijn naar Venus. Ik denk dat je ouders op ditzelfde moment inlichtingen over je inwinnen bij Interplanetair.’

  De officier wendde zich af en zei: ‘Wilkins, schilder een bord voor de deur waarop staat: “Radiostilte: berichten worden niet aangenomen.” Ik wil niet dat iedere burger in het schip hier binnen komt vallen om te proberen de hartelijke groeten te sturen aan zijn tante Klaartje.’

  Don bivakkeerde in een derde klas compartiment met drie dozijn mannen en een paar jongens. Sommige passagiers die voor betere accommodatie hadden betaald mopperden. Voor Don zelf was een eerste klas overtocht geboekt, op de Valkyrie naar Mars, maar hij was blij dat hij niet zo dom was geweest om te protesteren toen hij de ontevredenen met hangende pootjes terug zag komen. De eerste klas compartimenten in de neus van het schip werden bezet door de Hoge Wacht.

  Zijn stoel was comfortabel genoeg en een ruimtereis, die toch altijd al saai is, onder welke omstandigheden ook, is minder saai te midden van het geroezemoes en het geklets van een slaapzaal dan in de stilte van een eerste klas luxe hut. Tijdens de eerste week van de tocht kondigde de scheepsdokter aan dat zij die dat wensten zich konden bedienen van vries-slaap. Binnen een dag of wat was de slaapzaal halfleeg; de ontbrekende passagiers waren verdoofd, ingevroren en opgeborgen in slaaptanks achterin het schip waar ze de lange weken die voor hen lagen konden verdromen.

  Don liet zich niet invriezen. Hij luisterde in de slaapzaal naar een discussie vol halve waarheden die handelde over de vraag of vries-slaap al dan niet tijd aftrok van iemands leven. ‘Bekijk het eens op deze manier,’ zei een passagier op gewichtige toon. ‘je hebt maar zolang te leven, nietwaar? Het is in je genen ingebouwd; als er geen ongelukken gebeuren leef je precies zolang. Maar wanneer ze je in de vrieskast stoppen wordt het ritme van je lichaam vertraagd. Je klok stopt, om het zo maar eens te zeggen. Die tijd telt niet mee. Als je tachtig jaar te leven had, dan heb je nu tachtig jaar plus drie maanden, of hoe lang het duurt. Daarom laat ik me invriezen.’

  Je zou er niet verder naast kunnen zitten,’ klonk het antwoord. ‘Het mis kunnen hebben, bedoel ik. Wat jij gedaan hebt is drie maanden van je leven weggooien. Mij niet gezien!’

  Je bent gek. Ik laat me invriezen.’

  ‘Doe wat je niet laten kan. En er is nog iets-’ De passagier die tegen invriezen was leunde naar voren en sprak op vertrouwelijke toon, zodat alleen de hele slaapzaal hem kon horen: ‘Ze zeggen dat de jongens met de strepen daar in de neusje ondervragen terwijl je onder zeil gaat. Weten jullie waarom? Omdat de Kommandeur denkt dat er in Circum-Terra spionnen aan boord zijn geslopen.’

  Het kon Don niet schelen wie er gelijk had. Hij leefde veel te intens om aangetrokkén te worden door het idee een tijd lang opzettelijk te ‘sterven’, alleen maar om de verveling van een lange tocht te ontlopen. Maar de laatste opmerking deed hem opschrikken. Spionnen? Was het mogelijk dat de I.B.I. agenten rond had lopen, vlak onder de neus van de Hoge Wacht? En toch, er werd van de I.B.I. verteld dat ze overal kon binnendringen. Hij keek om zich heen naar zijn medepassagiers, terwijl hij zich afvroeg welke er onder een valse identiteit zou kunnen reizen.

  Hij zette het uit zijn gedachten, de I.B.I. was in ieder geval niet langer geïnteresseerd in hem.

  Als Don niet had geweten dat hij zich aan boord bevond van de Nautilus die op weg was naar Venus, dan zou hij gedacht kunnen hebben dat hij in de Valkyrie op weg was naar Mars. De schepen behoorden tot dezelfde klasse en het ene lege stuk ruimte lijkt op het andere. De zon werd dagelijks iets groter in plaats van kleiner, maar je kijkt niet rechtstreeks naar de zon, zelfs niet op Mars. De dagelijkse gang van zaken aan boord van het schip was ingedeeld volgens dezelfde Greenwichtijd waaraan ieder lijnschip in de ruimte zich hield; er werd precies op het uurglas ontbeten; om ‘twaalf uur’ werd de positie van het schip omgeroepen en ’s nachts werden de lichten gedoofd.

  Het viel zelfs niet op dat er soldaten aan boord van het schip waren. Ze verlieten hun vertrekken in de boeg niet en burgers mochten daar alleen komen als ze zaken te regelen hadden. Het schip was al tweeënveertig dagen onderweg toen Don weer een reden had om naar voren te gaan: hij moest een snee in zijn vinger laten verbinden in de ziekenboeg. Toen dat gedaan was en hij weer naar achteren liep voelde hij een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om.

  Hij herkende sergeant Mc Masters. De sergeant droeg de ster van een provoost-geweldiger, een scheepsagent. ‘Wat loop je hier rond te loeren?’ vroeg hij.

  Don hield zijn gekwetste vinger op. ‘Ik loerde niet; ik heb dit laten verbinden.’

  Mc Masters keek ernaar. ‘Je vinger gekneld, hè? Nou, je zit in de verkeerde gang. Deze leidt naar de wapenkamer, niet naar de passagiers verblijven. Wacht eens even, heb ik jou al niet eens eerder gezien?’

  ‘Zeker.’

  ‘Nou weet ik het weer. Jij bent die jongen die dacht dat hij naar Mars ging-’

  ‘Ik ga nog steeds naar Mars.’

  ‘Zo? Je schijnt van een omweg te houden, een omweg van ongeveer tweehonderd miljoen kilometer. Over een omweg gesproken, je hebt nog niet uitgelegd hoe het komt dat ik je betrap terwijl je onderweg bent naar de wapenkamer. ’

  Don voelde dat hij een kleur kreeg. ‘Ik weet niet waar de wapenkamer is. Als ik in de verkeerde gang zit, laat me dan de goede zien.’

  ‘Kom maar met mij mee.’ De sergeant bracht hem dekken lager waar de locatie van het schip hen iets zwaarder maakte en leidde Don een kantoor binnen. ‘Ga zitten. De dienstdoende officier komt zo.’

  Don bleef staan. ‘Ik wil helemaal niet praten met de dienstdoende officier. Ik wil terug naar mijn slaapzaal.’

  ‘Ga zitten, zei ik. Ik kan me je zaak herinneren. Misschien was je gewoon in de war, maar het kan zijn dat je opzettelijk een verkeerde gang bent in geslagen.’

  Don onderdrukte zijn ergernis en ging zitten. ‘Even goede vrienden,’ zei Mc Masters. ‘Wat zou je zeggen van een bakkie troost?’ Hij liep naar het koffiezetapparaat en schonk twee koppen in.

  Don aarzelde en nam er toen een aan. Het was de Venusiaanse boon, zwart, bitter en heel sterk. Don bemerkte dat hij Mc Masters aardig begon te vinden. De sergeant nam een slok van zijn koffie, trok een gezicht en zei: ‘Je bent wel een gelukskindje. Je zou nu eigenlijk dood moeten zijn.’

  ‘Wat?’

  Je stond toch op de nominatie om terug te gaan in de Pad van de Roem, is het niet? Nou dan?’

  ‘Ik kan u niet volgen.’

  ‘Is het nieuws niet tot achteren doorgedrongen? De Roem heeft het niet gered.’

  ‘Wat? Is ze verongelukt?’

  ‘Niet bepaald, nee! De aardvarkens van de Federatie kregen het op hun zenuwen en knalden haar uit het luchtruim. Ze konden geen radiocontact met haar krijgen en dachten zeker dat ze volgestouwd zat met explosieven. In ieder geval schoten ze haar aan flarden.’

  ‘O -’

  ‘Daarom zei ik dat je een gelukskindje was, gezien het feit dat je werd verondersteld aan boord van dat schip terug te gaan.’

  ‘Maar dat is niet waar. Ik ben op weg naar Mars.’

  Mc Masters staarde naar hem en lachte toen. ‘Lieve hemel, je bent wel vasthoudend! je bent nog erger dan een “opschuiver”.’

  ‘Misschien, maar ik blijf erbij dat ik naar Mars ga.’

  De sergeant zette zijn kop koffie neer. ‘Word nu eindelijk eens verstandig. Deze oorlog gaat misschien wel tien of vijftien jaar duren. De kans zit er dik in dat er al die tijd geen enkel lijnschip naar Mars gaat.’

  ‘Nou. . . ik vind wel een manier. Maar waarom denkt u dat het zo lang gaat duren?’

  Mc Masters zweeg even om een sigaret op te steken. ‘Heb je ooit geschiedenis gestudeerd?’

  ‘Een beetje.’

  ‘Kan je je nog herinneren hoe de Amerikaanse kolonies zich van Engeland hebben losgemaakt? Ze sukkelden acht jaar lang door en leverden heel af en toe een gevecht. Toch was Engeland zo sterk dat het voor haar een koud kunstje zou zijn geweest om de kolonies te verslaan. Waarom deed ze het dan niet?’

  Don wist het niet. ‘Nou,’ antwoordde Mc Masters, ‘jij mag dan geen geschiedenis studeren, maar kommandeur Higgins doet het wel. Hij heeft het plan voor deze overval uitgedacht. Je kan hem vragen stellen over iedere opstand die ooit is uitgebroken; hij zal je vertellen waarom hij met succes werd bekroond of mislukte. Engeland versloeg de kolonies niet omdat ze tot over haar oren in grotere oorlogen zat ergens anders. De Amerikaanse opstand was alleen maar een “politionele actie”, niet belangrijk. Maar Engeland kon de zaak niet de aandacht geven die ze verdiende; na een tijd werd het gewoon te lastig en te kostbaar, daarom gaf Engeland het op en erkende hun onafhankelijkheid.’

  ‘Denkt u dat dit op dezelfde manier zal gaan?’

  ‘Ja, want kommandeur Higgins heeft de zaak een duw in de goede richting gegeven. Op papier kan de Venusiaanse Republiek het niet winnen van de Federatie. Let wel, ik ben net zo vaderlandslievend als wie ook, maar ik kan de feiten onder ogen zien. Venus heeft nog geen fractie van de bevolking van de Federatie, nog niet één procent van haar rijkdom. Venus kan het niet winnen, behalve als de Federatie het te druk heeft om te vechten. En dat heeft ze, of dat zal ze weldra hebben.’

  Don dacht erover na. ‘Ik denk dat ik te dom ben om het te snappen’

  ‘Is het niet tot je doorgedrongen hoe belangrijk het opblazen van Circum-Terra was? Door het station te bezetten maakte de kommandeur de Aarde in een klap hulpeloos. Hij had iedere stad op Terra kunnen bombarderen. Maar wat zouden we daarmee opgeschoten zijn? Het enige gevolg zou zijn geweest dat de hele aardbol zich tegen ons gekeerd zou hebben. Maar zoals de zaken nu staan juicht twee derde van de volkeren op Aarde ons toe. Ze juichen ons niet alleen toe; ze voelen zich opgetogen en in de juiste stemming om zelf in opstand te komen nu Circum-Terra hen niet langer boven het hoofd hangt, klaar om bij de eerste tekenen van onrust bommen af te schieten. Het zal de Federatie jaren kosten om de bondgenoten tot bedaren te brengen als dat ooit zal lukken. O, de kommandeur is een sluwe vos!’ Mc Masters keek op. ‘Geef acht!’ riep hij en stond op.

  Een luitenant van de Hoge Wacht stond in de deuropening. Hij zei: ‘Dat was een zeer interessante verhandeling, professor, maar je zou hem beter kunnen bewaren voor de collegezaal.’

  ‘Geen “professor”, luitenant,’ zei Mc Masters ernstig. ‘“Sergeant”, met uw welnemen.’

  ‘Goed dan, sergeant, maar val niet weer uit je rol.’ Hij draaide zich om naar Don. ‘Wie is dit en waarom hangt hij hier rond?’

  ‘Hij wacht op u, sir.’ Mc Masters legde het geval uit.

  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de dienstdoende officier. Hij zei tegen Don: ‘Doe je afstand van je recht niet tegen jezelf te getuigen?’

  Don keek verbaasd. ‘Hij bedoelt,’ legde Mc Masters uit, ‘moeten we het apparaat op je proberen of wil je de rest van de tocht liever uitzitten in de nor?’

  ‘Het apparaat?’

  ‘De leugendetector.’

  ‘O, ga je gang. Ik heb niets te verbergen.’

  ‘Ik wou dat ik dat kon zeggen. Ga hier zitten.’ Mc Masters deed een kast open, bevestigde elektroden op het hoofd van Don en een opblaasbare rubberband om zijn onderarm. ‘Zo,’ zei hij, ‘vertel me nu maar eens wat de ware reden van het rondsluipen in de buur t van de wapenkamer was!’

  Don bleef bij zijn verhaal. Mc Masters stelde nog meer vragen terwijl de luitenant naar een scherm keek dat achter Don stond. Na een tijdje zei hij: ‘Zo is het genoeg, sergeant. Stuur hem maar terug naar de plek waar hij thuishoort.’

  ‘In orde, sir. Kom mee.’ Ze verlieten samen de kamer. Zodra ze buiten gehoorsafstand waren ging Mc Masters verder: ‘Zoals ik zei toen we zo onbeleefd in de rede werden gevallen, dat is de reden waarom je een lange oorlog kan verwachten. De “status” zal “quo” blijven terwijl de Federatie thuis de handen vol heeft aan relletjes en opstanden. Van tijd tot tijd zullen ze een jongen sturen om mannenwerk te doen; we slaan de jongen bont en blauw en sturen hem terug naar huis. Na een paar jaar zal de Federatie tot het besluit komen dat we meer kosten dan we waard zijn en ons erkennen als een vrije natie. In de tussentijd zullen er geen schepen naar Mars gaan. Het is jammer!’

  ‘En toch zal ik er komen,’ hield Don koppig vol.

  ‘Je zal moeten lopen.’

  Ze kwamen aan op het ‘G’dek. Don keek om zich heen en zei: ‘Vanaf hier kan ik mijn weg wel terugvinden. Ik moet een dek te veel naar beneden zijn gegaan.’

  ‘Twee dekken,’ verbeterde Mc Masters, ‘maar ik ga met je mee tot je terug bent waar je thuishoort. Er is een manier waarop je misschien op Mars zou kunnen komen, waarschijnlijk de enige manier.’

  ‘Wat? Hoe dan? Vertel eens.’

  ‘Reken maar uit. Er zullen geen passagiersschepen gaan, niet totdat de oorlog voorbij is, maar het staat als een paal boven water dat zowel de Federatie als de Republiek na verloop van tijd strijdmachten naar Mars zullen sturen die ieder zullen proberen de faciliteiten daar in beslag te nemen voor de thuisblijvers. Als ik jou was zou ik dienst nemen in de Hoge Wacht. Niet de Middenwacht, niet de Grondstrijdkrachten, maar de Hoge Wacht.’

  Don dacht erover na. ‘Maar ik zou niet veel kans hebben om mee te kunnen gaan, niet?’

  ‘Weet je iets van militaire politiek? Zorg dat je een baantje krijgt als klerk. Als je ook maar enige ervaring hebt met hielenlikken zorgt een baantje als klerk ervoor dat je in de buurt van het hoofdkwartier blijft. Op die manier zit je vlak bij de roddelfabriek en krijg je het te horen wanneer ze er eindelijk toe komen een schip naar Mars te sturen. Lik weer de juiste hielen en zorg ervoor dat ze je op het rooster plaatsen. Dat is waarschijnlijk de enige manier waarop je Mars kan bereiken. Hier is de deur naar je slaapzaal. Let goed op dat je niet weer in het vooronder verdwaalt.’

  Don dacht verscheidene dagen over de woorden van Mc Masters na. Hij had koppig vastgehouden aan het idee dat hij, als hij op Venus aankwam, wel een manier zou vinden om een overtocht naar Mars te versieren. Wat Mc Masters hem had verteld dwong hem zijn gedachten opnieuw te ordenen. Het was allemaal goed en wel om te praten over hoe hij aan boord zou komen van een schip dat op weg was naar Mars, legaal of illegaal, als betalend passagier, lid van de bemanning of verstekeling. Maar als er nu eens geen schepen naar Mars gingen? Een hond zou zijn haas terug kunnen vinden door zijn spoor te volgen en onderweg zijn kostje op te scharrelen, maar een mens kon in de lege ruimte geen kilometer reizen zonder een schip.

  Dat was volkomen onmogelijk.

  Maar dat idee om dienst te nemen bij de Hoge Wacht. Het leek een drastische oplossing, zelfs als die zou werken, en hoewel Don niet veel verstand had van de manier waarop een militaire organisatie werkte had hij een duister vermoeden dat de sergeant de zaken wel wat al te simpel had voorgesteld. De Hoge Wacht gebruiken om naar Mars te komen zou wel eens net zo onbevredigend kunnen blijken als proberen mee te liften met een wervelstorm.

  Aan de andere kant was hij op een leeftijd die de lokroep van het avontuur geweldig deed klinken, Als zijn emotionele bindingen met Venus iets sterker waren geweest, dan zou hij zichzelf zonder veel moeite ervan hebben kunnen overtuigen dat het zijn plicht was zijn lot aan dat van de kolonisten te verbinden en dienst te nemen, of dat hem nu op Mars bracht of niet.

  Dienstnemen had nog iets aantrekkelijks: het zou zijn leven een doel geven. Hij begon de diepe, schrijnende tragedie te voelen van iemand die door de oorlog is ontheemd, het gevoel losgeslagen van zijn wortels te zijn. De mens heeft vrijheid nodig, maar slechts enkele mensen zijn zo sterk dat ze met volkomen vrijheid gelukkig zijn. Een mens heeft het nodig deel van een groep te zijn, met geaccepteerde en gerespecteerde verhoudingen met anderen. Sommige mensen nemen voor het avontuur dienst in vreemdelingenlegioenen; maar nog veel meer zweren een eed op een stuk papier om een raamwerk te verkrijgen van plichten en werkzaamheden, gewoontes en taboes, een tijd om te werken en een tijd om te luieren, een kameraad om mee te disputeren en een sergeant om te haten, kortom, om ergens bij te horen.

  Don was even ‘ontheemd’ als welke zwerver in de geschiedenis ook; hij had niet eens een eigen planeet. Hij was zich niet bewust van zijn geestelijke behoefte, maar hij begon naar de soldaten van de Hoge Wacht te kijken als hij die toevallig tegenkwam.

  De Nautilus landde niet, en ze meerde ook niet af in een ruimtestation. In plaats daarvan werd haar snelheid verminderd toen ze de planeet naderde, zodat ze in een parkeerbaan terecht kwam die haar in twee uur van pool tot pool voerde op een hoogte van slechts enkele honderden kilometers hoven de zilverachtige wolkendeken. De Venusiaanse kolonies waren te jong en te arm om zich de luxe van een groot ruimtestation te veroorloven, maar als een schip in een snelle parkeerbaan van Pool-tot-Pool werd gestuurd vloog ze over ieder deel van de draaiende globe, een ‘sinaasappelpartje’ per omloop, net als touw dat om een bal wordt gewonden.

  Een veerschip kon opstijgen van het oppervlak van Venus, contact maken met het schip dat in een baan om de planeet draaide en dan weer landen op haar thuishaven of elk ander punt, zonder daarbij meer dan een theoretisch minimum aan brandstof te verbruiken. Zodra de Nautilus was geparkeerd begonnen zulke veerschepen in zwermen op te stijgen. Het waren meer vliegtuigen dan ruimteschepen, want, hoewel ze allemaal luchtdicht gemaakt en onder druk gebracht waren om buiten de dampkring te kunnen opereren terwijl ze contact maakten met de in een baan ronddraaiende ruimteschepen, had elk schip vleugels en werd zowel door raketmotoren als door ramjets voortgestuwd. Ze waren net als kikkers aan twee verschillende elementen aangepast.

  Een veerschip werd met een katapult de lucht in geschoten, dan traden de ramjets in werking en ze klom op haar vleugels totdat ze de bovenste, ijle, koude lagen van de stratosfeer en een snelheid van meer dan vijfduizend kilometer per uur bereikte; op het moment dat de ramjets bij gebrek aan lucht dienst begonnen te weigeren namen de raketmotoren het over en stuwden haar voorwaarts tot ze de omloopsnelheid van twintigduizend kilometer had bereikt die haar in staat stelde zich aan een ruimteschip te koppelen.

  Een heel nauwkeurige manoeuvre! Het vereiste zowel nauwgezette wiskundige berekeningen van tijden, omloopsnelheden, brandstofverbruik en het weer in de bovenste luchtlagen, als een virtuositeit in het besturen die uitging boven iedere wiskundige berekening, maar het bespaarde heel wat geld. Als het veerschip eenmaal geladen was met goederen uit het ruimteschip was het alleen maar nodig om een korte vuurstoot te geven tegen de richting van de omloopbaan in, waarop het veerschip in een lagere baan terecht zou komen die ten slotte de dampkring zou snijden en de piloot in staat zou stellen op de manier van een zweefvliegtuig een gratis tocht naar de oppervlakte te maken, terwijl hij zijn verschrikkelijke snelheid verminderde door dieper en dieper in de steeds dikker wordende atmosfeer te duiken. Ook hier moest de piloot weer een kunstenaar zijn, want hij moest zijn snelheid zowel afremmen als behouden zodat die hem kon brengen naar de plek waar hij naar toe wilde. Een veerschip dat duizend kilometer van een luchthaven in de wildernis landde zou nooit meer een andere tocht maken, zelfs niet als de piloot en de passagiers de landing overleefden.

  Don maakte de reis naar beneden in de Cyrus Buchanan, een klein keurig onderhouden schip met een spanwijdte van nauwelijks honderd meter. Vanuit een raam keek Don toe hoe ze werd verhaald zodat de luchtsluizen aan elkaar konden worden gekoppeld; hij merkte op dat men de drie globes van de Interplanetaire Luchtvaartmaatschappij op haar neus haastig en onvoldoende had verwijderd en er overheen was geschilderd: Middenwacht - Venusiaanse Republiek. Als uiterlijk teken van de opstand trof dit geschonden insigne hem dieper dan het opblazen van Circum-Terra had gedaan. Interplanetair was even sterk als de regering, sommigen zeiden dat het de regering was. Nu hadden stoutmoedige rebellen het aangedurfd schepen van het machtige transportbedrijf te onteigenen en over de drie trotse globes heen te schilderen.Don voelde de koude wind van de geschiedenis om zijn oren waaien. Mc Masters had gelijk; hij was er nu van overtuigd dat van hieruit geen schip naar Mars zou vertrekken.

  Toen hij aan de beurt was trok hij zichzelf voort door de luchtsluizen en ging de Cyrus Buchanan binnen. De steward van het schip droeg nog steeds het uniform van Interplanetair, maar het insigne van het bedrijf was verwijderd en er waren strepen op de mouwen genaaid. Dit was niet de enige verandering; ook zijn manier van doen was veranderd; hij behandelde de passagiers efficiënt maar zonder de betaalde eerbied van iemand die een dienstverlenend beroep uitoefent.

  De tocht naar beneden was lang, vervelend, en heet, zoals een tocht in een schip dat in de dampkring moet afremmen altijd is. Meer dan een uur na het vertrek beten de draagvlakken voor het eerst in de atmosfeer; na korte tijd voelden Don en de andere passagiers zich door bijna hun volle gewicht in de kussens gedrukt worden, dan trok de piloot het schip op toen hij tot het besluit kwam dat ze te heet werd, en liet haar snelheid verliezen in een opwaartse vrije val. Steeds weer gebeurde dit, als een steen die over het water keilt, een misselijkmakende, kosmische roetsjbaan, die bijzonder onaangenaam was.

  Don vond het niet erg. Hij was weer een ruimtevaarder; zijn maag bleef onverschillig onder versnelling of zelfs onder de afwezigheid daarvan. In het begin voelde hij zich opgewonden weer terug te zijn in de wolken van Venus; na een tijdje voelde hij alleen maar verveling. Uiteindelijk werd hij wakker door een verandering in de bewegingen van het schip; ze zweelde fluitend naar beneden in een laatste glijvlucht, terwijl de piloot met radar het wateroppervlak vóór hem peilde voor de landing. Toen raakte de Cyrus Buchanan het oppervlak, sprong op en trilde onder de schok van het voorbijschietende water onder haar romp. Ze minderde vaart en stopte. Na een behoorlijke tijd gewacht te hebben werd ze naar haar ankerplaats gesleept. De steward stond op en riep luid: ‘Nieuw- Londen! Republiek Venus! Houd uw papieren gereed.’


  8. ‘DE VOSSEN HEBBEN HOLEN EN DE VOGELS DES HEMELS NESTEN ’


  Mattheus 8:20


  Het eerste wat Don wilde doen was de weg naar het I.T.T.-kantoor vragen om vandaar een radiogram naar zijn ouders te versturen, maar hij kon niet meteen vertrekken; de papieren van de passagiers moesten geïnspecteerd worden en zelf werden ze onderworpen aan een lichamelijk onderzoek en ondervraging. Don zat uren later nog steeds voor het kantoor van de veiligheidsdienst te wachten om ondervraagd te worden. Zijn ongewone status had hem aan het eind van de rij doen belanden. Niet alleen was hij moe en hongerig en verveelde hij zich, maar zijn armen jeukten ook nog, ze waren van de schouders tot aan de polsen bedekt met prikken, die hem gegeven waren om uitgebreid te onderzoeken of hij immuun was voor de vele vreemde ziektes en schimmelachtige infecties van de tweede planeet. Omdat hij er vroeger gewoond had was hij nog immuun voor de eigenaardige gevaren van Venus. En dat was maar goed ook, peinsde hij, anders zou hij weken in quarantaine hebben moeten verspillen terwijl hij werd ingeënt. Hij wreef over zijn armen en vroeg zich af of hij een rel zou moeten maken toen de deur openging en zijn naam werd afgeroepen.

  Hij ging naar binnen. Een officier van de Middenwacht zat achter een bureau en bekeek Dons papieren. ‘Donald Harvey?’

  ‘Ja, meneer.’

  ‘Eerlijk gezegd kan ik geen wijs worden uit jouw geval. We hebben geen moeite gehad je te identificeren; je afdrukken kloppen met degene die genomen zijn toen je hier voor het eerst was. Maar je bent geen staatsburger.’

  ‘Natuurlijk ben ik een staatsburger! Mijn moeder is hier geboren.’

  ‘Mmm De officier trommelde met zijn vingers op het blad van het bureau. ‘Ik ben geen advocaat. Ik zie wat je bedoelt, maar ten slotte was er van een natie als de Venusiaanse Republiek nog geen sprake toen je moeder werd geboren. Het ziet er naar uit dat er een proefproces gehouden moet worden, waarin een precedent zal worden vastgesteld.’

  ‘Waar komt dat voor mij in de praktijk op neer?’ zei Don langzaam.

  ‘Ik weet het niet. Ik weet niet zeker of de wet je eigenlijk wel het recht geeft hier te blijven.’

  ‘Maar ik wil hier niet blijven! Ik ben alleen maar op doorreis.’

  ‘Wat zeg je?’

  ‘Ik ben op weg naar Mars.’

  ‘O, dat! Ik heb je papieren gezien, het is jammer. Laten we nu eens ons verstand gebruiken, ja?’

  ‘Ik ga naar Mars,’ herhaalde Don koppig.

  ‘Natuurlijk, natuurlijk! En ik ga naar de hemel als ik doodga. In de tussentijd ben je een bewoner van Venus of we dat nu leuk vinden of niet. Zonder twijfel zal het gerecht uiteindelijk beslissen of je ook staatsburger bent. Jongeheer Harvey, ik heb besloten je in vrijheid te stellen.’

  ‘Wat?’ Don was verbijsterd; het was niet bij hem opgekomen dat hij in zijn vrijheid beperkt zou kunnen worden.

  ‘Ja. Zo te zien vorm je geen bedreiging voor de veiligheid van de Venusiaanse Republiek en ik heb geen zin je voor onbepaalde tijd in quarantaine te houden. Zorg dat je je netjes gedraagt en bel op zodra je een verblijfplaats hebt gevonden, zodat we je adres kunnen noteren. Hier zijn je papieren.’

  Don bedankte hem, pakte zijn koffers op en vertrok haastig. Toen hij eenmaal buiten was bleef hij stilstaan om eens goed over zijn armen te krabben.

  Aan het dok voor het gebouw was een amfibievoertuig gemeerd; de stuurman leunde op zijn gemak tegen de helmstok. Don zei: ‘Neem me niet kwalijk, maar ik wil een radiogram versturen. Kunt u me zeggen waar ik moet zijn?’

  ‘Natuurlijk. Het I.T.T.-gebouw in Buchananstraat, op het Eiland. Net aangekomen met de Nautilus?’

  ‘Dat klopt. Hoe kom ik daar?’

  ‘Spring maar aan boord. Ik vertrek over vijf minuten. Komen er nog meer passagiers?’

  ‘Ik denk van niet.’

  ‘Je praat niet als een misteter.’ De stuurman nam hem op.

  ‘Het spul is me met de paplepel ingegeven,’ verzekerde Don hem, ‘maar ik heb verscheidene jaren ergens anders op school gegaan.’

  ‘Nog net op de valreep binnengekomen, niet?’

  ‘Ja, zo zou je het wel kunnen stellen.’

  ‘Je boft. Oost, west, thuis best, zeg ik maar.’ De stuurman keek vergenoegd om zich heen naar de sombere hemel en het donkere water.

  Na korte tijd startte hij de motor en gooide de touwen los. Het kleine vaartuig pufte door smalle kanalen, rond eilanden en zandbanken die maar net boven water uitstaken. Een paar minuten later stapte Don aan wal aan het begin van de Buchananstraat, de belangrijkste verkeersader van Nieuw-Londen, hoofdstad van de planeet.

  Er slenterden verscheidene mensen rond bij het dok; ze namen hem van top tot teen op. Twee van hen waren klantenbezorgers voor logementen; hij schudde ze van zich af en liep de Buchananstraat in. Het zag en zwart van de mensen, maar de straat was smal, bochtig en heel modderig. Twee verlichte reclameborden, een aan iedere kant van de straat, schenen door de eeuwige mist. Een ervan luidde:


  
    NEEM NU DIENST IN HET LEGER!
  


  
    JE LAND HEEFT JE NODIG;
  


  de andere spoorde in grotere letters aan:


  
    Drink COCA-COLA
  


  
    Bottelarij van Nieuw-Londen.
  


  Het bleek dat het I.T.T.-gebouw verscheidene honderden meters verder stond, bijna aan het andere eind van het Eiland, maar het was makkelijk te vinden omdat dit het grootste gebouw op het eiland was. Don klom over het luikhoofd bij de ingang en bevond zich in het plaatselijke kantoor van de Interplanetaire Telefoon en Televideo Maatschappij. Een meisje zat achter een bureau. ‘Ik wil graag een radiogram versturen,’ zei hij tegen haar.

  ‘Daar zitten we voor.’ Ze overhandigde hem een pen en een formulier. ‘Bedankt.’ Don stelde met veel gefrons van wenkbrauwen en voorhoofd een boodschap op; hij probeerde met zo min mogelijk woorden zowel geruststellend als informatief te zijn. Na verloop van tijd leverde hij de boodschap in.

  Het meisje trok haar wenkbrauwen op toen ze het adres zag, maar ze zei niets. Ze telde de woorden, raadpleegde een boek en zei: ‘Dat is dan honderdzevenentachtig vijftig.’ Don telde het geld uit, terwijl hij bezorgd opmerkte wat een gat dat in zijn voorraad sloeg.

  Ze wierp een blik op de bankbiljetten en schoof ze terug. ‘Hou je me voor de gek?’

  ‘Wat is er aan de hand?’

  ‘Me betalen met geld van de Federatie. Probeer je me in moeilijkheden te brengen?’

  ‘O.’ Don voelde weer een misselijk gevoel in zijn maag; het werd bijna een gewoonte. ‘Ik ben net aangekomen met de Nautilus. Ik heb nog geen tijd gehad om geld te wisselen. Kan ik het niet door de geadresseerde laten betalen?’

  ‘Op Mars?’

  ‘Wat kan ik het beste doen?’

  ‘Nou, een eindje verderop in de straat is een bank. Als ik jou was zou ik het daar proberen.’

  ‘Dat lijkt me ook het beste. Bedankt.’ Hij wilde het bericht oppakken; ze hield hem tegen.

  ‘Ik wilde net tegen je zeggen dat je dat bericht hier achter kan laten als je dat wilt. Je hebt twee weken om het te betalen.’

  ‘O? Nou, bedankt!’

  ‘Je hoeft mij niet te bedanken. We kunnen het pas over twee weken verzenden en zolang het hier ligt hoef je niet te betalen.’

  ‘Twee weken? Waarom?’

  ‘Omdat Mars op dit ogenblik precies achter de zon zit; het bericht zou niet doorkomen. We zullen moeten wachten tot Mars de bocht ingaat.’

  ‘Eh, wat is er mis met relayeren?’

  ‘Er is een oorlog aan de gang, of had je dat nog niet opgemerkt?’

  ‘O -’ Don voelde zich belachelijk.

  ‘We nemen nog wel privé-berichten in beide richtingen aan op het Venus-Terra-kanaal, onderworpen aan parafrasering en censuur, maar we kunnen geen garantie geven dat het bericht van Terra naar Mars zal worden gerelayeerd. Of zou je iemand op Aarde kunnen vragen de tweede uitzending te betalen?’

  ‘Eh, ik ben bang van niet.’

  ‘Dat is misschien maar beter ook. Ze zouden het misschien niet relayeren, ook al zou je er iemand toe kunnen krijgen de rekening te betalen. De censors van de Federatie zouden er misschien niets van heel laten. Geef me dat bericht dus maar, dan zal ik het opbergen. Je kan later betalen.’ Ze wierp een blik op het bericht. ‘Zo te zien zit het je de laatste tijd niet mee. Hoe oud ben je Ze keek weer op het formulier. ‘Don Harvey?’

  Don vertelde het haar.

  ‘Hmm. . . Je ziet er ouder uit. Ik ben ouder dan jij; je zou dus kunnen zeggen dat ik je grootmoeder ben. Als je nog meer advies nodig hebt, kom dan gewoon even langs en vraag naar Grootmoeder Isobel - Isobel Costello.’

  ‘Nou, bedankt, Isobel.’

  ‘Niets te danken. Het is de gewone service van I.T.T.’ Ze schonk hem een warme glimlach. Toen Don naar buiten liep voelde hij zich ietwat verward.

  De bank bevond zich ongeveer in het midden van het eiland; Don kon zich herinneren dat hij langs het gebouw gelopen was. Op de ruit stond: AMERIKA & HONGKONG BANK. Daar overheen waren repen afdek- plakband geplakt en eronder was met kalk op de ruit geschreven: Trust & Investerings Maatschappij Nieuw-Londen. Don ging naar binnen, zocht de kortste rij uit en legde na een tijdje uit wat zijn wensen waren. De kassier wees met zijn duim naar een bureau dat achter een hek stond. ‘Je moet hem hebben.’

  Achter het bureau zat een Chinees op leeftijd, die gekleed was in een lang zwart gewaad. Toen Don naderbij kwam, stond hij op, boog en zei: ‘Kan ik u helpen, meneer?’

  Don legde het geval nogmaals uit en legde de stapel bankbiljetten op het bureau van de bankier. De man keek ernaar zonder de stapel aan te raken. ‘Het spijt me bijzonder -’

  ‘Wat is er?’

  ‘De datum waarop men nog wettig valuta van de Federatie kon wisselen voor geld van de Republiek is al verstreken.’

  ‘Maar ik heb geen kans gehad het eerder te doen’. Ik ben pas aangekomen.’

  ‘Het spijt me erg. Ik maak de regels niet.’

  ‘Maar wat moet ik nu doen?’

  De bankier sloot zijn ogen en opende ze toen. ‘In deze onvolmaakte wereld moet men geld hebben. Heb je iets dat als onderpand kan dienen?’

  ‘Eh, ik geloof het niet. Ik heb alleen maar mijn kleren en deze koffers.’

  ‘Geen juwelen?’

  ‘Nou, ik heb een ring maar ik denk niet dat die veel waard is.’

  ‘Laat hem eens zien.’

  Don deed de ring af die Dr. Jefferson hem over de post had gestuurd en gaf hem aan de Chinees. De man plaatste een loep in zijn oog en bekeek de ring zorgvuldig. ‘Ik ben bang dat je gelijk hebt. Het is zelfs niet eens echt amber - gewoon maar plastic. Toch -een symbolisch onderpand bindt een eerlijk persoon evenzeer als een ketting. Ik geef je er vijftig kredits voor.’

  Don pakte de ring terug en aarzelde. De ring kon onmogelijk meer dan een tiende van het bedrag waard zijn. . . en zijn maag herinnerde hem eraan dat het lichaam zijn eigen dringende behoeftes heeft. En toch, zijn moeder had zeker twee keer zo veel uitgegeven om er zeker van te zijn dat de ring hem zou bereiken (of het papier waarin hij verpakt was, verbeterde hij zichzelf) en Dr. Jefferson was gestorven op een manier die op de een of andere wijze verband hield met ditzelfde prulding.

  Hij deed de ring weer aan zijn vinger. ‘Dat zou niet eerlijk zijn. Ik denk dat ik beter een baantje kan gaan zoeken.’

  ‘Een trots man. Er is altijd werk te vinden in een jonge en groeiende stad; ik wens je veel geluk. Kom terug als je een baan hebt gevonden, dan kunnen we een voorschot regelen op je salaris.’ De bankier reikte in de vouwen van zijn gewaad en haalde een bankbiljet van een kredit tevoorschijn. ‘Maar ga eerst eten, een volle maag helpt bij het nemen van belangrijke besluiten. Doe me de eer dit biljet te aanvaarden als blijk dat we je als nieuweling in ons midden verwelkomen.’

  Zijn trots zei nee; zijn maag zei: JA! Don nam het biljet aan en zei: ‘Nou, bedankt! Dat is bijzonder vriendelijk van u. Ik zal u bij de eerste de beste gelegenheid terugbetalen.’

  ‘Geef het liever aan een andere broeder in nood.’ De bankier drukte een knop op zijn bureau in en stond op. Don zei gedag en vertrok.

  Bij de deur van de bank lummelde een man rond. Hij liet Don een pas of wat voor zich uit lopen en volgde hem toen, maar Don schonk geen aandacht aan hem want hij had het te druk met zijn eigen problemen. Hij begon langzamerhand te beseffen dat de bodem uit zijn bestaan was gevallen en dat er misschien geen manier was om de stukken te lijmen. Hij had heel zijn leven in geborgenheid geleefd; hij had nog nooit aan den lijve ondervonden dat de mensheid altijd op het scherp van de snede balanceert, soms wint, maar vaker verliest en sterft, maar nooit opgeeft. Don werd zich nu van dat fundamentele, historische feit bewust, en in een honderdtal meters modderige straat begon hij volwassen te worden; hij ging na in welke situatie hij verkeerde; hij was meer dan tweehonderd miljoen kilometer van waar hij wilde zijn. Hij kon zijn ouders niet meteen laten weten waar hij was, en het was ook geen kwestie van eenvoudig twee weken wachten. Hij had geen rooie cent en kon het hoge tarief niet betalen.

  Platzak, hongerig, geen plaats om te slapen. . . geen vrienden, zelfs geen kennis, of je moest ‘Sir Isaac’ meetellen, herinnerde hij zich. Maar voor zover hij wist zat zijn drakenvriend misschien wel aan de andere kant van de planeet. In ieder geval niet dicht genoeg in de buurt om van invloed te zijn op de vraag: hoe kom ik aan de kost!

  Hij besloot het laatste probleem onmiddellijk op te lossen door het geld dat de bankier hem had gegeven aan een maaltijd te besteden. Hij herinnerde zich een restaurant een eindje terug en bleef plotseling stilstaan, waarop een man tegen hem opbotste.

  Don zei: ‘Neem me niet kwalijk,’ en zag dat de man ook een Chinees was. Dit wekte bij hem geen verbazing omdat bijna de helft van de contractarbeiders die gedurende de begintijd van de Venusiaanse kolonies waren aangevoerd oosterlingen waren geweest. Hij had wel het idee dat het gezicht van de man hem bekend voorkwam, een medepassagier op de Nautilus? Toen herinnerde hij zich dat hij hem bij het dok aan het begin van de straat had gezien.

  ‘Het was mijn schuld,’ antwoordde de man. ‘Ik moet beter uitkijken waar ik loop. Het spijt me dat ik tegen je opbotste.’ Hij glimlachte buitengewoon innemend.

  ‘Niets aan de hand,’ antwoordde Don, ‘maar het was mijn schuld. Ik besloot plotseling me om te draaien en terug te gaan.’

  ‘Terug naar de bank?’

  ‘Wat?’

  ‘Het gaat me natuurlijk niets aan, maar ik zag je de bank uitkomen.’

  ‘In feite,’ antwoordde Don, ‘wilde ik niet terug gaan naar de bank. Ik zoek een restaurant en ik kon me herinneren dat ik een eindje terug er een had gezien.’

  De man wierp een blik op zijn koffers. ‘Pas aangekomen?’

  ‘Pas geland met de Nautilus. ’

  ‘Dat restaurant moet je niet hebben, of je moet met geld kunnen smijten. Het is louter een val voor toeristen.’

  Don dacht: aan het enkele bankbiljet in zijn zak en maakte zich zorgen. ‘Eh, waar kan je hier wat te eten krijgen? Is hier ergens een goed en goedkoop restaurant?’ De man nam hem bij de arm. ‘Ik zal je ernaar toe brengen. Het is vlakbij de haven; een neef van me drijft de zaak.’

  ‘O, ik wil u geen last bezorgen.’

  ‘Helemaal niet. Ik was net van plan zelf de innerlijke mens te versterken. Tussen twee haakjes, mijn naam is Johnny Ling.’

  ‘Prettig kennis met. u te maken, meneer Ling. Ik ben Don Harvey.’

  Het restaurant bevond zich in een doodlopende steeg aan het begin van de Buchananstraat. Op het uithangbord stond te lezen: RESTAURANT DE TWEE WERELDEN Tafels voor Dames - WELKOM, RUIMTEVAARDERS. Drie opschuivers hingen bij de ingang rond, snoven de etensluchtjes op en duwden hun beweeglijke neuzen plat tegen de hordeur. Johnny Ling duwde ze opzij en leidde Don naar binnen.

  Een dikke Kantonees stond achter de toonbank; hij beheerde zowel het fornuis als de kassa. Ling riep: ‘Hee, Charlie!’

  De dikke man antwoordde: ‘Hallo, Johnny,’ en liet toen een gestage stroom van vloeken van zijn lippen rollen, zonder partijdigheid Chinees, Engels, Portugees en fluitspraak door elkaar halend. Toen de deur werd geopend was liet een van de opschuivers gelukt binnen te glippen; het dier stevende recht op het taartenrek af, terwijl de kleine hoeven klikkende geluiden op de vloer maakten. Ondanks zijn afmetingen bewoog de man die Charlie werd genoemd zich wonderlijk snel; hij sneed de opschuiver de pas af, pakte hem bij een oor en marcheerde ermee naar buiten. Nog steeds vloekend keerde Charlie terug naar het taartenrek, haalde er een taart uit die zijn beste tijd al had gehad en liep weer naar de deur. Hij wierp de taart naar de fauns die er blèrend en jankend op afstoven.

  ‘Als je ze niet zou voeren, Charlie,’ merkte Ling op, ‘zouden ze niet in de buurt blijven rondhangen.’

  ‘Jij verdomme bemoeien met je eigen zaken!’

  Verscheidene klanten zaten aan de toonbank te eten; ze schonken geen aandacht aan het incident. Ling ging dichter bij de kok staan en vroeg: ‘Is de achterkamer bezet?’

  Charlie schudde zijn hoofd en draaide hem de rug toe. Ling ging Don voor door een klapdeur; ze kwamen terecht in een klein vertrek achterin het gebouw. Don ging zitten en pakte een menu op, terwijl hij zich afvroeg wat hij kon nemen dat de meeste waar zou bieden voor zijn ene kredit. Ling plukte de kaart uit zijn handen. ‘Laat mij maar bestellen. Charlie is werkelijk een eersteklas kok.’

  ‘Maar -’

  ‘Je bent mijn gast. Nee, spreek me niet tegen. Ik sta erop.’ Op dat moment verscheen Charlie; hij stapte zwijgend door het kralengordijn dat het vertrek afsloot. Ling en hij wisselden op zangerige toon snel enkele woorden; hij ging weg en kwam korte tijd later terug met warme, knisperige broodjes met ei. Ze verspreidden een heerlijke geur en Dons maag maakte een eind aan zijn protesten.


  De broodjes met ei werden gevolgd door een hoofdschotel die Don niet (huis kon brengen. Het was een Chinees gerecht, maar het was beslist niet de tjap tjoy die je in een gewoon Chinees restaurant voorgeschoteld kreeg. Don dacht dat hij Venusiaanse groenten uit zijn jeugd herkende, maar hij wist het niet zeker. Wat het ook was, het was precies wat hij nodig had; hij begon een warme gloed van tevredenheid te voelen en hield op zich ergens zorgen over te maken.

  Terwijl hij at bemerkte hij dat hij Ling zijn levensgeschiedenis zat te vertellen, met de nadruk op de recente gebeurtenissen die hem onverwacht op Venus hadden doen belanden. De man kon goed luisteren en het leek niet erg beleefd om alleen maar te zitten, het eten van zijn gastheer naar binnen te schrokken en niets te zeggen.

  Na verloop van tijd leunde Ling achterover in zijn stoel en veegde zijn mond af. Je hebt beslist een rare tijd meegemaakt, Don. Wat ga je nu doen?’

  Don fronste zijn voorhoofd. ‘Ik wou dat ik het wist. Ik moet een of ander baantje zien te vinden en een plek om te slapen. Daarna moet ik genoeg geld bij elkaar schrapen, of sparen of lenen, om mijn ouders een bericht te sturen. Ze zullen zich wel zorgen maken.’

  ‘Heb je geld van thuis meegenomen?’

  ‘Wat? O, natuurlijk, maar het is geld van de Federatie. Ik kan het niet uitgeven.’

  ‘En Oom Tom wilde het niet voor je wisselen. Die ouwe je-weet-wel is spijkerhard, ondanks die glimlach van hem. In zijn hart is hij nog steeds een pandjesbaas.’

  ‘“Oom Tom”? Is de bankier een oom van u?’

  ‘Hè? O, nee, dat is maar bij wijze van spreken. Hij begon hier een hele tijd geleden een lommerd. Prospektors kwamen naar hem toe en beleenden hun geigertellers. De volgende keer dat de prospector er op uitging verstrekte hij hem een uitrusting in ruil voor een percentage van wat de man vond. Al gauw bezat hij de helft van alle radioactieve mijnen hier in de omtrek en was hij bankier. Maar we noemen hem nog steeds “Oom Tom”.’

  Don had een vaag gevoel dat Ling te veel nadruk legde op het feit dat de man geen familie van hem was, maar hij ging er niet verder op in omdat het hem niet kon schelen. Ling ging verder: ‘Weetje, Don, de bank is niet de enige plaats waar je geld van de Federatie kan wisselen.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’

  Ling doopte zijn vinger in een plasje water op het blad van de tafel en maakte het universele kreditteken. ‘Natuurlijk is het wel de enige wettige plaats. Zou je dat bezwaarlijk vinden?’

  ‘Nou -’

  ‘Het is niet zo dat er iets mis is met het wisselen van dat geld. Het is een eigenmachtige wet en ze hebben niet naar je mening gevraagd toen ze haar aannamen. Ten slotte is het jouw geld. Zo is het toch, niet?’

  ‘Als u het zegt.’

  ‘Het is jouw geld en je kan ermee doen wat je wilt. Maar dit gesprek blijft onder ons, begrijp je dat?’

  Don zei niets; Ling ging verder: ‘Laten we nu eens aannemen dat je het geld wilt wisselen, hoeveel geld van de Federatie heb je?’

  ‘Eh, ongeveer vijfhonderd kredits.’

  ‘Laat eens zien.’

  Don aarzelde. Ling zei scherp: ‘Kom op. Vertrouw je me niet? Ten slotte is het alleen maar waardeloos oud papier.’

  Don haalde zijn geld tevoorschijn. Ling keek ernaar, haalde zijn portefeuille uit zijn zak en begon bankbiljetten uit te tellen. ‘Sommige van die grote biljetten zal ik moeilijk kwijt kunnen raken,’ merkte hij op. ‘Laten we zeggen vijftien procent.’ Het geld dat hij op tafel legde zag er precies eender uit als dat van Don, behalve dat er op ieder biljet VENUSIAANSE REPUBLIEK gedrukt stond.

  Don maakte een snelle berekening. Vijftien procent van wat hij had, dat kwam neer op vijfenzeventig kredits, iets minder of iets meer, nog niet de helft van wat hij nodig had om een radiogram naar Mars te betalen. Hij pakte zijn geld op en begon het weer in zijn portefeuille te stoppen.

  ‘Wat is er aan de hand?’

  ‘Ik heb er niets aan. Ik heb u al gezegd dat ik honderdzevenentachtigvijftig nodig heb om mijn radiogram te betalen.” ‘Nou, twintig procent dan. En ik bewijs je een gunst omdat je een jongeman bent die in moeilijkheden verkeert.’

  Twintig procent was toch nog maar honderd kredits. ‘Nee.’

  ‘Wees nou redelijk! Ik kan het niet kwijtraken voor meer dan een of twee procent boven het bedrag; misschien verlies ik er wel op. Handelsgeld vermindert ieder jaar acht procent in waarde nu alles plotseling de hoogte in gaat. Dit spul moet aan de roulatie worden onttrokken en verliest ieder jaar acht procent. Als de oorlog erg lang duurt, is het niets meer waard. Wat verwacht je?’

  Fiscale theorie ging Don boven zijn pet; hij wist alleen dat hij geen belang stelde in alles wat minder was dan de prijs van een bericht naar Mars. Hij schudde zijn hoofd.

  Ling haalde zijn schouders op en pakte zijn geld bij elkaar. ‘Het is in je eigen nadeel. Zeg, dat is een mooie ring die je daar draagt.’

  ‘Bedankt.’

  ‘Heb je er bezwaar tegen me die ring te laten zien?’

  Don wilde hem eigenlijk niet uit handen geven, maar hij zag geen manier om het te voorkomen zonder onbeleefd te zijn. Ling deed de ring aan; hij zat heel los om zijn benige vinger. ‘Precies mijn maat. En er staat zelfs mijn initiaal op.’

  ‘Wat?’

  ‘Toen ik baby was, werd ik “Henry” genoemd. Ik zal je vertellen, Don, ik zou je erg graag willen helpen. Stel nu dat ik je twintig procent voor je geld geef, dan neem ik de ring voor de rest: van het geld dat je nodig hebt om je radiogram te versturen. Oké?’

  Don kon niet zeggen waarom hij weigerde. Maar hij begon een hekel te krijgen aan Ling, begon er spijt van te krijgen dat hij hem dank verschuldigd was voor een maaltijd. De plotselinge ommezwaai maakte een koppig karaktertrek in hem wakker. ‘Het is een familiestuk,’ antwoordde hij. ‘Het is niet te koop.’

  ‘Wat? In jouw omstandigheden kan je het je niet veroorloven sentimenteel te zijn. De ring is hier meer waard dan op Aarde, maar ik bied je nog altijd veel meer dan hij waard is. Doe niet zo dwaas!’

  ‘Ik weet dat u me meer biedt dan hij waard is,’ antwoordde Don, ‘en ik begrijp niet waarom u dat doet. Hoe dan ook, de ring is niet te koop. Geef hem terug.’

  ‘En stel dat ik dat niet doe?’

  Don haalde diep adem. ‘Nou,’ zei hij langzaam, ‘dan denk ik dat ik er met u om zal moeten vechten.’

  Ling keek hem een ogenblik aan, deed toen de ring af en liet hem op tafel vallen. Toen wandelde hij zonder iets te zeggen het vertrek uit.

  Don staarde hem na en probeerde te begrijpen wat er gebeurd was. Hij zat het zich nog steeds af te vragen toen het gordijn opzij werd geduwd en de eigenaar van het restaurant binnenkwam. Hij gooide de rekening op tafel. ‘Een kredit zes,’ zei hij onverstoorbaar.

  ‘Heeft meneer Ling niet betaald? Hij had me uitgenodigd.’

  ‘Een kredit zes,’ herhaalde Charlie. ‘jij gegeten. Jij betalen.’

  Don stond op. ‘Waar worden hier de borden gewassen? Ik kan maar beter gelijk beginnen.’


  9. ‘BOTTEN’GELD


  



  Voor de avond om was groeide het bordenwassen voor zijn maal uit tot een permanente regeling. Het salaris was niet hoog. Don rekende uit dat het hem ongeveer een eeuwigheid zou kosten om zoveel te sparen dat hij een radiogram naar zijn ouders kon sturen, maar daarbij inbegrepen waren drie maaltijden per dag van Charlies onovertroffen kookkunst. Charlie zelf leek - onder zijn norse uiterlijk - een hele geschikte kerel. Hij liet zich bijzonder ingewikkeld en laatdunkend uit over Johnny Ling, waarbij hij hetzelfde sterkgekruide mengelmoesje bezigde dat hij voor de opschuivers had gebruikt. Hij ontkende ook iedere verwantschap met Ling, terwijl hij Ling andere verwantschappen toeschreef die op het eerste gezicht onwaarschijnlijk waren.

  Nadat de laatste klant was vertrokken en het laatste bord afgedroogd, maakte Charlie voor Don een strobed op de vloer van het achterkamertje waar Don had gedineerd. Terwijl Don zich uitkleedde en in bed kroop, herinnerde hij zich dat hij het veiligheidskantoor van de luchthaven had moeten bellen om zijn adres door te geven. De volgende dag kon ook nog wel, dacht hij slaperig; trouwens, het restaurant had geen telefoon.

  Hij werd met een benauwd gevoel in het donker wakker. Een angstig ogenblik lang dacht hij dat iemand hem tegen de grond drukte en probeerde hem te beroven. Toen hij de laatste slaap van zich afschudde besefte hij waar hij was en wat het benauwde gevoel veroorzaakte: opschuivers. Er lagen er twee bij hem in bed; een lag knus tegen zijn rug aangedrukt en klemde zich vast aan zijn schouders; de ander lag opgerold in zijn schoot, als een jongen bij zijn meisje. Ze snurkten allebei zachtjes. Ongetwijfeld had iemand een ogenblik een deur open laten staan en waren ze naar binnen geglipt.

  Don grinnikte voor zich heen. je kon onmogelijk boos worden op de kleine, aanhankelijke schepsels. Hij krabde de opschuiver voor hem tussen zijn hoorns en zei: ‘Luister eens, jongens, dit is mijn bed. Maak dat je wegkomt voordat ik maatregelen ga nemen.’

  Ze blèrden en kropen dichter tegen hem aan. Don stond op, pakte ze beiden bij een oor en duwde ze door het gordijn naar buiten. ‘En blijf daar!’

  Ze waren eerder terug in het bed dan hijzelf.

  Don dacht erover na en gaf het op. De achterkamer had geen deur die hij kon afsluiten. Hij kon ze natuurlijk het gebouw uitsmijten, maar de vertrekken waren nog onbekend gebied voor hem, het was donker, en hij wist niet zeker waar de knoppen van het licht zaten. Ook wilde hij Charlie niet wakker maken. Ten slotte kon het geen kwaad om samen met een opschuiver in één bed te slapen; het waren hele schone beestjes; ze waren niet erger dan een hond die tegen je aan kroop, beter eigenlijk, want honden hebben vlooien. ‘Schuif op,’ beval hij, ze onopzettelijk opnieuw dopend, ‘en geef me wat ruimte.’

  Hij viel niet meteen in slaap; de droom die hem had doen ontwaken bleef hem door het hoofd spoken. Hij ging overeind zitten, tastte in het donker rond en vond het geld, dat hij onder zich wegstopte. Toen herinnerde hij zich de ring, en hij trok, terwijl hij zich ietwat idioot voelde, een sok aan en propte de ring tot onderin de sok. Na een tijdje lagen ze alle drie te snurken.

  Hij werd wakker door een verschrikt geblaat in zijn oor. De volgende paar momenten waren heel verward. Hij ging rechtop zitten, fluisterde: ‘Hou je waffel!’ en begon zijn bedgenoot een paar meppen te geven, toen hij voelde dat een hand zijn pols beetpakte, niet de duimloze kleine klauw van een opschuiver, maar een menselijke hand.

  Hij trapte in het wilde weg en raakte iets. Er klonk een gegrom, nog meer angstig geblaat, en het klik-klik-klik van kleine hoeven op de stenen vloer. Hij trapte nogmaals en brak bijna een teen; de hand liet los.

  Hij schuifelde achteruit terwijl hij opstond. Er klonken geluiden van een worsteling vlakbij hem, en luid geblèr. De geluiden stierven weg terwijl hij nog steeds probeerde de duisternis te doorboren om te ontdekken wat er gebeurde. Toen ging er een verblindend licht aan en hij zag Charlie in de deuropening staan, gekleed in een kamerjas, een groot, glanzend hakmes in zijn hand. ‘Wat is met jou aan de hand?’ vroeg Charlie.

  Don deed zijn best om het uit te leggen, maar opschuivers, dromen en grijpende handen in het donker waren onontwarbaar met elkaar verweven. ‘Jij laat in de avond te veel gegeten,’ besloot Charlie. Desondanks maakte hij een inspectietocht door het gebouw, met Don in zijn kielzog.

  Toen hij bij een raam kwam waarvan de grendel gebroken was, zei hij niets maar liep meteen naar de kassa en het geldkistje. Zo te zien was met geen van beiden geknoeid. Charlie spijkerde het raam dicht, duwde de opschuivers weer de nachtelijke straat op en zei tegen Don weer naar bed te gaan. Zelf ging hij terug naar zijn eigen kamer.

  Don probeerde het, maar het duurde een tijdje voordat hij rustig werd. Hij had zowel zijn geld als de ring nog bij de hand. Hij deed de ring weer aan zijn vinger en sliep in met een gebalde vuist.

  De volgende morgen had Don een zee van tijd om na te denken, terwijl hij het hoofd bood aan een niet aflatende stroom van vuile borden. De

  gedachte aan de ring drukte hem. Hij droeg hem niet; niet alleen wilde hij het vermijden dat de ring herhaaldelijk in heet water werd ondergedompeld, maar hij wilde hem nu ook zo weinig mogelijk aan anderen laten zien.

  Was het mogelijk dat de dief het op zijn ring had voorzien, in plaats van op zijn geld? Het leek onmogelijk, een prul uit een souvenirwinkel dat misschien een halve kredit waard was! Of misschien vijf kredits, verbeterde hij zich, hier op Venus waar ieder geïmporteerd artikel duur was. Ten hoogste tien.

  Maar hij begon zich af te vragen of er niet meer achter stak; te veel mensen hadden belangstelling getoond voor de ring. In gedachten ging hij na hoe hij eraan gekomen was. Op het eerste gezicht had Dr. Jefferson de dood getrotseerd, was hij gestorven om er zeker van te zijn dat de ring naar Mars ging. Maar dat was belachelijk, en omdat het belachelijk was had hij met wat toen strikte logica leek geconcludeerd dat het in het papier moest zitten waarin de ring was verpakt geweest. Die conclusie was bevestigd toen de I.B.I. hem had gefouilleerd en het pakpapier in beslag had genomen.

  Als hij nu eens aannam dat de fantastische mogelijkheid dat de ring zélf belangrijk was inderdaad bestond? Maar dan nog, hoe kon iemand hier op Venus naar die ring zoeken? Hij was pas geland; hij had zelfs niet geweten dat hij naar Venus ging.

  Hij zou verscheidene manieren hebben kunnen bedenken waarop dat nieuws vóór hem Venus had kunnen bereiken, maar hij deed het niet. Bovendien kon hij zich moeilijk voorstellen waarom iemand zich voor hem zoveel moeite zou getroosten.

  Maar één eigenschap was bij hem bijzonder sterk ontwikkeld; hij was koppig. Hij zwoer een dure eed in het afwaswater dat hij en de ring samen naar Mars zouden reizen en dat hij hem aan zijn vader zou geven, zoals Dr. Jefferson hem had gevraagd.

  Rond een uur of drie werd het wat minder druk; Don haalde zijn achterstand in. Hij droogde zijn handen en zei tegen Charlie: ‘Ik wil een tijdje de stad in.’

  ‘Wat is aan de hand? Jij lui?’

  ‘We werken vanavond, niet?’

  ‘Natuurlijk. Denk jij dit is een theehuis?’

  ‘Oké, ik werk ’s morgens en ’s avonds, dus neem ik de middag vrij. Je kan uren vooruit met de schone borden die je nu hebt.’

  Charlie haalde zijn schouders op en draaide hem de rug toe. Don vertrok.

  Hij zocht zich een weg door de modder en de menigte en liep door Buchananstraat naar het I.T.T.-gebouw. In de hal stonden verscheidene klanten, maar de meeste van hen gebruikten de automatische telefoons of stonden voor de cellen op hun beurt te wachten. Costello zat achter het bureau en scheen het niet al te druk te hebben, hoewel ze aan het keuvelen was met een soldaat. Don liep naar het andere eind van het bureau en wachtte tot ze tijd voor hem had.

  Na een tijdje poeierde ze de ondernemende soldaat af en kwam naar hem toe. ‘Zo, zo, als dat mijn probleemkind niet is! Hoe maak je het jong? Heb je je geld al gewisseld?’

  ‘Nee, de bank wilde het niet aannemen. Ik denk dat je me dat radiogram maar beter terug kan geven.’

  ‘Er is geen haast bij; Mars is nog steeds in conjunctie. Misschien boor je wel een goudmijn aan.’

  Don lachte somber. ‘Dat zit er niet in!’ Hij vertelde haar wat hij deed en waar.

  Ze knikte. ‘Je had het slechter kunnen treffen. Die ouwe Charlie is heel geschikt. Maar dat is een ongure buurt, Don. Wees voorzichtig, vooral na donker.’

  ‘Ik zal oppassen. Isobel, zou je me een dienst willen bewijzen?’

  ‘Als het niet onmogelijk, illegaal of aanstootgevend is, ja.’

  Don viste de ring op uit zijn zak. ‘Zou je deze ring veilig voor me willen bewaren totdat ik hem terug wil hebben?’

  Ze nam hem aan en hield hem omhoog om hem te bekijken. ‘Voorzichtig!’ zei Don op dringende toon. ‘Laat hem aan niemand zien.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Ik wil niet dat iemand weet dat je hem hebt. Stop hem weg.’

  ‘Als je erop staat -’ Ze draaide hem de rug toe; toen ze zich weer omdraaide was de ring verdwenen. ‘Wat betekent al die geheimzinnigheid, Don?’

  ‘Ik wou dat ik het wist.’

  ‘Hè?’

  ‘Meer kan ik je niet vertellen. Ik wil alleen dat die ring ergens op een veilig plekje ligt. Iemand probeert hem te stelen.’

  ‘Maar, luister eens, is hij van jou?’

  ‘Ja, dat is alles wat ik je kan vertellen.’

  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Goed, Don. Ik zal hem bewaren.’

  ‘Bedankt.’

  ‘Het is de moeite niet, hoop ik. Luister, kom gauw weer eens langs. Ik wil je voorstellen aan de directeur.’

  ‘Oké, dat zal ik doen.’

  Ze wendde zich af om een klant te helpen. Don wachtte tot er een telefooncel vrij was en gaf toen zijn adres op aan de veiligheidsdienst op de ruimtehaven. Nadat hij dat had gedaan, ging hij weer terug naar zijn vuile borden.

  Rond middernacht, honderden borden later, stuurde Charlie de laatste klant weg en sloot de voordeur af. Samen aten ze een maal waarvoor eerder op de dag geen tijd was geweest, de een met eetstokjes, de ander met een vork. Don was bijna te moe om te eten. ‘Charlie?’ vroeg hij, ‘hoe heb je deze zaak zonder hulp kunnen drijven?’

  ‘Had twee hulpjes. Hebben beiden dienstgenomen. Jongens willen tegenwoordig niet werken; denken alleen maar aan soldaatje spelen.’

  ‘Dus ik doe het werk van twee man, hè? Ik zou er nog maar een jongen bijnemen, anders neem ik misschien ook dienst in het leger.’

  ‘Werken is goed voor jou.’

  ‘Misschien. Je volgt in ieder geval wél je eigen raad op; ik heb nog nooit iemand zo hard zien werken als jij.’

  Charlie leunde achterover en rolde een sigaret van het grove, plaatselijke ‘dollemanskruid’. ‘Terwijl ik werk, ik denk aan hoe ik op een dag naar huis ga. Een tuintje met een muur eromheen. Een vogeltje om voor me te zingen.’ Hij wuifde met zijn hand door de verstikkende rook naar de sombere muren van het restaurant. ‘Terwijl ik kook, ik zie dit niet. Ik zie mijn kleine tuintje.’

  ‘O.’

  ‘Ik spaar geld om naar huis te gaan.’ Hij trok heftig aan zijn sigaret. ‘Ik ga naar huis, of mijn botten.’

  Don begreep wat hij bedoelde; hij had in zijn jeugd over ‘bottengeld’ horen vertellen. Al de geïmmigreerde Chinezen waren van plan naar huis terug te gaan; maar al te vaak was het alleen een kist met beenderen die de reis maakte. De jongere, op Venus geboren Chinezen lachten om het idee; voor hen was Venus hun thuis en China alleen maar een verhaal dat ze al tot vervelens toe hadden gehoord.

  Hij besloot om Charlie zijn eigen problemen te vertellen, en dat deed hij, maar hij sprak met geen woord over de ring en alles wat daarmee verband hield. ‘Dus je ziet dat het voor mij net zo belangrijk is om op Mars te komen, als het voor jou is om terug te gaan naar China.’

  ‘Mars is heel eind uit de buurt.’

  ‘Ja, maar ik móet erheen.’

  Charlie maakte zijn sigaret uit en stond op. ‘Blijf jij maar bij Charlie. Werk hard en ik geef jou deel van de winst. Op goeie dag zal deze onzinnige oorlog voorbij zijn, dan gaan we samen.’ Hij draaide zich om. ‘Welterusten.’

  ‘Welterusten.’ Dit keer liep Don persoonlijk alles na om te zien of er geen opschuivers kans hadden gezien naar binnen te glippen, en ging toen naar zijn kleine kamer. Hij viel bijna meteen in slaap en droomde dat hij oneindige bergketens van borden beklom, met Mars ergens aan de andere kant.

  Don bofte dat hij in een kleine achterkamer van een goedkoop restaurant kon slapen; de stad barstte bijna uit de naad. Zelfs vóór de politieke crisis die haar tot de hoofdstad van een nieuwe natie had gemaakt, was Nieuw - Londen al een drukke stad, een marktplaats voor meer dan een miljoen vierkante kilometer achterland en de belangrijkste ruimtehaven op de planeet. Het de facto embargo op de interplanetaire scheepvaart dat het resultaat was van het uitbreken van de oorlog met de moederplaneet zou de stad misschien na verloop van tijd dwingen de buikriem aan te halen, maar tot nu toe was het enige effect geweest dat de stad werd overspoeld met gestrande ruimtevaarders die rondzwierven door de straten en keurden wat de stad aan vermaak te bieden had.

  De ruimtevaarders werden nauwelijks opgemerkt; de politici waren veel talrijker. Op Gouverneurseiland, dat door een stilstaand water van het Eiland werd gescheiden, was de Staten Generaal van de nieuwbakken republiek op het ogenblik in zitting bijeen; vlakbij, in wat eens het paleis van de gouverneur geweest was, kibbelden de Generaal Executeur, zijn Chef van Staat en de ministers van de verschillende departementen met elkaar over kantoorruimte en ambtelijke hulp. Er was al een bloeiende bureaucratie ontstaan die grijparmen uitstrekte naar het Eiland, het Zuidereiland, de Oosterlandtong en Grafsteeneiland, die met elkaar wedijverden in het uit de grond stampen van zoveel mogelijk gebouwen en het tot waanzinnige hoogte opdrijven van de huren. In het kielzog van de staatslieden en volksvertegenwoordigers volgden de veel talrijkere mindere góden en aanhangers van de regering; beambten die wél, en speciale assistenten die niet werkten, mensen die de wereld wilden verbeteren en mensen met een Boodschap, wandelgangers vóór en wandelgangers tégen, mensen die beweerden te spreken voor de plaatselijke drakenbevolking maar die er nooit toe gekomen waren fluitspraak te leren, en draken die zeer goed in staat waren hun eigen zegje te zeggen, en dat ook deden.

  Desondanks zonk het Gouverneurseiland niet onder het gewicht.

  Ten noorden van Nieuw-Londen, op Buchananeiland, leidde nog een stad een bloeiend bestaan. Daar waren de opleidingskampen van de Middenwacht en de Grondstrijdkrachten. Er was in de Staten Generaal heftig geprotesteerd tegen de aanwezigheid van de opleidingskampen vlakbij de hoofdstad; er werd op gewezen dat dit gelijkstond met zelfmoord, aangezien een enkele waterstofbom zowel de regering als het grootste gedeelte van de strijdkrachten van Venus kon vernietigen, desondanks waren er geen stappen ondernomen om verandering in de situatie te brengen. Er werd betoogd dat de manschappen een plek moesten hebben waar ze ontspanning konden zoeken; als de opleidingskampen werden verplaatst naar de ongebaande wildernis, dan zouden de manschappen deserteren en teruggaan naar de boerderijen en de mijnen.

  Velen waren al gedeserteerd. In de tussentijd krioelde het in Nieuw- Londen van de soldaten. Het restaurant de Twee Werelden zat van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat stampvol. Ouwe Charlie verliet het fornuis alleen maar om de kassa te bedienen; Dons handen waren rauw van het hete water en de zeep. Tussen de bedrijven door stookte hij de boiler achter de schuur met vettige blokken Chikahout, die aangevoerd werden door een draak die bekend stond onder de naam ‘Madeliefje’ (ondanks de door hem zelf gekozen naam behoorde hij tot het mannelijk geslacht). Het zou veel goedkoper geweest zijn het water met elektriciteit te verhitten; elektriciteit was een bijna kosteloos nevenprodukt van de atoomcentrale ten westen van de stad, maar de uitrusting om van die stroom te kunnen profiteren was bijzonder kostbaar, en er was haast niet aan te komen.

  Nieuw-Londen zat vol met dergelijke contrasten, tekenend voor een stad op de grens van de wildernis. De modderige, ongeplaveide straten werden hier en daar verlicht met kernenergie. Door raketmotoren voortgestuwde luchtveerboten verbonden de stad met andere menselijke nederzettingen, maar in de stad zelf bleef het vervoer beperkt tot de benenwagen en de lichters die de plaats van de taxi’s en ondergrondse innamen. Sommige lichters hadden motoren, maar de meesten werden door mankracht aangedreven.

  Nieuw-Londen was lelijk, onbehaaglijk en onaf, maar ze had iets stimulerends. Don hield van haar razende, stormachtige, stuwende atmosfeer, die hem veel beter beviel dan de broeierige weelderigheid van Nieuw- Chicago. De stad was net zo springlevend als een nest jonge hondjes en even vitaal als een dreun op je kin. In de lucht hing een sfeer van nieuwe dingen die te gebeuren stonden, nieuwe verwachtingen, nieuwe problemen.

  Na een week in het restaurant had Don het gevoel of hij daar al zijn hele leven had gewerkt. Bovendien voelde hij er zich niet ongelukkig bij. O, zeker, het werk was zwaar, en hij was nog steeds vastbesloten om uiteindelijk naar Mars te gaan, maar in de tussentijd sliep en at hij goed en waren zijn handen bezig. . . en dan waren er natuurlijk ook nog de klanten, met wie je kon praten en debatteren: ruimtevaarders, lijfwachten, onbelangrijke politici die zich de betere restaurants niet konden veroorloven. Het restaurant was een politieke discussieclub, stedelijk persbureau en roddelfabriek in één; de geruchten die boven de schotels van Charlie werden uitgewisseld, waren de volgende morgen vaak voorpaginanieuws in de TIMES van Nieuw-Londen.

  Don maakte er gewoonte van ’s middags vrijaf te nemen, ook als hij geen zaken te regelen had. Als Isobel het niet te druk had nam hij haar mee naar de overkant van de straat om een cola te drinken; ze was tot nu toe, buiten het restaurant, de enige waarmee hij vriendschappelijk omging. Bij een van die gelegenheden zei ze: ‘Nee, kom jij maar binnen. Ik wil je aan de directeur voorstellen.’

  ‘Hè?’

  ‘Het gaat over je radiogram.’

  ‘O, ja - Ik was het van plan, Isobel, maar het heeft nu nog geen zin. Ik heb het geld er niet voor. Ik wacht nog een week en dan klamp ik ouwe Charlie aan voor een lening. Hij zou niet gemakkelijk een plaatsvervanger voor mij kunnen vinden; ik denk dat hij wel over de brug zal komen om ervoor te zorgen dat ik mijn verdere dagen in gevangenschap zal moeten slijten.’

  ‘Daar schiet je niks mee op, je moet zo gauw mogelijk een beter baantje zien te vinden. Kom mee.’

  Ze opende de deur in de balie en ging hem voor naar een kantoor aan de achterkant, waar ze hem voorstelde aan een bezorgd kijkende man van middelbare leeftijd. ‘Dit is Don Harvey, de jongeman waarover ik je heb verteld.’

  De oudere man schudde hem de hand. ‘O, ja - Ik geloof dat mijn dochter iets gezegd heeft over een bericht naar Mars.’

  Don draaide zich om naar Isobel. ‘“Dochter”? Je hebt me niet verteld dat de directeur je vader was.’

  ‘Je hebt het me ook niet gevraagd.’

  ‘Maar ach, laat maar. Prettig kennis met u te maken, meneer Costello.’

  ‘Insgelijks. Nu wat dat bericht betreft -.’

  ‘Ik weet niet waarom Isobel me hierheen gebracht heeft. Ik kan het niet betalen. Het enige dat ik bezit is geld van de Federatie.’

  Meneer Costello tuurde aandachtig naar zijn nagels en zag er bezorgd uit. ‘Jongeheer Harvey, de reglementen gebieden mij voor interplanetair verkeer kontante betaling te eisen. Ik zou graag je biljetten van de Federatie aannemen. Maar dat kan niet; het is onwettig.’ Hij staarde naar het plafond. ‘Natuurlijk is er een zwarte markt voor geld van de Federatie Don grijnsde somber. ‘Daar ben ik ook achter gekomen. Maar een koers van vijftien, of zelfs twintig procent is te laag. Dan zou ik mijn radiogram nog steeds niet kunnen betalen.’

  ‘Twintig procent! De koers is op het ogenblik zestig procent.’

  ‘Werkelijk? Hij moet me wel een sul gevonden hebben.’

  ‘Maak je daar maar geen zorgen over. Ik wilde je niet voorstellen de zwarte handel in te gaan. In de eerste plaats, meneer Harvey, ik bevind me in de vreemde positie een maatschappij van de Federatie te vertegenwoordigen die niet is onteigend, maar ik ben trouw aan de Republiek. Als je naar buiten zou wandelen en korte tijd later terugkwam met geld van de Republiek in plaats van de Federatie, dan zou ik eenvoudig de politie roepen.’

  ‘O, pa, dat zou je nooit doen!’

  ‘Zwijg Isobel. In de tweede plaats is het voor een jongeman niet goed om zich met dergelijke zaken in te laten.’ Hij zweeg even. ‘Maar misschien kunnen we er een mouw aan passen. Je vader zou voor dit bericht betalen, niet?’

  ‘O, vast en zeker!’

  ‘Maar ik kan het niet op naam van de geadresseerde zetten. Goed, schrijf een cheque uit op de naam van je vader, dan accepteer ik die als betaling.’

  In plaats van meteen antwoord te geven, dacht Don er eerst over na. Het leek hetzelfde als het bericht door de geadresseerde laten betalen en dat wilde hij wel doen, maar schulden maken op naam van zijn vader, zonder diens medeweten, dat zat hem niet lekker.

  ‘Kijk eens, meneer Costello, u zou die cheque toch niet op korte termijn kunnen innen, waarom zou ik u niet gewoon een schuldbekentenis geven en het geld zo snel mogelijk terugbetalen? Zou dat niet beter zijn?’

  ‘Ja en nee. Een persoonlijke schuldbekentenis wil gewoon zeggen dat we je interplanetaire service verlenen op kredietbasis en dat verbieden de reglementen. Aan de andere kant heeft een cheque op naam van je vader een handelswaarde die even groot is als hetzelfde bedrag in baargeld, zelfs al kan ik de cheque niet meteen innen. Ik geef toe, het is juridische haarkloverij, maar het is het verschil tussen wat ik wél, en wat ik niét kan doen bij het behartigen van de belangen van de maatschappij-’

  ‘Dank u,’ zei Don langzaam, ‘maar ik denk dat ik nog een tijdje wacht. Ik kan het geld misschien ergens anders lenen.’

  Meneer Costello keek van Don naar Isobel en haalde hulpeloos zijn schouders op. ‘O, geef me die schuldbekentenis van je,’ zei hij op snauwende toon. ‘Schrijf hem uit aan mij, niet aan de maatschappij. Je kan me betalen als je het geld hebt.’ Hij keek weer naar zijn dochter die goedkeurend glimlachte.

  Don schreef de schuldbekentenis. Toen Isobel en hij buiten gehoorsafstand van haar vader waren, zei Don: ‘Dat was bijzonder geschikt van je vader.’

  ‘Onzin!’ antwoordde ze. ‘Het bewijst alleen maar hoe ver een liefhebbende vader wil gaan om de kansen van zijn dochter niet te verknoeien.’

  ‘Hè? Wat bedoel je?’

  Ze grijnsde naar hem. ‘Niets, helemaal niets. Grootmoe Isobel houdt je weer voor de gek. Luister maar niet naar mij.’

  Hij grijnsde terug. ‘Zal ik je dan maar meenemen naar de Hollander voor een cola?’

  ‘Dat sla ik niet af.’

  Toen hij in het restaurant terugkwam wachtte hem, buiten de onvermijdelijke stapel vuile borden, ook een verhitte discussie, met als onderwerp het wetsontwerp inzake de dienstplicht dat op het ogenblik hangende was in de Staten Generaal. Don spitste zijn oren; als de dienstplicht werd ingesteld zou hij vast en zeker opgeroepen worden, en hij wilde ze een slag voor zijn door dienst te nemen in de Hoge Wacht. Mc Masters’ advies over de ‘enige manier om op Mars te komen’ was in zijn geheugen blijven hangen.

  De meesten leken zich uit te spreken vóór de dienstplicht, en Don kon ze geen ongelijk geven; het leek hem heel redelijk, ondanks het feit dat hij er zelf aan ten offer zou vallen. Een kleine, rustige man liet de anderen uitpraten en schraapte toen zijn keel. ‘Er komt geen dienstplicht,’ kondigde hij aan.

  De laatste spreker, een tweede piloot die nog steeds de drie globes op de kraag van zijn uniform droeg, antwoordde: ‘Wat weet jij daarvan, kleintje?’

  ‘Heel wat. Mag ik me even voorstellen, senator Ollendorf uit de provincie CuiCui. In de eerste plaats: we hebben de dienstplicht niet nodig; ons dispuut met de Federatie is niet van dien aard dat we een groot leger kunnen gebruiken. Ten tweede heeft ons volk niet het temperament om zich de dienstplicht te laten welgevallen. Door het drastische proces van selectieve immigratie is hier op Venus een natie van geharde individualisten, bijna anarchisten ontstaan. Ze houden niet van gedwongen dienstneming. Ten derde zullen de belastingbetalers weigeren een groot leger te onderhouden; we hebben nu al zo veel vrijwilligers dat we niet weten waar we het geld vandaan moeten halen om hen te betalen. En ten slotte zullen mijn collega’s en ik het wetsontwerp met een meerderheid van ongeveer drie tegen een verwerpen.’

  ‘Kleintje,’ klaagde de tweede piloot, ‘waarom noemde je eigenlijk de eerste drie redenen op?’

  ‘Ik nam nog even de toespraak door die ik van plan ben morgen te houden,’ verontschuldigde de senator zich. ‘Zo meneer, en mag ik u, die zo’n fel voorstander van de dienstplicht is nu vragen waarom u geen dienst hebt genomen in de Hoge Wacht? U komt er toch duidelijk voor in aanmerking.’

  ‘Nou, dat zal ik je vertellen, precies zoals je het mij verteld hebt. Ten eerste, of eerstens, ben ik geen kolonist dus heb ik met die oorlog niks te maken. Ten tweede is dit mijn eerste vakantie sinds ze de schepen van de Komeet-klasse aan de grond hebben gezet.

  Ben je nou tevreden?’

  ‘Volkomen, meneer! Mag ik u iets te drinken aanbieden?’

  ‘Ouwe Charlie heeft alleen maar koffie, dat zou je toch moeten weten.

  ‘Hier, neem een bakkie en vertel eens welke potjes ze op Gouverneurseiland op het vuur hebben staan. Geef ons eens inlichtingen uit de eerste hand.’

  Don hield zijn oren open en zijn mond (meestal) dicht. Hij kwam er onder andere achter waarom deze ‘oorlog’ geen aanleiding tot militaire acties gaf, uitgezonderd de vernietiging van Circum-Terra. En sergeant-technicus van de Middenwacht schetste de situatie voor iedereen die maar luisteren wilde: ‘Nou willen ze iedereen de halve nacht wakker houden met ruimte-alarmoefeningen. Lulkoek! Terra valt ons niet aan, de grote jongens die in de Federatie de lakens uitdelen weten wel beter. De oorlog is afgelopen.’

  ‘Waarom denk je dat ze ons niet zullen aanvallen?’ vroeg Don. ‘Het lijkt me dat we een niet te missen doelwit bieden.’

  ‘Natuurlijk, dat doen we ook. Eén bom en dit hele slijkgat is van de Venusbodem weggevaagd. Hetzelfde met Buchanan, en CuiCui. Wat schieten ze daarmee op?’

  ‘Dat weet ik niet, maar ik vind het geen aantrekkelijk idee een atoombom op mijn hoofd te krijgen’

  ‘Je krijgt ook geen bom op je hoofd! Gebruik toch je verstand. Ze helpen een paar winkeliers en een heleboel politici naar de andere wereld, en het achterland wordt geen haar gekrenkt. De Venusiaanse Republiek is even sterk als altijd, omdat die drie plaatsen de enige doelen op deze hele, in mist gehulde planeet zijn die geschikt zijn om gebombardeerd te worden. En wat gebeurt er dan?’

  ‘Het is jouw verhaal, vertel jij het maar.’

  ‘Dan nemen we wraak, dat gebeurt er, met al die bommen die kommandeur Higgins uit Circum-Terra heeft gesloopt. We hebben een paar van hun snelste schepen en de vetste doelen uit de hele wereldgeschiedenis om op te schieten; de hele handel, van Detroit tot Bolivar: hoogovens, elektriciteitscentrales, fabrieken. Ze zullen niet zo dom zijn ons bij de neus te nemen wanneer ze weten dat we klaar staan om ze een trap onder hun kont te geven. Laten we nou logisch zijn!’ De sergeant plantte zijn kopje op tafel en keek triomfantelijk om zich heen.

  Een zwijgzame man aan het eind van de toog had zitten luisteren. Nu zei hij zacht: ‘Ja, maar hoe weet je dat de sterke mannen van de Federatie deze logica zullen gebruiken?’

  De sergeant keek verbaasd. ‘Wat? Ach, schei uit! Ik zeg je dat de oorlog afgelopen is. We zouden eigenlijk naar huis moeten gaan. Ik heb twintig hectare van de beste rijstvelden op de hele planeet; iemand moet de oogst binnenhalen. In plaats daarvan zit ik hier met mijn duimen te draaien en ruimte-alarmpje te spelen. De regering zou er eens wat aan moeten doen.’


  10. ‘TERWIJL IK PEINSDE BRANDDE HET VUUR’


  Psalm 39:3


  De regering deed inderdaad iets; het wetsontwerp werd de volgende dag aangenomen. Don hoorde ervan rond twaalf uur; zodra de drukte van de lunch voorbij was droogde hij zijn handen af en ging de stad in naar het werfbureau. Er stond een rij voor de deur; hij sloot zich er bij aan en wachtte.

  Meer dan een uur later stond hij oog in oog met een gekweld kijkende adjudant-onderofficier die aan een tafel zat. Hij schoof een formulier naar Don toe. ‘Schrijf je naam in blokletters. Teken onderaan, zet je duimafdruk en steek dan je rechterhand op.’

  ‘Wacht even,’ antwoordde Don. ‘Ik wil dienst nemen in de Hoge Wacht. Dit formulier is voor de Grondstrijdkrachten.’

  De officier vloekte binnensmonds. ‘Iedereen wil de Hoge Wacht in. Luister, knul, de Hoge Wacht zat vanochtend om negen uur al vol. Ik neem nu zelfs voor de wachtlijst niemand meer aan.’

  ‘Maar ik wil niet bij de Grondstrijdkrachten. Ik ben, ik ben een ruimte-man.’

  De officier vloekte weer, ditmaal niet binnensmonds. Je ziet er niet naar uit. Ik word misselijk van mensen zoals jij die op het laatste nippertje ineens vaderlandslievende gevoelens krijgen. Ga maar terug naar huis; als we je willen hebben zullen we je wel komen halen, en niet voor de Hoge Wacht. Je wordt een platvoet en je zal het nog leuk vinden ook.’

  ‘Maar -’

  ‘Ingerukt, zei ik.’

  Don rukte in. Toen hij in het restaurant aankwam keek Charlie op de klok, en toen naar hem. Jij nu soldaat?’

  ‘Ze wilden me niet hebben.’

  ‘Mooi zo. Zorg dat ik een paar schone kopjes krijg.’

  Hij had de tijd om erover na te denken terwijl hij over het sop gebogen stond. Hoewel het niet in zijn aard lag om te gaan nakaarten kon Don nu zien dat het advies van sergeant Mc Masters heel slim was geweest; hij had waarschijnlijk zijn enige kans (hoe klein die misschien ook toen was) om op Mars te komen verspeeld. Het leek zo zeker als twee keer twee vier is dat hij de oorlog (maanden? jaren?) als platvoet in de Grondstrijdkrachten zou doorbrengen en niet dichter bij Mars zou komen dan de afstand die de twee planeten scheidde als ze in oppositie waren: zeg honderd, honderdtwintig miljoen kilometer. Niet bepaald een steenworp.

  Hij dacht na over de mogelijkheid vrijstelling te eisen op grond van zijn Terraanse staatsburgerschap, maar verwierp het onmiddellijk. Hij had al aanspraak gemaakt op zijn recht van Venusiaans staatsburger om hierheen te kunnen komen; met twee monden spreken lag hem niet. Trouwens, zijn sympathie ging uit naar Venus, ongeacht welke beslissing de advocaten uiteindelijk inzake zijn nationaliteit zouden nemen. Bovendien zag hij zichzelf niet achter prikkeldraad in een vijandelijk vreemdelingenkamp zitten, zelfs al zou hij het kunnen verkroppen dat recht op te eisen. Hij wist dat er zo’n soort kamp was, op Oosterlandtong. Zou hij daar de oorlog uitzitten en zich door Isobel op zondagmiddag pakjes laten brengen?

  Don, beste jongen, neem jezelf niet in de maling, Isobel is een vurig patriotte; ze zou je als een slijkluis laten vallen.

  ‘Men moet zich in het onvermijdelijke schikken -’, Confucius, of een van die andere wijsgeren. Hij zat eraan vast en dat was dat. Hij maakte zich niet al te veel zorgen; de Federatie had op Venus trouwens niets te zoeken. Wiens planeet was het nu eigenlijk?

  Hij popelde van verlangen om in contact te komen met zijn ouders en ze te laten weten dat hij Dr. Jeffersons ring had, zelfs al kon hij hem niet meteen afleveren. Hij zou een kijkje moeten gaan nemen in het kantoor van I.T.T. - misschien konden ze vandaag Mars aan de lijn krijgen. Charlie zou eigenlijk telefoon in dat kot van hem moeten hebben.

  Hij herinnerde zich dat er nog een mogelijk redmiddel was waarvan hij geen gebruik had gemaakt.: ‘Sir Isaac’. Hij was echt van plan geweest zijn drakenvriend op te zoeken zodra hij was geland, maar dat bleek niet eenvoudig te zijn. ‘Sir Isaac’ was niet in Nieuw-Londen geland, en hij had er in het plaatselijke kantoor niet achter kunnen komen waar hij dan wél was geland. Waarschijnlijk in CuiCui of in Buchanan, of misschien had de Middenwacht ten gerieve van ‘Sir Isaac’, die tenslotte een V.I.P. was, een speciale landing gemaakt. Hij kon overal zijn op deze planeet met meer landoppervlak dan de Aarde.

  Natuurlijk kon zo’n belangrijk personage worden opgespoord, maar de eerste stap zou zijn het kantoor op Gouveneurseiland, dat de belangen van de oorspronkelijke bewoners behartigde te raadplegen. Dat betekende een tocht van twee uur, deels door het heen en weer varen met de lichter, deels door de bureaucratie waarmee hij vast en zeker te maken zou krijgen. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij er gewoon de tijd niet voor had gehad.

  Maar nu moest hij tijd vrijmaken. ‘Sir Isaac’ kon er misschien voor zorgen dat hij toegewezen werd, of overgeplaatst naar de Hoge Wacht, of ze nu vol zaten of niet. De regering was er bijzonder op gesteld de draken te vriend te houden. Het mensdom kon alleen op Venus verblijven omdat ze door de draken werd geduld; de politici wisten dat.

  Hij vond het een beetje sullig om zijn toevlucht te nemen tot politieke druk, maar er waren van die momenten dat niets anders hielp.

  ‘Charlie!’

  ‘Wat is er?’

  ‘Doe een beetje kalm aan met de lepels; ik moet de stad weer in.’

  Charlie gromde knorrig; Don hing zijn voorschoot op en vertrok. Isobel zat niet achter het bureau in het I.T.T.-gebouw. Don gaf zijn naam aan de dienstdoende klerk en stapte naar binnen om met haar vader te spreken. Meneer Costello keek op toen hij binnen kwam en zei: ‘Ik ben blij dat je gekomen bent, jongeheer Harvey. Ik wilde je spreken.’

  ‘Is mijn bericht op Mars aangekomen?’

  ‘Nee, ik wilde je je schuldbekentenis teruggeven.’

  ‘Hè? Wat is ermee?’

  ‘Ik heb je bericht niet kunnen versturen en ik weet niet wanneer ik er wel toe in staat zal zijn. Als later blijkt, dat het verstuurd kan worden, zal ik je schuldbekentenis accepteren, of baar geld, als je dat hebt.’

  Don kreeg het onaangename gevoel dat hij op een beleefde manier werd afgepoeierd. ‘Een ogenblikje, meneer. Ik heb begrepen dat het vandaag de eerste dag was dat communicatie verwacht kon worden. Zullen de omstandigheden morgen niet gunstiger zijn, en de volgende dag nog gunstiger?’

  ‘In theorie wel. Maar de omstandigheden waren vandaag gunstig genoeg. We kunnen geen verbinding krijgen met Mars.’

  ‘En morgen?’

  ‘Ik heb mezelf niet duidelijk gemaakt. We hebben geprobeerd Mars op te roepen en kregen geen antwoord. Daarom controleerden we het met de radar. De echo kwam precies op tijd terug, tweeduizend tweehonderdachtendertig seconden, de mogelijkheid dat het een valse echo was is uitgesloten. Daarom weten we dat de lijn naar tevredenheid functioneerde en dat onze oproep Mars heeft bereikt. Maar het Schiaparelli Station geeft geen antwoord, we kunnen geen verbinding krijgen.’

  ‘Een technisch mankement, misschien?’

  ‘Zeer onwaarschijnlijk; het is een dubbel station. Ze hebben het nodig om het verkeer in de ruimte te regelen, weel. je. Nee, ik ben bang dat. het antwoord voor de hand ligt.’

  ‘O ja?’

  ‘De strijdkrachten van de Federatie hebben het station bezet en gebruiken het voor hun eigen doeleinden. We zullen pas weer met Mars kunnen communiceren als ze het ons toestaan.’

  Toen Don het kantoor van de directeur verliet zag hij er net zo sip uit als hij zich voelde. Hij liep tegen Isobel op die net het gebouw binnenkwam. ‘Don!’

  ‘Hallo, Grootje.’

  Ze was opgewonden en merkte niet in welke stemming hij verkeerde. ‘Don, ik kom net terug van Gouveneurseiland. Weet je wat er gaat gebeuren? Ze gaan een vrouwenkorps vormen.’

  ‘O, ja?’

  ‘Het wetsontwerp wordt op dit ogenblik behandeld in het comité. Ik kan gewoon niet wachten, ik neem natuurlijk dienst. Ik heb mijn naam al opgegeven.’

  ‘Werkelijk? Ja, dat is echt iets voor jou.’ Hij dacht erover na en voegde eraan toe: ‘Ik heb vanochtend geprobeerd dienst te nemen.’

  Ze sloeg haar armen om zijn nek, ondanks de belangstellende blikken van de klanten in de hal. ‘Don!’ Tot zijn blozende opluchting liet ze hem los, en ze voegde eraan toe: ‘Niemand verwachtte dat van je, Don. Ten slotte heb je met deze oorlog niets te maken; jouw thuis is op Mars.’

  ‘Ach, ik weet het niet. Mars is ook niet bepaald mijn thuis. En ze wilden me niet hebben, ze zeiden dat ik op mijn oproep moest wachten.’

  ‘Nou, in ieder geval ben ik trots op je.’

  Hij ging terug naar het restaurant, terwijl hij zich schaamde omdat hij niet de moed had gehad haar te vertellen waarom hij geprobeerd had dienst te nemen en waarom hij was afgewezen. Tegen de tijd dat hij Charlie’s zaak bereikte had hij min of meer besloten de volgende dag weer naar het werfbureau te gaan en zich als platvoet te laten beëdigen. Hij maakte zichzelf wijs dat de verbreking van de verbinding niet Mars de laatste banden met zijn vroegere leven had doorgesneden; hij kon net zo goed dit nieuwe bestaan met beide handen aangrijpen. Het was beter om vrijwillig te gaan dan om gesleurd te worden. Bij nader inzien besloot hij om eerst naar Gouveneurseiland te gaan en een soort bericht te sturen aan Sir Isaac. Het had geen zin bij de Grondstrijdkrachten te blijven als zijn vriend een overplaatsing naar de Hoge Wacht kon versieren. Het stond nu wel als een paal boven water dat de Hoge Wacht na verloop van tijd een expeditie naar Mars zou sturen; hij kon net zo goed zorgen dat hij meeging. Let maar eens op, hij zou toch nog op Mars komen!

  Bij nog nader inzien besloot hij dat het misschien goed zou zijn een dag of twee op bericht van Sir Isaac te wachten; het zou vast en zeker makkelijker zijn om direct bij de Wacht ingedeeld te worden dan om later overplaatsing te verkrijgen.

  Ja, dat was het verstandigste wat hij kon doen. Jammer genoeg was hij erzelf diep in zijn hart niet zo mee ingenomen.

  Diezelfde nacht viel de Federatie aan.

  Natuurlijk had die aanval eigenlijk niet plaats mogen hebben. De rijst-boer-sergeant had volkomen gelijk; de Federatie kon het zich niet veroorloven haar eigen grote steden aan gevaar bloot te stellen om de dorpsbewoners van Venus te straffen. Hij had gelijk, vanuit zijn standpunt beredeneerd.

  Een rijstboer heeft zijn eigen logica; maar mensen wiens bestaan gebouwd is op, en gericht is op het verkrijgen van macht hebben een andere en volkomen afwijkende logica. Hun leven is gebouwd op vage veronderstellingen, even kwetsbaar als reputaties; ze kunnen het zich niet veroorloven een uitdaging naast zich neer te leggen: de Federatie kon het zich niet veroorloven de onbeschaamde kolonisten niet te straffen.

  De Valkyrie die in vrije val rond Venus cirkelde vlamde zonder waarschuwing op in een radioactieve gaswolk. De Adonis, duizend kilometer achter haar in dezelfde omloopbaan, zag de explosie en meldde dit aan het hoofdkwartier in Nieuw-Londen; toen veranderde ook zij in een uitdijende vuurbal.

  Don, die sliep als een blok door het vele werk dat hij moest verzetten, werd gewekt door het huilen van sirenes. Hij ging rechtop zitten in het donker, schudde zijn hoofd om de laatste resten slaap te verwijderen en besefte met stijgende opwinding wat het geluid was en wat het betekende. Toen vertelde hij zichzelf niet zo dwaas te doen; de laatste tijd was er sprake van dat er een nachtelijk ruimte-alarm gehouden zou worden, en dat was het: een oefening.

  Maar hij stond op en tastte onhandig naar de lichtschakelaar, om te ontdekken dat de stroom uitgevallen scheen te zijn. Hij voelde om zich heen naar zijn kleren, stak zijn rechterbeen in een linker broekspijp en struikelde. Desondanks was hij bijna helemaal aangekleed tegen de tijd dat een klein, flakkerend lichtje op hem af kwam. Het was Charlie, met in zijn linkerhand een kaars en in de rechter zijn favoriete hakmes, dat zowel voor zakelijke als voor sociale doeleinden werd gebruikt.

  De sirenes jankten zonder ophouden. ‘Wat is er aan de hand, Charlie?’ vroeg Don. ‘Denk je dat we werkelijk aangevallen zijn?’

  ‘Een of andere stomkop waarschijnlijk tegen schakelaar geleund.’

  ‘Het zou kunnen. Weetje wat, ik ga de stad in en probeer erachter te komen wat er gebeurt.’

  ‘Jij beter thuisblijven.’

  ‘Ik ben zo weer terug.’

  Toen hij vertrok moest hij zich een weg banen door een kudde opschuivers die allemaal blèrden van angst en probeerden zich naar binnen te persen om dicht bij hun vriend Charlie te zijn. Hij kwam er doorheen en zocht zich op de tast een weg naar de straat, vergezeld door twee opschuivers die in zijn zakken schenen te willen klimmen.

  Vergeleken bij de nachten op Venus lijkt de donkerste nacht op Aarde schemer. Zo te zien was in de hele stad de stroom uitgevallen; voor hij Buchananstraat inliep kon Don zijn vingers niet tellen zonder ze aan te raken. In de Buchananstraat zag hij hier en daar het geflakker van een aansteker en een of twee ramen die van binnenuit zwakjes werden verlicht. Verderop in de straat had iemand een fakkel in zijn hand; daar stevende Don op af.

  De straten waren stampvol. Hij botste in het donker voortdurend tegen mensen op en hoorde flarden van gesprekken. ‘... volkomen vernietigd.’

  ‘Het is een gewone oefening. Ik kan het weten; ik ben blokhoofd.’

  ‘Waarom doen ze de lichten uit? Hun detectors kunnen de kerncentrale toch wel oppikken.’

  ‘Hee, ga van mijn voeten af!’ Ergens onderweg raakte hij zijn escorte kwijt; ongetwijfeld hadden ze een warmer persoon gevonden om zich tegenaan te vlijen.

  Hij bleef staan waar de menigte het dichtst was, rond het kantoorgebouw van de TIMES. Binnen brandde een noodverlichting die het mogelijk maakte de bulletins die boven tegen het raam werden geplakt te lezen, bovenaan stond: Extra nieuwsmededeling (onofficieel) De kruiser Adonis heeft gemeld dat de kruiser de Valkyrie om 0030 uur vannacht is ontploft Oorzaak niet gemeld. Plaatselijke autoriteiten hechten weinig geloof aan mogelijkheid van aanval geven voorkeur aan theorie van inwendige, explosie, ongeluk of mogelijke sabotage. Verdere rapporten verwacht van bevelvoerend officier van Adonis.

  Bermuda (onderschept) Relletjes in West Afrika die ‘onbelangrijke incidenten’ worden genoemd, aangesticht door religieuze agitators. Plaatselijke politie, bijgestaan door patrouilles van federatie, heeft situatie in de hand (zo vermeldt dit bericht).

  Bermuda (onderschept) Uit betrouwbare bron is vernomen dat Minister van Buitenlandse Zaken heeft gezegd dal snelle schikking inzake hel incident met Venus wordt verwacht.. Naar verluidt vergaderen ergens op Luna vertegenwoordigers van opstandige kolonisten met gevolmachtigden van federatie in een atmosfeer van welwillendheid en wederzijds begrip (aantekening: dit rapport is op Gouverneurseiland van onofficiële zijde ontkend).

  Nieuw-Londen (hoofdkwartier - officieel) Stafchef’ bevestigt schade aan Valkyrie maar zegt dat omvang schromelijk wordt overdreven. Lijst van doden en gewonden wordt achtergehouden, hangende de verwittiging van naaste familieleden. Volledig rapport van bevelvoerend officier van Adonis wordt ieder moment verwacht. Extra nieuwsmededeling (onofficieel) CuiCui - naar verluidt heeft, men op radar ongeïdentificeerde schepen gevolgd die ten noorden en noordwesten van nederzetting landden. Het plaatselijke garnizoen is in paraatheid gebracht. Hoofdkwartier weigert kommenlaar.

  Don drong zich naar voren, slaagde erin de bulletins te lezen en luisterde naar de gesprekken. Een stem uit het niets zei: ‘Ze landen niet, dal is net zo ouderwets als een bajonetaanval. Als ze werkelijk onze schepen overrompeld hebben, wat ik betwijfel, zouden ze gewoon in een baan blijven hangen en via de radio een ultimatum sturen.’

  ‘Maar stel nu dat ze het wél hebben gedaan,’ wierp iemand tegen.

  ‘Dat doen ze niet. Dat bulletin, psychologische oorlogsvoering, dat is alles. Er zijn verraders onder ons.’

  ‘Je vertelt ons niets nieuws.’

  Binnen hing een vage, donkere gedaante een nieuw bulletin op. Don gebruikte zijn ellebogen en baande zich een weg naar voren. Het luidde:

  Nieuwsmededeling hoofdkwartier (officieel) Inlichtingenofficier van Generale Staf bevestigt rapport dal zegt dal enkele van onze schepen door ongeïdentificeerde, maar vermoedelijk Federatie, strijdkrachten zijn aangevallen. De toestand is veranderlijk maar niet kritiek. Alle inwoners worden dringend verzocht binnenshuis te blijven, paniek en het verspreiden van geruchten te vermijden en hun volle medewerking te verlenen aan de plaatselijke autoriteiten. Meer bijzonderheden kunnen later op de dag worden verwacht. Herhaal: blijf thuis en verleen uw medewerking.

  Iemand vooraan die zichzelf tot omroeper had benoemd las het bulletin met luide stem voor. De menigte hoorde het in stilte aan. Terwijl hij voorlas stierf het geluid van de sirenes weg en ging de straatverlichting aan. Dezelfde stem die eerst over de verduistering had geklaagd protesteerde nu: ‘Waarom doen ze nou die lichten aan? Dat is gewoon een uitnodiging om ons te bombarderen!’

  Er kwamen geen bulletins meer; Don schuifelde achteruit met het voornemen naar het gebouw van I.T.T. te gaan, niet omdat hij verwachtte Isobel daar op dit uur aan te treffen, maar omdat hij hoopte daar meer nieuws op te pikken. Hij was vlakbij het gebouw toen hij een ploeg M.P.’s tegen het lijf liep die de straten ontruimden. Ze stuurden hem terug en verspreidden de menigte voor het krantengebouw. Toen Don vertrok was het enige persoon daar een draak wiens oogstelen verscheidene kanten opwezen; hij scheen al de bulletins tegelijk te lezen. Don wilde blijven staan en hem vragen of hij Sir Isaac kende, en, als dat het geval was, waar hij zijn vriend zou kunnen vinden, maar een M.P. duwde hem verder. De ploeg deed geen poging de draak weg te sturen; hij mocht de straat helemaal voor zich alleen hebben.

  Ouwe Charlie was nog steeds op; hij zat aan een tafel en rookte. Zijn hakmes lag voor hem. Don vertelde hem wat hij te weten was gekomen. ‘Charlie, denk je dat ze zullen landen?’

  Charlie stond op, liep naar een la en haalde er een slijpsteen uit, kwam terug en begon met kalme bewegingen het blad van zijn hakmes te slijpen. ‘Kan gebeuren.’

  ‘Wat denk je dat we moeten doen?’

  ‘Ga naar bed.’

  ‘Ik heb geen slaap. Waarom zit je dat ding te scherpen?’

  ‘Dit is mijn restaurant.’ Hij hield het stuk gereedschap op en balanceerde het. ‘En dit is mijn land.’ Hij wierp het mes; het draaide twee keer om en begroef zich met een doffe klap in een houten deurpost aan de andere kant van de kamer.

  ‘Wees voorzichtig met dat ding! Straks raak je nog iemand.’

  ‘Ga naar bed, jij.’

  ‘Maar -’

  ‘Ga slapen. Morgen jij zal wensen dat jij geslapen had.’ Hij wendde zich af en Don kon niets meer uit hem krijgen. Hij gaf het op en ging naar zijn eigen hok, niet met het voornemen om te gaan slapen maar eenvoudig om over de dingen na te denken. Lange tijd nadat hij was gaan liggen kon hij nog het zachte ruisen van steen op staal horen.

  De sirenes maakten hem weer wakker; het was al licht. Hij liep de gelagkamer in; Charlie was er nog steeds en stond achter de toog. ‘Wat gebeurt er?’

  ‘Ontbijt.’ Charlie schepte met een hand een gebakken ei uit een pan en legde het op een snee brood terwijl hij met de andere hand een ei brak en het in het hele vet liet glijden. Hij legde een tweede snee brood op het ei en gaf de sandwich aan Don.

  Don pakte hem aan en nam een grote hap alvorens te antwoorden: ‘Bedankt. Maar waarom laten ze die sirenes loeien?’

  ‘Vechten. Luister.’

  Van ergens uit de verte klonk het gedempte wham! van een ontploffing; terwijl het geluid wegstierf werd het doorsneden door het droge gesis van een naaldstraal die veel dichter bij klonk. De mist die het open raam binnen dreef was vermengd met een scherpe geur van brandend hout. ‘Hee!’ riep Don uit met een hoge stem, ‘ze zijn werkelijk geland.’ Zijn gedachten waren niet langer bij het eten, en zijn kaken maakten automatische kauwbewegingen.

  Charlie gromde. Don ging verder: ‘We moeten hier weg.’

  ‘Waar naar toe?’

  Daar wist Don niets op te antwoorden. Hij at de sandwich op terwijl hij uit het raam bleef kijken. De geur van brandend hout werd sterker. Aan het eind van de steeg dook een troepje mannen op die op een sukkeldrafje Hepen. ‘Kijk eens! Dat. zijn niet onze uniformen!’

  ‘Natuurlijk niet.’

  De groep bleef bij de ingang van de straat staan, toen maakten drie mannen zich los van de anderen en liepen de steeg in, halt houdend bij iedere deur om erop te bonzen. ‘Naar buiten! Wakker worden, iedereen naar buiten!’ Twee mannen kwamen naar het Restaurant de Twee Werelden; een van hen trapte tegen de deur. Ze vloog open. ‘Naar buiten! We gaan de zaak in de fik steken.’

  De man die had gesproken droeg een gevlekt, groen uniform met twee strepen; hij had een Reynoldsgcweer in zijn handen, en op zijn rug droeg hij het pak dat de energie voor het wapen leverde. Hij keek om zich heen. ‘Nee maar, dat is boffen!’ Hij wendde zich tot de ander, ‘Joe, hou de luitenant in de galen.’ Hij keek achterom naar Charlie. ‘Hé, makker, maak een omelet van een stuk of twaalf eieren. En vlug wat, we moeten de boel meteen platbranden.’

  Don stond met zijn mond vol tanden en wist niet wat hij kon doen of zeggen. Een Reynoldsgeweer duldt geen tegenspraak. Charlie dacht er blijkbaar net zo over want hij draaide zich om naar het fornuis als om aanhet bevel te voldoen.

  Toen draaide hij zich weer om naar de soldaat en in zijn hand hield hij een hakmes. Don kon nauwelijks volgen wat er toen gebeurde: blauw staal wat door de lucht flitste, een vlezig geluid als uit een slagerij, en het hakmes had zich bijna tot aan het heft in het borstbeen van de soldaat begraven.

  Hij slaakte geen kreet; hij keek alleen maar lichtelijk verbaasd, en zakte toen langzaam door zijn knieën, zijn handen nog steeds om het geweer geklemd. Toen hij de vloer raakte, viel zijn hoofd voorover en zijn geweer gleed uit zijn handen.

  Terwijl dit gebeurde bleef de andere soldaat onbeweeglijk staan, zijn eigen geweer in de aanslag. Toen de onderofficier zijn geweer liet vallen scheen dat als een teken te werken; hij bracht zijn eigen geweer omhoog en schoot Charlie midden in zijn gezicht. Hij zwaaide het geweer en richtte op Don. Don staarde in de donkere monding van de projector.


  11. ‘JE ZOU TERUG KUNNEN GAAN NAAR DE AARDE


  



  Drie hartslagen lang bleven ze zo staan. . . toen liet de soldaat zijn wapen ongeveer twee centimeter zakken en beet hem toe: ‘Naar buiten! Snel!’ Don keek naar het geweer; de soldaat gebaarde ermee. Don ging naar buiten. Hij was razend; hij wilde deze soldaat die ouwe Charlie had vermoord doden. Het zei hem niets dat zijn baas strikt, volgens de regels die in de oorlog gebruikelijk zijn was gedood; Dons hoofd stond er niet naar met juridische spitsvondigheden te goochelen. Maar tegenover het wapen stond hij machteloos; hij gehoorzaamde. Terwijl hij naar buiten liep waaierde de soldaat met het Reynoldsgeweer; Don hoorde het gesis van de straal die droog hout raakte.

  De soldaat ging bijzonder verkwistend te werk bij het in brand steken van het gebouw’; het leek bijna te ontploffen. Het brandde op een dozijn plaatsen zodra Don de deur uit was. De soldaat, sprong achter hem aan de deur uit en porde hem met de hete projector in zijn achterste. ‘Lopen jij! De straat in!’ Don zette het op een hollen, rende de steeg uit en de Buchananstraat in.

  De straat was gevuld met mensen en soldaten in groene uniformen dreven hen in de richting van hel centrum. Aan beide kanten van de straat brandden gehouwen; de invallers waren bezig de hele stad in de as te leggen maar gaven de inwoners een kans aan de verwoesting te ontsnappen. Als onderdeel van een blinde, gezichtsloze menigte werdDon voortgedreven en toen een zijstraat ingeduwd die nog niet brandde. Na een tijdje waren ze de stad uit, maar de weg liep door; Don was nog nooit deze kant op geweest, maar uit het gepraat om hem heen maakte hij op in welke richting ze liepen, naar Oosterlandtong.

  En naar het omheinde kamp dat de nieuwe regering had gebruikt om vijandelijke buitenlanders in op te sluiten. De meeste mensen in de menigte leken te verdoofd om er zich iets van aan te trekken. Ergens vlakbij Don gilde een vrouw; haar stem rees en daalde als een sirene.

  Er waren tien keer zo veel mensen in het kamp als waarop het eigenlijk was berekend. De mensen in de barakken konden geen vin verroeren; zelfs buiten stonden de kolonisten opeengepakt als haringen in een ton.

  De bewakers duwden ze eenvoudig naar binnen en negeerden ze verder; ze bleven staan of liepen rusteloos heen en weer, terwijl de zachte, grijze as van hun vroegere huizen vanuit de mistige hemel op hen neerdaalde.

  Don had zichzelf tijdens de tocht naar het kamp weer in de hand gekregen. Eenmaal binnen probeerde hij Isobel Costello te vinden. Hij wurmde zich door de menigte, zoekend, vragend, turend naar gezichten. Verscheidene keren dacht hij haar gevonden te hebben, maar hij werd even vaak teleurgesteld, en ook haar vader vond hij niet. Een paar keer praatte hij met mensen die dachten dat ze haar gezien hadden; iedere keer bracht de aanwijzing hem niets verder. Hij begon visioenen te krijgen waarin hij zijn onstuimige jonge vriendin dood in het vuur zag liggen, of in een steeg met een gat in haar hoofd.

  Zijn vermoeiende speurtocht werd onderbroken door een staalharde stem die uit de lucht brulde en via het luidsprekerssysteem tot in alle hoeken van het kamp doordrong. ‘Attentie!’ riep de stem. ‘Stilte.’ Uw aandacht voor de bevelen, dit is kolonel Vanistart van de Vredesmacht van de Federatie. Ik spreek uit naam van de Militaire Gouverneur van Venus. Aan alle kolonisten is voorwaardelijke amnestie verleend, met uitzondering van diegenen die een post in de regering van de rebellen bekleden, en officieren van het opstandige leger. U wordt vrijgelaten, zodra uw identiteit is vastgesteld. De wetgeving die voor de opstand van kracht was wordt hersteld, onderhevig aan eventuele nieuwe wetten die door de militaire gouverneur kunnen worden uitgevaardigd. Uw aandacht voor Noodwet Nummer Een! De steden Nieuw-Londen, Buchanan en CuiCui worden vernietigd. Voortaan zal een nederzetting met een bevolking van meer dan duizend zielen niet zijn toegestaan. Groepen van meer dan tien personen mogen alleen bij elkaar komen met toestemming van de plaatselijke provoost. Er mag geen militaire organisatie worden opgericht, en geen enkele kolonist mag energiewapens in zijn bezit hebben, op straffe des doods.’

  De stem zweeg even. Don hoorde achter zich iemand zeggen: ‘Maar wat verwachten ze eigenlijk dat we gaan doen? We kunnen nergens heen gaan, niet in ons onderhoud voorzien -’

  De retorische vraag werd onmiddellijk beantwoord. De stem ging verder: ‘De Federatie zal geen hulp verlenen aan rebellen die van hun onderdeel zijn afgedwaald. De vluchtelingen moeten geholpen worden door de kolonisten die niet zijn ontheemd. Als u wordt vrijgelaten, raden wij u aan u te verspreiden over het omringende platteland en tijdelijk onderdak te zoeken bij boeren en in de kleinere dorpen.’

  Een bittere stem zei: ‘Nu weet je het antwoord, Clara, het kan ze geen donder schelen of we doodgaan of niet.’

  De eerste stem antwoordde: ‘Maar hoe kunnen we wegkomen? We hebben zelfs geen lichter.’

  ‘Door te zwemmen, denk ik. Of over het water te lopen.’

  Soldaten kwamen binnen en leverden de mensen in groepen van vijftig aan de poort af; ze pikten ze eruit alsof het stukken vee waren. Don had zich in de richting van de poort gedrongen in de hoop Isobel in het oog te krijgen terwijl de mensen werden weggeleid, en hij werd tegen zijn wil in opgepikt in de tweede groep. Hij haalde zijn papieren tevoorschijn toen hem dat werd gevraagd. Er kwam al onmiddellijk een kink in de kabel; zijn naam kwam niet voor op de stadslijsten. Hij legde uit dat hij aangekomen was met de laatste vlucht van de Nautilus.

  ‘Waarom zeg je dat niet meteen?’ bromde de soldaat die tot taak had de papieren te onderzoeken. Hij draaide zich om en haalde een andere lijst tevoorschijn: ‘Hannegan. . . Hardecker. . . Hier staat-ie. Harvey, Donald. Heé, wacht eens even, er staat een vlaggetje achter. Hee, sergeant! Deze vogel heeft een politievlag achter zijn naam staan.’

  ‘Naar binnen met ’m,’ kwam het verveelde antwoord.

  Don werd de bewaakte ruimte bij de poort in geduwd, santen met nog een dozijn andere bezorgd kijkende burgers. Hij werd bijna meteen verder gedirigeerd naar een klein kantoor achterin. Een man die lang zou hebben geleken als hij niet zo dik was geweest stond op en zei: ‘Donald James Harvey?’

  ‘Dat klopt.’

  De man kwam naar hem toe en nam hem aandachtig op, met een blijde grijns op zijn gezicht. ‘Welkom, beste jongen, welkom! Ben ik even blij jou te zien!’

  Don keek verbaasd. De man ging verder: ‘Ik zou me eigenlijk moeten voorstellen, Stanley Bankfield, om je te dienen. Politiek Officier Eerste Klas, I.B.I., op het ogenblik als speciale adviseur verbonden aan zijne excellentie, de Gouverneur.’

  Bij het horen van de naam I.B.I. verstijfde Don. De man zag het, zijn kleine, door vet omwalde oogjes schenen alles te zien. Hij zei: ‘Kalm aan, jong! Ik zal je geen kwaad doen; ik ben werkelijk zeer verheugd je te zien. Maar ik moet zeggen dat je geen gemakkelijke prooi was. Ik heb je door het halve stelsel achterna moeten zitten. Op een gegeven moment dacht ik dat je gedood was in wijlen de Pad van de Roem, en ik vergoot tranen bij je overlijden. Jazeker, meneer! Echte tranen. Maat dat is nu voorbij en eind goed, al goed. Geef hem dus maar aan mij.’

  ‘Geef wat?’

  ‘Kom nu! Ik weet alles van je, ik ken bijna ieder woord dat je ooit gesproken hebt, vanaf dat je een baby was. Ik heb zelfs suikerklontjes aan je pony Luilak gevoerd. Overhandig hem dus maar.’

  ‘Wat moet ik overhandigen?’

  ‘De ring, de ring!’ Bankfield hield een pafferige hand op.

  ‘Ik weet niet waar u het over hebt.’

  Bankfield haalde machtige schouders op. ‘Ik heb het over de plastic ring, gemerkt met een hoofdletter “H”, die je hebt gekregen van wijlen Dr. Jefferson. Je ziet, ik weet waar ik het over heb; ik weet dat je hem hebt, en ik ben van plan hem in mijn bezit te krijgen. Een officier van mijn eigen dienst is zo stom geweest je met de ring te laten ontsnappen, en is daarvoor geruïneerd. Ik weet zeker dat je niet zou willen dat mij zoiets over komt. Geef op die ring.’

  ‘Nu weet ik welke ring u bedoelt,’ antwoordde Don, ‘maar ik heb hem niet.’

  ‘Hé? Wat zeg je me nou? Waar is hij dan?’

  Dons hersens draaiden op volle toeren. Het kostte hem totaal geen tijd om te beslissen de I.B.I. niet op het spoor van Isobel te zetten. Nee, al moest hij zijn eigen tong afbijten.

  ‘Ik denk dat hij verbrand is,’ antwoordde hij.

  Bankfield hield zijn hoofd scheef. ‘Donald, beste jongen, ik geloof dat je legen me jokt, ik weet het zelfs zeker! Je aarzelde héél even voordat je antwoord gaf. Alleen een achterdochtige, oude man zoals ik zou het gemerkt hebben.’

  ‘Toch is het waar,’ hield Don vol. ‘Dat denk ik tenminste. Een van die halve zachten die voor u werken stak op het moment dat ik vertrok het gebouw in brand. Ik neem aan dat het gebouw is afgebrand en de ring ook. Maar misschien ook niet.’

  Bankfield keek twijfelachtig. ‘Welk gebouw?’

  ‘Het Restaurant de Twee Werelden, aan het eind van de Paradijssteeg, een zijstraat aan het begin van de Buchananstraat.’

  Bankfield liep snel naar de deur en gaf bevelen. ‘Zet zo veel manschappen in als nodig is,’ besloot hij, ‘en zeef iedere gram as. Schiet op!’ Hij draaide zich met een zucht om. ‘We mogen geen enkele mogelijkheid verwaarlozen,’ zei hij, ‘maar nu zullen we er weer van uitgaan dat je waarschijnlijk gelogen hebt. Welke reden zou je kunnen hebben om in een restaurant je ring af te doen?’

  ‘Om borden te wassen.’

  ‘Wat?’

  ‘Ik woonde daar en werkte er voor de kost. Ik wilde hem niet in het hete water stoppen en daarom bewaarde ik hem in mijn kamer.’

  Bankfield trok een pruilmondje. ‘Je overtuigt me bijna. Je verhaal zit logisch in elkaar. En toch, het is voor ons beiden te hopen dat je liegt. Je zou in stijl en comfort terug kunnen gaan naar de Aarde. Ik denk dat ik zelfs een bescheiden jaargeld zou kunnen beloven; we hebben een speciaal fonds voor zulke gevallen.’

  ‘Ik denk niet dat ik ooit iets van dat jaargeld zal zien, of ze moeten de ring in het restaurant vinden.’

  ‘Och hemel! In dat geval denk ik dat geen van ons beiden terug zal gaan naar de Aarde. Nee, meneertje, ik denk dat het in dat geval beter zou zijn als ik hier bleef, en de laatste jaren van mijn leven eraan wijdde jouw leven tot een hel te maken.’

  Hij glimlachte. ‘Ik maakte een grapje. Ik weet zeker dat we met jouw hulp de ring zullen vinden. Zo, Don, vertel me nu eens wat je ermee hebt gedaan.’ Hij legde met een vaderlijk gebaar een hand op Dons schouders.

  Don probeerde de arm af te schudden en merkte dat hij het niet kon. Bankfield ging verder: ‘We zouden de zaak snel kunnen regelen als ik de juiste apparatuur bij de hand had. Of ik zou dit kunnen doen -’ Hij liet de hand die op Dons schouders lag plotseling zakken, greep Dons linker pink beet en boog die met een ruk achterover. Don gromde onwillekeurig van pijn.

  ‘Het spijt me! Ik hou niet van dergelijke methodes. In zijn ijver beschadigt de operateur vaak de cliënt, zodat de ondervraging niets oplevert. Nee, Don, ik denk dat we een paar minuten zullen wachten terwijl ik bericht stuur naar de medische afdeling, wat we nodig hebben is sodium pentothal. Dat zal ervoor zorgen dat je wat beter meewerkt, denk je niet?’ Bankfield beende weer naar de deur. ‘Ordonnans! Sluit dit persoon veilig op. En stuur die Mathewson naar binnen.’

  Don werd weggevoerd het wachthuis uit en een omheinde ruimte in die werd gebruikt voor gevangenen. Ze was ongeveer tien meter breed en dertig meter lang; een van de zijkanten werd gevormd door het hek dat rond het gehele kamp liep, de andere sloot de ruimte af van de vrije wereld daarbuiten. Je kon er alleen binnenkomen via het wachthuis.

  Er bevonden zich verscheidene tientallen gevangenen in de ruimte; de meesten onder hen waren mannelijke burgers, maar Don zag ook een aantal vrouwen, en vrij veel officieren van de Middenwacht en de Grondstrijdkrachten, nog steeds in uniform maar ongewapend.

  Hij onderzocht onmiddellijk de gezichten van de vrouwen; lsobel was er niet bij. Hij had niet verwacht haar te vinden, maar toch merkte hij dat hij diep teleurgesteld was. Hij had niet veel tijd meer; in paniek besefte hij dat ze hem waarschijnlijk binnen enkele minuten beet zouden grijpen en een verdovend middel in zijn aderen zouden spuiten, en hem op die manier zouden veranderen in een kwebbelend kind dat niet de wilskracht had om zich tegen hun ondervraging te verzetten. Hij had nog nooit een narco ondervraging onder gaan, maar hij wist heel goed welke uitwerking het middel zou hebben. Zelfs diepe hypnotische suggesties konden je niet beschermen als je in handen van een ervaren operateur viel.

  Op de een of andere manier was hij ervan overtuigd dat Bankfield ervaren was.

  Hij liep naar het einde van de ruimte, zinloos, zoals een angstig dier zich terugtrekt tegen de achterkant van zijn kooi. Daar bleef hij staan en staarde naar de bovenkant van het hek enkele meters boven zijn hoofd. Het hek was stevig en sterk; alleen een draak zou er een gat in kunnen maken. Maar het vlechtwerk van metaal verschafte je steunpunten voor je handen, het was mogelijk tegen het hek op te klimmen. Maar boven het vlechtwerk liepen drie draden; aan de onderste draad hing om de drie meter een klein rood bordje: een schedel met gekruiste beenderen en het woord: HOOGSPANNING.

  Don wierp een blik over zijn schouder. De altijd aanwezige mist, die nog versterkt werd door de rook van de brandende stad onttrok het wachthuis bijna aan het oog. De wind was gedraaid en de rook werd dichter; hij was er redelijk zeker van dat alleen de andere gevangenen hem konden zien.

  Hij probeerde te klimmen, merkte dat zijn schoenen te groot waren voor de mazen van het vlechtwerk, schopte ze uit en probeerde het opnieuw.

  ‘Dat zou ik niet doen!’ zei een stem achter hem.

  Don keek achterom. Een majoor van de Grondstrijdkrachten, zonder pet en met een gescheurde en bloederige mouw, stond achter hem. ‘Probeer het niet,’ zei de majoor op redelijke toon. ‘Het betekent een snelle dood. Ik kan het weten; ik heb toezicht gehouden op de installatie ervan.’

  Don liet zich op de grond vallen. ‘Is er geen manier om de stroom af te zetten?’

  ‘Zeker, buiten.’ De officier grijnsde wrang. ‘Daar heb ik wel voor gezorgd. Een afgesloten schakelaar in het wachthuis en nog één op het hoofdschakelpaneel in de stad. Verder nergens.’ Hij hoestte. ‘Neem me niet kwalijk, de rook.’

  Don keek in de richting van de brandende stad. ‘Het schakelpaneel in de elektriciteitscentrale,’ zei hij zacht. ‘Ik vraag me af-’

  ‘Wat?’ De majoor volgde zijn blik. ‘Ik weet het niet, ik zou hel niet kunnen zeggen. De elektriciteitscentrale is brandvrij.’

  In de mist achter hen schreeuwde een slem: ‘Harvey! Donald J. Harvey! Naar voren komen!’

  Don klauterde tegen het hek op.

  Hij aarzelde even voordat hij de onderste van de drie draden aanraakte, en tikte hem toen even aan met de bovenkant van zijn hand. Er gebeurde niets, toen was hij erover en viel. Hij kwam ongelukkig terecht en bezeerde zijn pols, maar hij krabbelde haastig overeind en rende weg.

  Achter hem klonk geschreeuw; zonder te stoppen waagde hij het een blik over zijn schouder te werpen. Nog iemand had het hek beklommen. Terwijl hij keek hoorde hij het gesis van een straal. De gedaante schokte en kromp ineen, als een vlieg die verschroeid wordt door een vlam.

  De gedaante hief zijn hoofd op. Don hoorde de majoor met een heldere, triomfantelijke bariton uitroepen: ‘Venus en Vrijheid! Hij viel aan de andere kant van het hek op de grond.


  12. EEN VOCHTIGE WOESTIJN


  



  Don rende door; hij wist niet waar hij heenging, en het kon hem niet schelen ook, als hij maar uit de buurt van het kamp kwam. Weer hoorde hij het nijdige, dodelijke gesis; hij sloeg af naar links en rende nog harder, toen sloeg hij achter een bosje heksenbezem rechtsaf en liep weer verder in de oude richting. Hij zwoegde uit alle macht voort terwijl zijn adem als droge stoom in zijn keel schuurde. Toen kwam hij glijdend aan de waterkant tot stilstand.

  Hij bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, keek om zich heen en luisterde. Niets te zien dan grijze mist, niets te horen dan het kloppen van zijn eigen hart. Nee, dat was niet helemaal waar, in de verte schreeuwde iemand en hij hoorde geluiden van gelaarsde voeten die door struikgewas braken. Het leek van rechts te komen; hij draaide naar links en draafde langs de waterkant, uitkijkend naar een lichter, een skiff, alles wat maar dreef.

  De oever maakte een bocht naar links; hij volgde hem en bleef dan stilstaan toen hij besefte dat de oever hem naar de smalle zandbank voerde die het Eiland met Oosterlandtong verbond. Het stond als een paal boven water, dacht hij, dat er bij de flessenhals een schildwacht op post zou staan. Hij leek zich te kunnen herinneren dat er een had gestaan toen hij en de andere ontheemden er overheen waren gedreven op weg naar het kamp.

  Hij luisterde. Ja, ze zaten nog steeds achter hem aan en ze maakten een omtrekkende beweging. Voor hem lag alleen de oever die hem terug zou voeren naar gevangenschap.

  Een ogenblik lang werd zijn gezicht verwrongen tot een masker van folterende frustratie, toen kregen zijn gelaatstrekken plotseling een ontspannen en serene uitdrukking; hij stapte vastberaden het water in en liep weg van de oever.

  Don kon zwemmen; in dat opzicht verschilde hij van het merendeel van Venusiaanse kolonisten. Op Venus gaat niemand ooit zwemmen; er is geen water dat geschikt is om in te zwemmen. Venus heeft geen maan die getijden kan veroorzaken; het getij van de zon heeft niet veel invloed op haar watermassa. Het water bevriest nooit en bereikt nooit de kritieke temperatuur van 4 graden Celsius die het water van Terraanse meren, rivieren en vijvers doet rondstromen en het op die manier ‘ventileert’. De planeet heeft bijna geen weerbeeld in de onstuimige zin van het woord. Geen rimpeltje verstoort de vreedzame oppervlakte van haar wateren, maar onder hun oppervlakten vergaren ze walgelijk vuil, jaar in jaar uit, generaties lang, eonen lang.

  Don liep rechtdoor en probeerde niet te denken aan het zwarte, zwavelachtige slijk waarin zijn voeten wegzonken. Het water was ondiep; toen hij vijftig meter had afgelegd en de oever nog maar een vage streep achter hem was, stond hij nog steeds maar tot aan zijn knieën in het water. Hij keek achterom en besloot verder het water in te waden; als hij de oever niet kon zien, dan konden zij hém niet zien. Hij prentte zichzelf in dat hij zijn hersens goed bij elkaar moest houden om niet te verdwalen.

  Na verloop van tijd werd het water plotseling ongeveer een halve meter dieper. Hij deed een stap naar voren, voelde geen grond onder zijn voeten, verloor zijn evenwicht en spartelde rond in het water. Hij herstelde zich en klauterde weer haastig het plateau op, terwijl hij zich gelukkig prees dat het smerige spul niet op zijn gezicht en in zijn ogen was gekomen.

  Hij hoorde een schreeuw, en bijna onmiddellijk daarop het geluid van water dat op een hete kachel valt, maar dan enorm versterkt. Drie meter bij hem vandaan rees een wolk stoom uit het wateroppervlak omhoog en klom traag de mist in. Hij kromp ineen en wilde wegduiken, maar er was niets waarachter hij kon wegduiken. Er werd weer geschreeuwd en de geluiden droegen duidelijk over het water; ze werden gedempt door de mist maar waren toch goed verstaanbaar: ‘Hierheen! Hierheen! Hij is het water ingegaan.’

  Veel verder weg hoorde hij het antwoord: ‘Ik kom eraan!’

  Met uiterste voorzichtigheid bewoog Don naar voren, voelde waar de bodem afliep, probeerde het en merkte dat hij in het diepere gedeelte nog steeds kon staan; het water kwam tot aan zijn oksels maar hij kon nog waden. Hij bewoog langzaam voorwaarts, trachtend ieder geluid te vermijden en zijn precaire, half zwevende evenwicht niet te verliezen, toen hij het sissende geluid van de straal hoorde.

  De soldaat op de oever had fantasie; in plaats dat hij weer in het wilde weg in de zwevende mistbanken begon te vuren waaierde hij met de straal over het rimpelloze oppervlak van het water, terwijl hij zijn best deed om de straal horizontaal te houden en hem heen en weer te bewegen als een tuinslang. Don ging op zijn huiken zitten totdat alleen zijn gezicht nog boven water uitstak.

  De straal passeerde maar enkele centimeters boven zijn hoofd; hij kon hem voorbij horen gaan en het ozon ruiken.

  Het gesis stopte plotseling en werd gevolgd dooi’ het eeuwenoude, monotone gevloek van de legerbarakken. ‘Maar sergeant’ protesteerde iemand.

  ‘Ik zal je “sergeanten”! Levend, versta je? Je hebt de bevelen gehoord. Als je hem gedood hebt, snij ik je aan stukken met een roestig mes. Nee, ik weet nog iets beters; ik lever je uit aan Bankfield. Hopeloze idioot!’

  ‘Maar sergeant, hij ontsnapte via het water; ik moest hem tegenhouden.’

  ‘“Maar sergeant!” “Maar sergeant!” is dat alles wat je kan zeggen? Snor een boot op! Zorg dat we een snuffelaar krijgen! Haal een tweepersoons draagbaar springplatform. Roep de basis op en vraag of ze een copter klaar hebben staan.’

  ‘Waar moet ik zo gauw een boot vandaan halen?’

  ‘Je ziet maar dat je er een te pakken krijgt! Hij kan niet ontsnappen. We zullen hem vinden, of zijn lichaam. Als het zijn lichaam is kan je je beter gelijk ophangen.’

  Don luisterde en bewoog toen weer geruisloos naar voren, of in ieder geval weg van de richting waaruit de stemmen schenen te komen. Hij kon niet langer zeggen waar hij zich precies bevond; er was niets uitgezonderd het zwarte oppervlak van het water en een horizon van mist. De bodem bleef enige tijd behoorlijk vlak, toen besefte hij dat ze weer afliep. Hij was gedwongen te stoppen omdat hij niet verder kon waden.

  Hij dacht na, terwijl hij probeerde niet in paniek te raken. Hij was nog steeds dichtbij het Eiland, met niets dan mist tussen hemzelf en de oever. Het was zeker dat ze hem met de juiste opsporingsapparatuur, infrarood of een van de voor dit doel geschikte nakomelingen van de radar konden vastpinnen als een vlinder op een stuk kurk. Ze hoefden alleen maar te wachten tot de apparaten werden gebracht. Zou hij zich nu moeten overgeven en zorgen uit deze giftige varkensdrab te komen? Zich overgeven en teruggaan en aan Bankfield vertellen dat hij Isobel Costello moest gaan zoeken als hij de ring wilde hebben? Hij liet zich voorover zinken en zette zich krachtig af; hij zwom schoolslag om te proberen zijn gezicht uit het water te houden.

  De schoolslag was niet bepaald zijn sterkste slag en het werd nog bemoeilijkt doordat hij zo zijn best deed zijn gezicht droog te houden. Zijn nek begon zeer te doen; na een tijd verspreidde de pijn zich door zijn schouderspieren, en ook zijn rug begon pijn te doen. Een onbepaalde tijd en eindeloze liters later deed zijn hele lichaam zeer, zelfs zijn oogballen en toch had hij voor zijn gevoel net zo goed in een badkuip rond kunnen zwemmen, een badkuip met wanden van grijze ruist. Het leek bijna niet mogelijk dat je in de archipel, waaruit de provincie Buchanan bestond, zo lang kon zwemmen zonder ook maar iets tegen te komen. . . een landtong, een zandbank.

  Hij stopte om water te trappelen, waarbij hij zijn vermoeide benen nauwelijks bewoog en zwak met zijn handen wapperde. Hij dacht dat hij het ruisende geluid van een motorboot hoorde, maar hij wist het niet zeker. Op dal moment kon hel hem niet schelen; het zou een opluchting zijn geweest als hij gevangen genomen werd. Maar het geluid, of de schaduw van een geluid, sliert weg en hij was weer alleen in een grijze, lege wildernis.

  Hij kromde zijn rug om andermaal over te gaan op zwemmen en zijn teen raakte de bodem. Hij tastte er behoedzaam naar, ja, de bodem. . . en zijn kin was boven water. Hij bleef enkele ogenblikken staan en rustte uit, toen voelde hij om zich heen. Aan een kant liep de bodem af, aan de andere kant scheen hij vlak te zijn, zelfs iets op te lopen.

  Weldra waren zijn schouders boven water, maar zijn voeten sleepten nog steeds door de vuiligheid. Hij zocht zich tastend een weg, als een blinde, zijn ogen onbruikbaar, behalve om er zijn evenwicht mee te bewaren. Hij tastte de bodem af, vond stukken die opliepen, en werd dan weer gedwongen achteruit te gaan als de bodem afliep.

  Hij stond tot aan zijn middel in het water toen hij door de mist heen een donker afgetekende streep in het oog kreeg; hij waadde ernaar toe en het water kwam weer tot aan zijn nek. Toen liep de bodem snel op; enkele ogenblikken later klauterde hij aan land.

  Hij had nog niet de moed om meer te doen dan een paar meter landinwaarts lopen en zorgen dat een groepje Chika-bomen zich tussen hem en de oever bevond. Op die manier was hij onzichtbaar voor soldaten die met een boot naar hem zochten. Hij inspecteerde zichzelf Een dozijn of meer slijkluizen, elk zo groot als een kindervuist, hadden zich aan zijn benen vastgezogen. Met weerzin veegde hij ze eraf trok zijn broek en zijn hemd uit, vond er nog een paar en ontdeed zich ervan. Hij vertelde zichzelf dat hij van geluk mocht spreken niets ergers tegen het lijf gelopen ie zijn, de draken hadden veel evolutionaire familieleden die ongeveer dezelfde verwantschap met hen hebben als gorilla’s met een mens. Veel van deze schepsels leven zowel op het land als in het water, een reden temeer waarom Venusiaanse kolonisten nooit zwemmen.

  Met tegenzin trok Don zijn natte en smerige kleren weer aan, ging met zijn rug tegen de stam van een boom zitten en rustte uit. Hij was daar nog steeds mee bezig toen hij weer het geluid van een motorboot hoorde; dit keer was er geen twijfel mogelijk. Hij bleef roerloos zitten, rekende erop dat de bomen hem zouden afschermen en hoopte dat het geluid weg zou gaan.

  Het kwam tot vlakbij de oever en voer erlangs naar rechts. Hij begon zich al opgelucht te voelen toen de turbinemotor stopte. Hij kon stemmen horen in de stilte. ‘We zullen deze kluit modder moeten verkennen. Oké, Krullebol, jij en Joe.’

  ‘Hoe ziet die bink eruit, korporaal?’

  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Dat heeft de kapitein niet: gezegd. Maar hij is jong, ongeveer van jouw leeftijd. Je arresteert gewoon alles wat op twee benen loopt. Hij is niet gewapend.’

  ‘Ik wou dat ik weer thuis zat.’

  ‘Kom op, trek aan de kuierlatten.’

  Don trok ook aan de kuierlatten en verdween in de andere richting, zo snel en geruisloos mogelijk. Het eiland was vrij dicht begroeid; hij hoopte dat het ook flinke afmetingen had, een gevaarlijk spelletje verstoppertje spelen was de enige tactiek die hij kon bedenken. Hij had misschien honderd meter afgelegd toen hij zich lam schrok van een beweging voor hem; hij besefte met een gevoel van wanhoop dat de boot misschien twee patrouilles aan land had gezet.

  Zijn paniek verdween toen hij ontdekte dat wat hij zag geen mensen maar gregariërs, of kuddebeesten waren. Ze kregen hem ook in het oog, kwamen dansend op hem af en drongen zich tegen hem aan terwijl ze hem opgewekt blatend verwelkomden.

  ‘Stil!’ fluisterde hij op scherpe toon. ‘Als jullie zo doorgaan pakken ze me!’

  De opschuivers schonken daar geen aandacht aan; ze wilden spelen. Hij probeerde ze te negeren en ging weer op pad, vergezeld door de hele groep, een stuk of vijf. Hij vroeg zich nog steeds af hoe hij kon voorkomen dat hun aanhankelijkheid zijn dood zou worden, of hem in handen van zijn achtervolgers zou doen vallen toen ze bij een open plek aankwamen.

  Hier was de rest van de kudde, meer dan tweehonderd stuks, van baby’s die tegen zijn knieën stootten tot aan de grijze, oude patriarch, die een dikke buik had en tot aan Dons schouder reikte. Ze verwelkomden hem allemaal en wilden dat hij een poosje zou blijven.

  Hij had nu één zorg minder. Hij had niet in een cirkel gezwommen en was niet stomweg weer op het Eiland beland. De enige opschuivers op het Eiland waren half tamme scharrelaars zoals de exemplaren die bij het restaurant hadden rondgehangen; er waren geen kuddes.

  Het viel hem plotseling in dat het misschien mogelijk was voordeel te trekken uit de overstelpende vriendelijkheid van de tweevoeters, in plaats dat die hem zou verraden. Ze zouden hem niet met rust laten, dat stond vast. Als hij de kudde verliet waren er vast en zeker een paar die hem zouden volgen, blèrend en snuivend en de aandacht vestigend op zichzelf en hem. Aan de andere kant -

  Hij duwde zijn vrienden opzij en liep vastberaden de open plek op. Hij baande zich een weg naar het midden van de kudde en ging op de grond zitten.

  Er klommen prompt drie baby’s op zijn schoot. Hij duwde ze niet weg. Volwassen dieren en halfwassen mannetjes verdrongen zich om hem heen; ze blaatten en snuffelden en probeerden hem aan te raken. Hij liet ze begaan, hij was nu omringd door een muur van vlees. Van tijd tot tijd werd er een opschuiver uit de binnenste cirkel weggeduwd, die dan verder ging met grazen, maar er waren er altijd genoeg om hem heen om hem zijn zicht op de omgeving te ontnemen. Hij wachtte.

  Na vrij lange tijd hoorde hij nog meer opgewonden gekwek uit de richting van de buitenste rand van de kudde. Een ogenblik dacht hij dat zijn persoonlijke wacht weggelokt zou worden door deze nieuwe opwinding, maar de binnenste cirkel gaf er de voorkeur aan haar bevoorrechte posities te behouden; de muur bleef op zijn plaats. Weer hoorde hij stemmen.

  ‘Nou breekt mijn klomp, een hele kudde van die idiote beesten!’

  Toen: ‘Hee! Af! Koest! Schei uit met mijn gezicht te likken!’

  De stem van Krullebol antwoordde: ‘Ik denk dat hij verliefd op je geworden is, Joe. Wacht eens, Gladjanus zei dat we alles moesten arresteren dat op twee benen liep: zullen we ze mee terugnemen: ‘’

  ‘Schei uit!’ Er klonken geluiden van een worsteling, en toen een schel geblèr van zowel verbazing als pijn, afkomstig van een opschuiver. ‘Misschien zouden we er inderdaad een neer moeten schieten en meenemen,’ ging Krullebol verder. ‘Ik heb gehoord dat ze bijzonder lekker smaken.’

  ‘Als je hier een jachtpartij van gaat maken, sleurt Gladjanus je voor de Ouwe. Kom op, we hebben werk te doen.’

  Don kon horen hoe ze langs de rand van de kudde liepen. Hij kon zelfs uit de geluiden opmaken wanneer de twee soldaten erin slaagden met vuistslagen en trappen de meest hardnekkige opschuivers uit hun buurt te jagen. Nog lange tijd nadat ze vertrokken waren bleef hij daar zitten en rustte uit, terwijl hij een baby die op zijn schoot in slaap was gevallen onder de kin kietelde.

  Na verloop van tijd begon het donker te worden. De kudde maakte zich klaar voor de nacht. Tegen de tijd dat het volledig donker was lagen ze allemaal te slapen, behalve de schildwachten rond de buitenste cirkel. Omdat hij bekaf was en geen plan de campagne had, ging Don ook slapen; zijn hoofd rustte op een zachte en fluwelige rug en hijzelf diende op zijn beurt als kussen voor een paar jonge dieren.

  Hij dacht een poosje aan het lastige parket waarin hij verzeild was geraakt; toen dacht hij aan eten en, zelfs nog dringender, aan water. Toen dacht hij nergens aan.

  De kudde kwam in beweging en hij werd wakker. Er werd gesnoven en gestampt dat het een aard had, vermengd met het klaaglijke janken van de jongen die nog niet helemaal wakker waren. Don keek om zich heen teneinde zich te oriënteren en stond op; hij wist ongeveer wat hij kon verwachten: de kudde stond op het punt verder te trekken. Kuddebeesten graasden zelden twee dagen achtereen op hetzelfde eiland. Ze sliepen gedurende het eerste gedeelte van de nacht en vertrokken dan voor zonsopgang, op een tijdstip dat hun natuurlijke vijanden het minst actief waren. Ze waadden van het ene eiland naar het andere, gebruikmakend van paden door het water die bekend waren, mogelijk door instinkt, aan de leiders van de kudde. Trouwens, kuddebeesten konden zwemmen, maar ze deden het zelden.

  Don dacht: Zo, dan ben ik mooi van ze af. Het zijn beste beesten, maar die aanhankelijkheid is een beetje te veel van het goede. Toen bedacht hij zich, als de opschuivers naar een ander eiland verhuisden was het zeker dat het niet het Eiland zou zijn, en het stond wel bijna vast dat het verder van het Eiland weg zou zijn dan dit. Wat had hij te verliezen?

  Hij voelde zich ietwat licht in zijn hoofd, maar zijn redenering leek te kloppen; toen de kudde vertrok baande hij zich een weg naar voren tot in de voorhoede. De leider liep, gevolgd door de kudde, ongeveer vierhonderd meter over het eiland en stapte toen het water in. Het was nog zo donker dat Don het pas merkte toen hij er ook in stapte. Het reikte slechts tot aan zijn enkels en werd niet veel dieper. Don ploeterde bijna op een sukkeldrafje voort terwijl hij in het midden van de kudde probeerde te blijven, zodat hij niet de kans zou lopen in het donker per ongeluk in dieper water terecht te komen. Hij hoopte dat dit niet een van die trektochten was waaraan een zwempartij te pas kwam.

  Het begon nu echt licht te worden en het tempo werd verhoogd; Don had moeite om de kudde bij te houden. Op een gegeven moment bleef het oude mannetje dat de leiding had stilstaan, snoof en maakte een scherpe bocht; Don kon er niet achter komen waarom hij een andere richting was ingeslagen, want de ochtendmist was heel dicht en het ene stuk water zag er precies eender uit als het andere. Maar de weg die de leider had gekozen bleek ondiep te zijn. Ze volgden die weg nog een kilometer of meer; van tijd tot tijd draaide en kronkelde ze; toen klauterde de leider eindelijk op een zandbank, op de hielen gevolgd door Don.

  Hij liet zich uitgeput op de grond vallen. Hel oude mannetje bleef zichtbaar verbaasd stilstaan, terwijl de kudde aan land kwam en zich om hen heen verdrong. De leider snoof en keek met afkeer naar Don, draaide hem toen de rug toe en wijdde zich weer aan de taak zijn volk naar grazige weiden te geleiden. Don vermande zich en volgde hen.

  Ze kwamen juist tussen de bomen die langs de oever groeiden vandaan, toen Don rechts van hem een hek zag. Hij had wel kunnen zingen. ‘Tot kijk, beste mensen!’ riep hij. ‘Ik ga er vandoor.’ Hij liep in de richting van het hek, terwijl de kudde haar weg vervolgde. Toen hij het hek bereikte deelde hij met tegenzin een paar tikken uit totdat hij erin was geslaagd zijn begeleiders weg te jagen, dan liep hij verder langs het draadwerk. Uiteindelijk, dacht hij bij zichzelf, kom ik een poort tegen en die poort zal me bij mensen brengen. Het maakte niet veel uit wie die mensen waren; ze zouden hem te eten geven en laten rusten en hem helpen zich voor de invallers verborgen te houden.

  De mist was heel dicht; hij was dankbaar dat hij het hek had om hem de weg te wijzen. Hij strompelde voort langs het hek, terwijl hij zich koortsachtig en ietwat verward, maar toch opgewekt voelde.

  ‘Blijf staan!’

  Don bleef automatisch als aan de grond genageld staan, schudde zijn hoofd en probeerde zich te herinneren waar hij was. ‘Ik heb je in de smiezen,’ ging de stem verder. ‘Kom langzaam naar voren met je handen omhoog.’

  Don spande zich tot het uiterste in om door de mist heen te turen, terwijl hij zich afvroeg of hij de moed op zou kunnen brengen om de benen te nemen. Maar hij besefte met een gevoel van diepe verslagenheid dat zijn vlucht ten einde was.


  13. MISTETERS


  



  ‘Kom bij je positieven,’ zei de stem, ‘of ik schiet!’

  ‘Oké,’ antwoordde hij dof, en hij liep naar voren met zijn handen boven zijn hoofd. Na een paar stappen kon hij de gedaante van een man zien; nog een paar stappen en hij onderscheidde een soldaat die een handwapen op hem gericht hield. Zijn ogen waren bedekt met een infraroodbril, die hem eruit deed zien als een of ander onwaarschijnlijk monster van een andere planeet. De soldaat liet Don op een paar passen afstand stil houden en beval hem zich langzaam om te draaien. Toen Don een volle draai had gemaakt had hij de bril op zijn voorhoofd geschoven, wat twee vriendelijke blauwe ogen onthulde. Hij liet het wapen zakken. ‘Je bent te vies om met een tang beet te pakken, makker,’ merkte hij op. ‘Wat heb je in Einaam uitgespookt?’

  Pas op dat moment besefte Don dat de soldaat niet het gevlekte groen van de Federatie droeg maar het geelbruin van de Grondstrijdkrachten van de Venusiaanse Republiek.

  De meerdere van de soldaat, ene luitenant Busby, probeerde hem te ondervragen in de keuken van de boerderij die binnen de omheining lag, maar hij zag al snel dat de gevangene niet in staat was ondervraagd te worden. Hij leverde Don over aan de boerin, die hem eten, een heet bad en eerste hulp gaf. Het was al laat in de middag toen Don, die een stuk was opgeknapt en wiens wonden, die door de slijkluizen waren veroorzaakt, met een papje waren bedekt, uiteindelijk zijn verhaal deed.

  Busby hoorde het tot het eind aan en knikte. ‘Ik zal je op je woord geloven, voornamelijk omdat het bijna ondenkbaar is dat een spion van de Federatie zich op de plek had kunnen bevinden waar jij je bevond, en dat nog wel in zulke kleren en op een dergelijke manier toegetakeld.’ Hij ging door met hem scherp te ondervragen over alles wat hij in Nieuw-Londen gezien had, hoeveel soldaten er volgens hem waren, hoe ze bewapend waren, enzovoort. Helaas kon Don hem niet veel vertellen. Hij zei wel zo nauwkeurig mogelijk de ‘Noodwet Nummer Een’ op.

  Busby knikte. ‘We hoorden het op de radio van meneer Wong.’ Hij wees met zijn duim naar een hoek van de kamer. Hij dacht een ogenblik na. ‘Ze hebben het heel slim gespeeld. Ze hebben ons een koekje van ons eigen deeg gegeven; ze bombardeerden onze steden niet maar bliezen alleen onze schepen op, toen landden ze en rookten ons uit.’

  ‘Hebben we nog schepen over?’ vroeg Don.

  ‘Ik weet het niet. Ik betwijfel het, maar het maakt niet uit.’

  ‘Hè? Waarom niet?’

  ‘Omdat ze het té slim gespeeld hebben. Ze kunnen ons verder niets meer maken; van nu af aan vechten ze tegen de mist. En wij misteters kennen deze planeet beter dan zij.’

  Don mocht de rest van de dag en de daaropvolgende nacht uitrusten. Door te luisteren naar de gesprekken van de soldaten kwam hij tot de conclusie dat Busby niet enkel een optimist was; de toestand was niet volkomen hopeloos. Toegegeven, ze was ernstig genoeg; zo ver men wist waren alle schepen van de Hoge Wacht vernietigd. Volgens de rapporten waren de Valkyrie, de Nautilus en de Adonis opgeblazen, en daarmee ook kommandeur Higgins en het grootste gedeelte van zijn manschappen. Er was geen nieuws over de Springvloed, maar dat zei niets; het kleine beetje informatie dat ze hadden bestond uit gelijke delen gerucht en officiële propaganda van de Federatie.

  De Middenwacht had misschien enkele van haar schepen gered en ergens diep in de wildernis verborgen, maar op dit tijdstip was het nut van superstratosferische veerboten die vaste katapulten nodig hebben om op te kunnen stijgen twijfelachtig. Wat de Grondstrijdkrachten betrof, meer dan de helft van hen waren op de basis op Buchananeiland en in de kleinere garnizoenen gevangengenomen of gedood. De manschappen die het overleefd hadden werden vrijgelaten, maar de enige officieren die zich nog op vrije voeten bevonden waren mensen als luitenant Busby, die gedetacheerd waren op het moment dat de aanval kwam. Busby’s eenheid bemande een radarstation buiten Nieuw-Londen; hij had zijn onderdeel gered door het nutteloos geworden station te verlaten.

  De burgerregering van de nieuwbakken republiek bestond natuurlijk niet meer; bijna alle beambten waren gevangengenomen. De bevelvoerende organisatie van de strijdkrachten was ook buiten gevecht gesteld; de officieren waren op de dag van de eerste aanval gevangengenomen. Dit wierp een vraag op die Don verbaasde; Busby handelde niet alsof zijn meerderen ontbraken; hij bleef zich gedragen als een bevelhebber van een eenheid die tot een militaire organisatie behoorde, met een taak en een functie die duidelijk omlijnd waren. Het moreel van de manschappen was goed; het scheen dat ze verwachtten maanden, misschien wel jaren in de wildernis te moeten vechten, overvallen plegend op, en voorraden plunderend van de strijdkrachten van de Federatie, maar levend met de vaste overtuiging dat ze uiteindelijk zouden winnen.

  Zoals een tegen Don zei: ‘Ze kunnen ons niet te pakken krijgen. Wij kennen deze moerassen, zij niet. Ze zullen geen tien kilometer buiten de stad kunnen komen, zelfs niet met radar en supergevoelige afluisterapparatuur. ’s Nachts sluipen we naar binnen en kelen we ze, en voor het ontbijt smeren we ’m weer. We zullen zorgen dat ze geen ton radioactief materiaal en geen grammetje verdovend middel van deze planeet af zullen kunnen krijgen. We zullen ervoor zorgen dat het zo veel manschappen en materiaal kost dat het ze de keel gaat uithangen en ze naar huis gaan.’

  Don knikte. ‘Tot ze ziek worden van het vechten tegen de mist, zoals luitenant Busby het stelt.’

  ‘Busby?’

  ‘Hè? Luitenant Busby, je meerdere.’

  ‘Heet-ie zo? Ik had zijn naam nog niet gehoord.’ Dons gezicht toonde verbazing. De soldaat ging verder: ‘Ik ben hier pas sinds vanochtend, moet je weten. Ik werd vrijgelaten met de andere platvoeten van de basis en ging met hangende pootjes naar huis terug. Ik voelde me beroerder dan een slijkluis. Ik wipte hier even aan om van Wong een hap eten te bietsen, en merkte dat de luitenant hier - hoe zei je ook alweer dat-ie heette, Busby? - een goed lopend zaakje had opgezet. Hij detacheerde me en ik was weer terug in het leger. Het deed mijn hart goed, dat zal ik je wel vertellen. Heb-ie een vuurtje voor me?’

  Voor hij die avond de kooi in de schuur van meneer Wong in dook, samen met twee dozijn soldaten, was Don erachter gekomen dat de meeste mannen niet tot het oorspronkelijke detachement van luitenant Busby behoorden; dat had uit maar vijf man bestaan, allemaal elektronica-experts. De rest waren soldaten die afgedwaald en nu samengesmeed waren tot een guerrilla-peloton. Tot nu toe hadden nog maar een paar soldaten wapens, maar dat werd meer dan goed gemaakt door het herstelde moreel.

  Voordat hij ging slapen had Don zijn besluit genomen. Hij wilde luitenant Busby eigenlijk meteen opzoeken, maar hij besloot dat het niet verstandig zou zijn de officier zo laat op de avond te storen. Toen hij de volgende morgen wakker werd ontdekte hij dat de soldaten verdwenen waren. Hij rende naar buiten, vond mevrouw Wong die haar kippen stond te voeren, en werd door haar doorgestuurd naar de waterkant. Daar hield luitenant Busby toezicht op het vertrek van zijn detachement. Don rende naar hem toe. ‘Luitenant! Kan ik u even spreken?’

  Busby draaide zich met een ongeduldig gebaar om. ‘Ik ben bezig.’

  ‘Het duurt maar even, alstublieft!’

  ‘Nou, zeg op.’

  ‘Waar moet ik heengaan om dienst te nemen?’ Busby fronste zijn voorhoofd; Don haastte zich het geval uit te leggen en legde er de nadruk op dat hij bezig was geweest dienst, te nemen toen de aanval kwam.

  ‘Als je werkelijk van plan was dienst te nemen zou je dat al lange tijd geleden hebben gedaan, zou ik zo denken. Trouwens, je zegt zelf dat je het grootste gedeelte van je leven op Aarde hebt doorgebracht. Jij bent niet een van ons.’

  ‘Dat ben ik wel!’

  ‘Ik denk dat je een jongen bent die te veel boeken heeft gelezen. Je bent niet eens oud genoeg om te stemmen.’

  ‘Ik ben oud genoeg om te vechten.’

  ‘Wat kan je?’

  ‘Uh, nou, ik ben een vrij goed schutter, met een handwapen tenminste.’

  ‘En verder?’

  Don dacht snel na; het was nooit bij hem opgekomen dat er van een soldaat nog meer werd verwacht dan alleen bereidwilligheid. ‘Paardrijden?’ ‘Daar had je hier niets aan.’

  ‘Ik weet me aardig te redden in de “ware spraak”.’

  ‘Dat kunnen we wel gebruiken, we hebben mensen nodig die met de draken kunnen confereren. Wat nog meer?’

  Don dacht aan het feit dat hij in staat was geweest zonder kleerscheuren door de wildernis te ontsnappen, maar dat wist de luitenant al; het bewees alleen maar dat hij ondanks zijn gemengde achtergrond werkelijk een misteter was. Hij besloot dat Busby niet geïnteresseerd zou zijn in de bijzonderheden van zijn opvoeding op de boerderij-school. ‘Nou, ik kan borden wassen.’

  Busby schonk hem een flauwe glimlach, al ging het niet van harte. ‘Dat is ongetwijfeld een soldateske deugd. Toch betwijfel ik of je geschikt bent, Harvey. Dit is geen soldaatje spelen wat we doen. We zullen leven van wat het land opbrengt en waarschijnlijk nooit worden betaald. Dat betekent dat we vaak hongerig en vuil zullen zijn, en altijd in beweging. Je loopt niet alleen het risico dat je bij gevechtshandelingen wordt gedood; als je gevangengenomen wordt verbranden ze je voor hoogverraad.’

  ‘Ja, dat heb ik gisteravond al overdacht.’

  ‘En toch wil je dienstnemen?’

  ‘Ja’

  ‘Hou je rechterhand op.’

  Dat deed Don. Busby ging verder: ‘Zweer je plechtig de Grondwet van de Venusiaanse Republiek tegen alle vijanden, binnen en buitenlandse, te verdedigen; en de gewapende strijdkrachten van de Republiek voor de duur van deze noodtoestand trouw te dienen, behalve als je eerder door daartoe bevoegde autoriteiten uit de dienst wordt ontslagen; en de wettige bevelen van hogere officieren die boven je zijn geplaatst te gehoorzamen?’

  Don haalde diep adem. ‘Ja.’

  ‘Goed, soldaat, spring in de boot.’

  ‘Jawel, kapitein!’

  Don had er daarna heel wat keren spijt van dat hij dienst had genomen, maar dat overkomt iedereen die ooit vrijwillig in militaire dienst is gegaan. Het grootste gedeelte van de tijd was hij redelijk tevreden, hoewel hij dit heftig zou hebben ontkend. Hij kreeg grote vaardigheid in het favoriete tijdverdrijf van alle soldaten, het kankeren op de oorlog, het: weer, het eten, de modder en de stommiteiten van de opperbevelhebbers. De doorgewinterde soldaat: kan ontspanning, of zelfs eten of slaap, vervangen door deze oeroude, conventionele, en onschuldige literatuurvorm.

  Hij leerde de technieken van de guerrillaoorlog: geruisloos infiltreren, stil toeslaan, en weer versmelten met het donker en de mist voordat alarm geslagen kan worden. De soldaten die de technieken onder de knie kregen bleven in leven; de soldaten die het niet konden stierven. Don bleef in leven.

  Hij leerde nog meer dingen: tien minuten slapen als de gelegenheid zich voordoet; volledig, en zonder overbodige bewegingen te maken, wakker worden door een aanraking of een geluid; het één nacht, twee nachten, of zelfs drie zonder slaap stellen. Hij kreeg diepe lijnen rond zijn mond, lijnen die niet bij zijn jaren pasten, en een wit, gerimpeld litteken op zijn linker onderarm.

  Hij bleef niet lang bij Busby maar werd overgeplaatst naar een infanteriecompagnie die met lichters tussen CuiCui en Nieuw Londen opereerde. Ze noemden zichzelf trots ‘Marstens Piraten’; hij werd ingedeeld als ‘ware spraak’-tolk voor zijn onderdeel. De meeste kolonisten kunnen een paar zinnen in de drakentaai fluiten of, ze kennen wat meer gebruikelijk is, een paar woorden van de verbasterde versie die toereikend zijn voor de handel verstaan, maar er zijn er maar weinig die zonder moeite een gesprek kunnen voeren. Don had niet kunnen oefenen gedurende de jaren die hij op Aarde had doorgebracht, maar hij had de taal op jonge leeftijd geleerd van een draak die een persoonlijke interesse in de opvoeding van de kleine Don had opgevat. En zijn beide ouders spraken het net zo vloeiend als Engels; de taal was er bij Don ingestampt doordat hij haar tot hij elf was thuis dagelijks sprak.

  De draken waren van groot nut voor de rebellen; ze vochten zelf niet maar ze stonden aan de kant van de kolonisten, of juister gezegd, ze verachtten de soldaten van de Federatie. De kolonisten hadden zich op Venus kunnen vestigen doordat ze goed met de draken konden opschieten, een verlichte gedragslijn die hun eigenbelang diende en die was ingesteld door Cyrus Buchanan zelf. Een mens die op Venus was geboren twijfelde er nooit aan dat er een ras bestond - de draken - dat net zo intelligent, rijk en beschaafd was als het zijne. Maar voor het grootste gedeelte van de Federatie-soldaten, die nooit eerder op de planeet waren geweest, waren de draken niet meer dan lelijke, lompe beesten die niet konden praten, een air aannamen en zichzelf voorrechten toe-eigenden waarop geen enkel dier recht had.

  De soldaten waren zich van deze houding niet bewust; de legerleiding kon nog zoveel bevelen uitvaardigen, en nog zoveel straffen opleggen voor het over treden van de regels, maar tegenover die onbewuste houding stond ze machteloos. Die was sterker en onredelijker dan welke Aardse rassenhaat ook. Blank tegen bruin, de ongelovigen tegen de Joden, de Romeinen tegen de barbaren of noem maar op, dit sloeg alles. Zelfs de officieren die de bevelen uitvaardigden konden de zaak niet in het juiste licht zien; ze waren niet op Venus geboren. Zelfs de beste politieke adviseur van de Gouverneur, de sluwe en bekwame Stanley Bankfield, kon niet werkelijk begrijpen dat je je bij een draak niet bemind maakte door hem (bij wijze van spreken) over zijn bolletje te aaien en neerbuigend tegen hem te praten.

  Op de eerste dag van de aanval werd het patroon gelegd door twee ernstige incidenten; in Nieuw Londen werd een draak, dezelfde die de bulletins van de ‘Times’ had staan lezen toen Don door de M.P.’s werdweggestuurd, ernstig gewond door een vlammenwerper; hij was een stille vennoot in de plaatselijke bank en verpachter van vele rijke thoriummijnen. Maar wat nog erger was, in CuiCui was een draak gedood door een raket; door een ongelukkig toeval had hij zijn mond open gehad. En deze draak was zijdelings verwant geweest aan afstammelingen van het Grote Ei.

  Het is niet verstandig om schepsels tegen je in het harnas te jagen die bijzonder intelligent en lichamelijk even sterk zijn als, laten we zeggen, drie neushoorns of een middelzware tank. Niettemin namen ze zelf niet aan de gevechtshandelingen deel, want onze wijze van oorlogvoeren is hen onbekend. Ze gebruikten andere middelen om hun doel te bereiken.

  Als Don in de loop van zijn werkzaamheden met draken moest praten vroeg hij soms of die zijn vriend Sir Isaac kenden, waarbij hij natuurlijk gebruik maakte van Sir Isaacs werkelijke naam. Hij ontdekte dat de draken die hem niet tot hun persoonlijke kennissen konden rekenen in ieder geval van hem hadden gehoord; hij ontdekte ook dat het feit dat hij hem tot zijn kennissen kon rekenen zijn eigen prestige vergrootte. Maar hij deed geen poging Sir Isaac een bericht te sturen; dat was niet meer nodig, het had geen zin te proberen een overplaatsing te versieren naar een Hoge Wacht die niet langer bestond.

  Hij probeerde er wel herhaaldelijk achter te komen wat er met Isobel Costello was gebeurd, door vragen te stellen aan vluchtelingen, aan draken en aan de steeds talrijker wordende clandestiene strijders van de ondergrondse die zich met een tamelijk grote mate van vrijheid van de ene kant van het land naar de andere kant konden begeven. Hij vond haar niet. Een keer hoorde hij dat ze opgesloten zat in het gevangenkamp op Oosterlandtong; een andere keer hoorde hij dat zij en haar vader naar de Aarde waren gedeporteerd, geen van de geruchten kon bevestigd worden. Hij kreeg een dof, misselijk gevoel van binnen omdat hij begon te vermoeden dat ze bij de eerste aanval was gedood.

  Hij had verdriet om Isobel zelf, niet om de ring die hij haar in bewaring had gegeven. Hij had geprobeerd zich af te vragen wat er zo belangrijk aan de ring kon zijn dat hij er voor werd opgejaagd van planeet naar planeet. Hij kon geen antwoord bedenken en kwam tot de slotsom dat Bankfield zich, ondanks zijn air van superioriteit had vergist; het pakpapier moest belangrijk zijn geweest, maar de I.B.I. te stom om dat uit te knobbelen. Daarna dacht hij er totaal niet meer aan; de ring was verdwenen en dat was dat.

  Wat zijn ouders en Mars betrof: Tuurlijk, op een goeie dag! Op een dag, als de oorlog afgelopen was en er weer schepen naar Mars gingen, maar waarom zou je in de tussentijd de muizen van de zorg aan je gedachten laten knagen: ‘

  Zijn compagnie had zich op dat moment verspreid over vier eilanden ten zuidzuidwesten van Nieuw-Londen; ze bivakkeerden daar al drie dagen, wat zo ongeveer de langste tijd was die ze ooit op één plek hadden doorgebracht. Don die aan het hoofdkwartier was toegewezen bevond zich op hetzelfde eiland als kapitein Marsten; op dat moment lag hij te slapen in zijn hangmat die hij had opgehangen tussen twee bomen in het midden van een bosje heks bezemstelen.

  De koerier van het hoofdkwartier spoorde hem op en maakte hem wakker door een flink eind uit de buurt te blijven en een harde tik tegen het louw van de hangmat te geven. Don werd ogenblikkelijk wakker, met een mes in zijn hand. ‘Kalm aan!’ waarschuwde de koerier. ‘De Ouwe wil je spreken.’

  Don deed een retorisch en hoogst onhoffelijk voorstel over wat de kapitein met dat verlangen kon doen en gleed geruisloos uit de hangmat. Hij bleef staan om de hangmat op te rollen en in zijn zak te stoppen, het ding woog maar honderd gram en had de Federatie een aardige duit gekost, op basis van een kostprijspluskontrakt. Don zorgde er heel goed voor; de vorige eigenaar was niet zo zorgzaam geweest en had hem nu niet langer nodig. Don raapte ook zijn wapens bij elkaar.

  De bevelhebber van de compagnie zat achter een inklapbaar bureau onder een scherm van takken. Don ging zonder geluid te maken vlakbij hem staan en wachtte. Marsten keek op en zei: ‘Ik heb een speciaal karweitje voor je, Harvey. Je vertrekt onmiddellijk.’

  ‘Een verandering in de plannen?’

  ‘Nee. Je doet niet mee met de overval van vannacht. Een hoge ome onder de draken heeft iets op zijn lever en wil dat kwijt. Jij moet naar hem toe. Nu meteen.’

  Don dacht enkele ogenblikken na. ‘Verdomme, schipper, ik had me op de knokpartij van vannacht verheugd. Ik ga morgen wel, die lui geven niets om tijd; ze hebben geduld.’

  ‘Zo is ’t wel genoeg, soldaat. Ik stuur je met verlof; volgens het bericht van het hoofdkwartier zou je wel eens een hele tijd weg kunnen blijven.’

  Don keek met een ruk op. ‘Als u me beveelt te gaan, dan is dat geen verlof, maar dienst op een vooruitgeschoven post.’

  ‘Diep in je hart ben je een advocaat van de koude grond, Harvey.’

  Ja, sir.’

  ‘Lever je wapens in en haal de insignes van je kleren; het eerste gedeelte van de tocht reis je vermomd als frisse, vrolijke boerenjongen. Haal uit het magazijn wat je denkt nodig te hebben. Lansen brengt je weg met de boot. Dat is alles.’

  ‘Ja, sir.’ Don draaide zich om en voegde eraan toe: ‘Ik wens u vannacht een goede jacht, schipper.’

  Voor de eerste maal glimlachte Marsten. ‘Bedankt, Don.’

  Op het eerste gedeelte van de tocht voeren ze door kanalen die zo nauw en kronkelend waren dat de elektronische apparatuur geen groter bereik had dan het blote oog. Het grootste gedeelte van de tocht werd door Don slapend doorgebracht, met zijn hoofd op een zak zuur graanzaad. Hij maakte zich geen zorgen over het karwei dat voor hem lag, zonder twijfelzou de officier voor wie hij als tolk moest optreden, wie de man ook was, op komen dagen en hem vertellen wat hij moest doen.

  Vroeg in de middag van de volgende dag bereikten ze de kust van de Grote Zuidelijke Zee. Don stapte over op een gekkenkar, een benaming die zowel op de boot als op de bemanning sloeg, een platte, door straalmotoren voortgestuwde schotel met een doorsnede van vijf meter, bemand door twee extraverte jonge kerels die mens noch modder vreesden. De bovenbouw van de boot was bedekt met een lage, gepolijste kegel van plaatijzer die tot taak had horizontale radargolven naar boven te reflecteren, of vice versa. Het was geen bescherming tegen die locus in de lucht die net als de reflector op de boot kegelvormig was en de radargolven terugkaatste naar de stations die ze hadden uitgezonden, maar men vertrouwde toch het meest op snelheid.

  Don lag op zijn buik op de bodem van de boot. Hij klemde zich vast aan steunen en dacht na over de grote voordelen van rakettransport, terwijl de gekkenkar over het oppervlak van de zee gleed en hotste. Hij probeerde niet te denken aan wat er zou gebeuren als de voortsnellende boot een drijvende boomstam of een van de grotere waterbewoners zou raken. Ze legden bijna driehonderd kilometer af in iets minder dan twee uur, toen kwam de boot glijdend en slingerend tot stilstand. ‘Einde van de rit.,’ riep de schipper, die zo jong was dat hij slechts wat dons op zijn wangen had in plaats van een baard.

  ‘Houdt uw bagageformulieren gereed. Vrouwen en kinderen gelieven de middelste lift te gebruiken.’ De antiradarkegel ging omhoog.

  Don krabbelde met knikkende knieën overeind. ‘Waar zijn we?’

  ‘Draakwijk aan Modderzee. Daar staat het ontvangstcomité. Pas op waar je loopt.’

  Don tuurde door de mist. Zo te zien stonden er verscheidene draken op de oever. Hij stapte over de zijkant van de boot, zakte tot aan de bovenkant van zijn laarzen weg in de modder en sopte haastig naar de vaste grond. Achter hem liet de gekkenkar de kegel zakken en spoot meteen weg; hij verdween uit zicht terwijl hij nog steeds vaart maakte.

  ‘Ze hadden op zijn minst wel even kunnen zwaaien,’ mompelde Don en draaide zich weer om naar de draken. Hij voelde zich nogal in de war; er schenen geen mensen in de buurt te zijn en hij had geen instructies ont vangen. Hij vroeg zich al of de officier die hij verwacht had te zullen aantreden dat werd nu toch wel eens tijd! het spitsroeden lopen niet had overleefd of gevangengenomen was.

  Er waren zeven draken, die nu op hem af kwamen. Hij nam ze aandachtig op en floot een beleefde begroeting, terwijl hij dacht hoeveel de ene draak op de andere lijkt. Toen sprak de middelste van de zeven met een accent dat kleurige beelden opriep aan erwtjes en ballen gehakt. ‘Donald, mijn beste jongen! Wat ben ik blij je weer te zien! Larie!’


  14. ‘GEEF OP DAT DING’


  



  Don hapte naar adem, staarde en verloor bijna zijn goede manieren uit liet oog. ‘Sir Isaac! Sir Isaac!’ Hij strompelde naar hem toe.

  Het is niet praktisch een draak een hand te geven, hem te zoenen of hem in je armen te nemen. Don nam er genoegen mee met zijn vuisten op Sir Isaacs gepantserde flanken te bonken terwijl hij zichzelf weer meestertrachtte te worden. Zijn lichaam schokte onder lang onderdrukte emoties; hij kon geen woord uitbrengen en zijn ogen werden verblind door lianen. Sir Isaac wachtte geduldig en zei toen: ‘Zo, Donald, als ik zo vrij mag zijn mijn familie aan je voor te stellen

  Don vermande zich, schraapte zijn keel en maakte zich gereed een deuntje te fluiten. Geen van de anderen had een vertaler; het was mogelijk dat ze zelfs geen Engels verstonden. ‘Mogen zij allen een mooie dood sterven!’

  ‘Wij danken u.’

  Een dochter, een zoon, een kleindochter, een kleinzoon, een achterkleindochter en een achterkleinzoon, Sir Isaac zelf meegerekend was dat een ontvangst door vier generaties, maar één minder dan het meest uitgebreide drakenprotocol; Don was onder de indruk. Hij wist dat Sir Isaac hem vriendelijk gezind was, maar hij besloot dat zo’n uitgebreide ceremonie bedoeld moest zijn als compliment aan zijn ouders. ‘Mijn Vader en mijn Moeder bedanken u voor de vriendschap die u hun ei bewijst. ’

  ‘Zoals het eerste ei, zo ook het laatste. We zijn erg blij je in ons midden te hebben, Donald.’

  Een drakenbezoeker die met een escorte vereerd werd zou op zijn gemak naar de familieverblijven zijn gewandeld, vergezeld door de leden van de familie. Maar de snelheid van een kuierende draak is tweemaal zo groot als van een man die stevig doorstapt. Sir Isaac liet zich op de grond zakken en zei: ‘Als jij nu eens mijn benen leent, beste jongen; we moeten een behoorlijke afstand afleggen.’

  ‘O, ik loop wel.’

  ‘Toe, ik sta erop.’

  ‘Nou... ’

  ‘Huplakee! Als ik me het idioom goed herinner.’

  Don klom aan boord en ging net achter het laatste paar oogstelen zitten; ze draaiden zich om en namen hem op. Hij ontdekte dat Sir Isaac zo voorkomend was geweest aan zijn nekplaten twee ringen te laten vastklinken waaraan hij zich kon vasthouden. ‘Zit je goed?’

  ‘Jazeker.’

  De draak hees zich weer overeind en ze gingen op pad; Don voelde zich net een kind in de dierentuin dat een ritje op een olifant mag maken.

  Ze liepen omhoog langs een draken pad dat zo oud was dal het onmogelijk te zeggen viel of het was aangelegd of door natuurlijke oorzaken ontstaan. Het pad liep een kilometer of twee evenwijdig aan de kust; ze passeerden draken die aan het werk waren op hun waterige landerijen, toen maakte het pad een bocht landinwaarts. Weldra sloegen ze in de droge heuvels een zijweg in en gingen een tunnel binnen. Dit was duidelijk drakenwerk, geen natuurlijke formatie; het was er één van het soort waarvan de vloer geruisloos en snel in de richting glijdt waarin men loopt (tenminste als de voetganger een draak is of even zwaar is als een draak); hun kalme gangetje werd aanzienlijk versneld. Don kon niet schatten hoe snel ze werkelijk gingen of hoe groot de afstand was die ze aflegden, en slotte kwamen ze in een grote hal aan die zelfs voor drakenbegrippen zeer ruim was; de voortglijdende vloer ging onmerkbaar over in de vloer van de hal en stopte. Hier had de rest van de stam, die gesymboliseerd werd door de zeven draken die hem hadden afgehaald, zich verzameld. Don hoefde op dat moment nog niet zijn hersens te pijnigen om beleefdheden te verzinnen, maar werd in overeenkomst met de etiquette meteen naar zijn kamers gebracht waar hij kon uitrusten en zich verfrissen.

  Vanuit Venusiaans standpunt bekeken waren de kamers alleen maar knus, maar voor Don waren ze natuurlijk reusachtig. De wenteltrog in het midden van de grote kamer was alleen bij het schuinoplopende gedeelte minder dan twee meter diep en de trog was zo lang dat hij verscheidene slagen kon zwemmen, wat hij al snel met veel plezier deed. Het water was net zo helder als de Zee die hij net was overgestoken smerig was, en het was voor zover hij kon nagaan opgewarmd tot het een temperatuur van precies 37 graden had, de temperatuur van het menselijk lichaam.

  Hij draaide zich op zijn rug en liet zich drijven, terwijl hij naar de kunstmatige mist staarde die de verre zoldering aan het oog onttrok. Dit is nog eens een leventje!, dacht hij. Het was het beste bad dat hij genomen had sinds, nou, sinds dat te gek fijne bad in de Caravansary in Nieuw Chicago; hoe lang was dat nou al weer geleden? Don bedacht plotseling met iets van nostalgie dat zijn klas al lang geleden was afgestudeerd.

  Zelfs die luxe werd hij beu; hij klom eruit, nam toen zijn kleren en probeerde zo goed mogelijk het aangekoekte vuil eruit te schrobben, terwijl hij wenste dat hij zeeppoeder had, of de grijze, zelfgemaakte zeep die de boeren gebruikten. Hij plaste op blote voeten rond terwijl hij uit keek naar iets waaraan hij zijn was te drogen kon hangen. In de ‘kleine’ slaapkamer bleef hij plotseling stilstaan.

  Het eten was klaar. Iemand had een ta(el voor hem gedekt, compleet tot en met fijn tafellinnen; het was een kaal tafeltje, met lijnen die verkondigden: ‘Louis XIV’. In de onderkant van de stoel die bijgeschoven was stond zowaar ‘Louis XIV’ gedrukt; Don draaide hem om en keek.

  De tafel was naar menselijke gebruiken gedekt. Weliswaar zat de soep in het koffiekopje en bevatte het soepbord koffie, maar Don was niet in de stemming om zich druk te maken over zulke kleinigheden - de soep en de koffie waren allebei heet. Ook de toast van zuurbrood en de roereieren, échte eieren voor zover hij oordelen kon, waren heet.

  Hij spreidde zijn kleren uit op de warme, betegelde vloer, legde ze met haastige bewegingen goed, ging aan tafel zitten en viel aan op het eten. ‘Wat je zegt, schipper,’ mompelde hij, ‘we hebben het nog nooit zo goed gehad.’

  In een andere nis van dezelfde kamer lag een schuimrubbermatras op de vloer; Don hoefde niet te kijken om te weten dat de matras er een was zoals ze worden verstrekt aan officieren van het Groene leger. Er was geen bed en er waren geen dekens, maar die waren niet nodig. Hij wist dat hij niet gestoord zou worden en dat men niet van hem verwachtte dat hij zijn opwachting zou maken tot het hem schikte, dus liet hij zich na het diner languit op de matras vallen. Hij was heel moe, besefte hij nu, en hij had veel om over na te denken.

  Het weer verschijnen van Sir Isaac had tot gevolg dat oude herinneringen de kop opstaken en opnieuw zijn aandacht vroegen. Hij dacht weer aan zijn school en vroeg zich af waar zijn kamergenoot was. Had hij dienstgenomen, aan de andere kant? Hij hoopte van niet. . . maar diep in zijn hart wist hij dat Jack het wel gedaan had. Je beoordeelde de situatie van uit je eigen standpunt en deed wat je moest doen. Jack was zijn vijand niet, dat kón hij niet zijn. Goeie ouwe Jack! Hij hoopte vurig dat het grillige noodlot van de oorlog hen nooit van aangezicht tot aangezicht zou brengen.

  Hij vroeg zich af of Luilak hem nog kende.

  Hij zag weer het gezicht van Ouwe Charlie dat plotseling brandde en werd verwrongen tot het iedere menselijke vorm verloren had. . . en weer ging zijn hart als een razende bij de gedachte tekeer’. Nou, hij had het ze betaald gezet, met rente. Hij had weer verdriet om Isobel.

  Tenslotte dacht hij na over het bevel dat hem naar Sir Isaac gestuurd had en dat helemaal van het hoofdkwartier had moeten komen. Moest er hier werkelijk een militair karwei worden opgeknapt? Of was Sir Isaac er gewoon achter gekomen waar hij was en had hij hem laten roepen? Dat laatste leek het meest waarschijnlijk; het hoofdkwartier zou een verzoek van een prins van het Ei opvatten als een militairbevel; draken waren tenslotte bijna onmisbaar bij de operaties van het leger. Hij krabde aan het litteken op zijn linkerarm en viel in slaap.

  Het ontbijt was net zo bevredigend als het diner. Dit keer verscheen het niet op een geheimzinnige manier; het werd binnengereden door een jonge draak. Don wist dat ze jong was omdat het achterste paar oogstelen nog in knop was; ze kon niet ouder dan een Venusiaanse eeuw zijn geweest. Don floot zijn dank; ze antwoordde beleefd en vertrok.

  Don vroeg zich af of Sir Isaac menselijke bedienden in dienst had; de manier waarop het eten bereid was verbaasde hem, draken bereiden eenvoudig nooit eten. Ze eten hun voedsel liever vers, met een klein

  beetje bodemmodder eraan voor de smaak. Hij kon zich nog voorstellen dat een draak met goed gevolg een ei kookte als hem van tevoren was verteld hoeveel minuten dat in beslag zou nemen, maar zijn voorstellingsvermogen liet hem in de steek als hij aan iets ingewikkelders probeerde te denken. De menselijke kookkunst is een esoterische en strikt aan het ras gebonden kunst.

  Zijn verbazing weerhield hem er niet van het ontbijt met plezier naar binnen te werken.

  Na het ontbijt kleedde hij zich aan; het feit dat de kleren weer schoon en redelijk netjes waren deed zijn zelfvertrouwen voor een groot deel terug keren, zodat hij zich nu schrap kon zetten om de vuurproef te ondergaan en kennis te maken met de talrijke familieleden van Sir Isaac. Hij was gewend als ‘ware spraak’-tolk op te treden, maar als hij dacht aan al dat ceremonieel en aan het feit dat er van hem werd verwacht dat hij daarin een leidende en fantasierijke rol zou spelen, dan werd hij zenuwachtig. Hij hoopte dat hij in staat zou zijn er zich doorheen te slaan op een manier die zijn ouders tot eer zou strekken en zijn beschermer niet in verlegenheid zou brengen.

  Hij had zich vluchtig geschoren omdat hij geen spiegel had, en hij was klaar om de grote duik te wagen, toen hij iemand zijn naam hoorde roepen. Het verbaasde hem, want hij wist dat hij als pas aangekomen gast niet gestoord had mogen worden, zelfs al verkoos hij een week, of een maand of eeuwig in zijn vertrekken te blijven.

  Sir Isaac kwam met dreunende tred binnen. ‘Mijn beste jongen, wil je het een oude man die haast heeft vergeven dat hij je behandelt met de informaliteit die men gewoonlijk alleen in de omgang met zijn eigen kinderen gebruikt?’

  ‘Natuurlijk, Sir Isaac.’ Don viel van de ene verbazing in de andere. Als Sir Isaac een draak was die haast had, was hij de eerste in de geschiedenis. ‘Als je je opgefrist hebt, wees dan zo goed mij te volgen.’ Dat deed Don, terwijl hij nadacht over het feit dat ze hem onder observatie gehad moesten hebben; Sir Isaac had het tijdstip van binnenkomst té goed gekozen. De oude draak leidde hem zijn vertrekken uit, een gang door en een kamer binnen die naar drakenmaatstaven knus te noemen was; ze had een doorsnee van minder dan dertig meter.

  Don bedacht dat dit de studeerkamer van Sir Isaac moest zijn, want op rekken tegen de muren lagen vele opgerolde lintboeken en in een hoek van de kamer stond het gebruikelijke soort roterende werkbank die ingesteld was op de hoogte van zijn tentakels. Aan een kant van de kamer, boven de rekken, bevond zich iets waarvan Don dacht dat het een muurschildering was, maar voor hem was het een verzameling vlekken zonder enige betekenis; de drie infrarode kleuren die draken wel, maar wij niet: kunnen zien waren verantwoordelijk voor de gebruikelijke verwarring. Bij nader inzien besloot hij dat de muur schildering misschien werkelijk geen betekenis had; veel menselijke kunst leek ook niets te betekenen. Maar wat hem het meest was opgevallen, en wat hem hel meest verbaasde, was dat er in de kamer niet één, maar twee stoelen stonden die voor menselijk gebruik bestemd waren.

  Sir Isaac nodigde hem uit te gaan zitten. Don gaf daaraan gehoor en bemerkte dat de stoel tot het beste behoorde wat er op het gebied van elektrisch meubilair te krijgen was; de stoel tastte zijn afmetingen en vormen af en paste zich daaraan aan. Het duurde niet lang voor hij ontdekte voor wie de andere aardse stoel was bestemd; een man beende de kamer binnen. Hij was rond de vijftig, mager, had geen buikje en spaarzame grijze haren rond een kale schedel. Hij had een bruuske manier van doen en maakte de indruk dat zijn bevelen altijd werden gehoorzaamd. ‘Morgen, heren!’ Hij wendde zich tot Don. ‘Jij bent Don Harvey. Mijn naam is Phipps, Montgomery Phipps.’ Hij sprak alsof de woorden voldoende verklaring waren. ‘Je bent wel een stuk gegroeid. De laatste keer dat ik je zag gaf ik je een pak voor je broek omdat je in mijn duim gebeten had.’

  Het air van beste paard van stal dat de man aannam schrok Don af. Hij nam aan dat het een of andere kennis van zijn ouders was die hij in het grijze verleden van zijn kindertijd had ontmoet, maar hij kon hem niet thuisbrengen. ‘Had ik reden om te bijten?’ vroeg hij.

  ‘Hè?’ De man barstte plotseling uit in een kort, blaffend gelach. ‘Dat is een kwestie van hoe je het bekijkt. Maar we stonden quitte; ik heb je een goed pak slaag gegeven.’ Hij draaide zich om naar Sir Isaac. ‘Komt Malath ook hierheen?’

  Hij zei tegen me dat hij het zou proberen. Hij zal wel zo hier zijn.’ Phipps liet zich in de andere stoel vallen en trommelde op de armleuningen. ‘Wel, we zullen moeten wachten, hoewel ik niet zie waarom hij er ook bij zou moeten zijn. Er is al veel te veel oponthoud geweest; we hadden deze bijeenkomst eigenlijk gisteravond moeten houden.’

  Sir Isaac slaagde erin aan zijn vertaler een geschokte toon te ontlokken. ‘Gisteravond? Met een gast die pas aangekomen is?’

  Phipps haalde zijn schouders op. ‘Laat maar zitten.’ Hij wendde zich weer tot Don. ‘Hoe vond je het eten, jong?’

  ‘Erg lekker.’

  ‘Mijn vrouw heeft het klaargemaakt. Ze is nu bezig in het lab, maar je kan later met haar kennismaken. Een chemicus van de bovenste plank, in de keuken, of daarbuiten.’

  ‘Ik zou haar graag bedanken,’ zei Don oprecht. ‘Hoorde ik u “lab” zeggen?’

  ‘Hè? Ja, ja, bijzonder indrukwekkend. Je zal het later wel zien. We hebben hier een paar van de briljantste mensen op Venus. Wat de Federatie verliest krijgen wij erbij.’

  De vragen die onmiddellijk bij Don opkwamen moesten op antwoord blijven wachten; iemand, of iets, kwam binnen. Don zette grote ogen op toen hij zag dat het een Martiaanse ‘wandelwagen’ was, de gemotoriseerde ijzeren long, zonder welke een Martiaan noch op Aarde, noch op Venus kan leven. De kleine wagen reed naar binnen en voegde zich in dekring; de gedaante binnenin ging met behulp van het kunstmatige, door elektromotoren aangedreven exo-skelet overeind zitten, deed een zwakke poging zijn pseudo-vleugels te spreiden en sprak met een ijle, vermoeide stem die door een geluidsinstallatie werd versterkt: ‘Malath da Thon groet u, vrienden.’

  Phipps stond op. ‘Malath, ouwe jongen, je zou eigenlijk in je tank moeten liggen. Die inspanningen worden nog eens je dood.

  ‘Ik zal zo lang leven als nodig is.’

  ‘Hier is die jongen, Harvey. Lijkt op zijn ouweheer, vind je niet?’

  Sir Isaac, die geschokt was door een dergelijke nonchalante houding, kwam tussenbeide door hen formeel aan elkaar voor te stellen. Don probeerde koortsachtig meer dan twee woorden Hoog Martiaans uit zijn geheugen op te diepen, gaf het op en stelde zich tevreden met: ‘Prettig kennis met u te maken, meneer.’

  ‘De eer is geheel aan mijn kant,’ antwoordde de vermoeide stem. ‘Een grote vader werpt een lange schaduw.’

  Don vroeg zich af wat hij daarop moest antwoorden, terwijl hij bedacht dat het ruwe gebrek aan manieren van de opschuivers ook zijn goede kanten had. Phipps viel hen in de rede met: ‘Nou, laten we ter zake komen voordat Malath zich te veel vermoeit. Sir Isaac?’

  ‘Goed. Donald, je weet dat je welkom bent in mijn huis.’

  ‘Uh. . . ja, natuurlijk, Sir Isaac, bedankt.’

  ‘Je weet dat ik je aanspoorde me op te zoeken voor ik iets meer van je wist dan je afkomst en je eigen goede geestesgesteldheid.’ Ja, u vroeg me of ik u wilde opzoeken, en ik heb het geprobeerd, werkelijk waar, maar ik wist niet waar u was geland. Ik stond net op het punt wat speurwerk te verrichten toen de Groenen landden. Het spijt me.’ Don voelde zich niet helemaal op zijn gemak, want hij wist dat hij de zaak had uitgesteld tot hij Sir Isaac om een gunst kon vragen.

  ‘En ik probeerde jou te vinden, Donald, en faalde om dezelfde reden. Pas zeer korte tijd geleden ontdekte ik, door geruchten die door de mist gedragen worden, waar je was en wat je deed.’

  Sir Isaac zweeg even, alsof het hem moeite kostte de juiste woorden te kiezen, je weet dat dit huis het jouwe is, en je weet dat je in ieder geval welkom was. Kan je me dan vergeven als je ontdekt dat je hier ook om een heel praktische reden ontboden bent?’

  Don vond dat dit om ‘ware spraak’ vroeg. ‘“Hoe kunnen de ogen de staart beledigen? Hoe kan een vader een zoon beledigen?” Wat kan ik doen om u te helpen, Sir Isaac? Ik had al door dat er iets aan de hand was.’

  ‘Waar zal ik beginnen? Moet ik het hebben over jouw Cyrus Buchanan die ver van zijn volk stierf, maar toch gelukkig stierf omdat hij ons ook tot zijn volk had gemaakt: ‘Of moet ik spreken over de vreemde en ingewikkelde zeden en gewoontes van je eigen volk die er soms de oorzaak van zijn, zo komt hetons tenminste voor, dat de kaak in zijn eigen been bijt? Of moet ik openlijk de gebeurtenissen bespreken die zich hier hebben afgespeeld sinds jij en ik voor de eerste maal samen modder in de lucht

  deelden?’

  Phipps zat onrustig in zijn stoel te draaien. ‘Laat mij dit maar doen, Sir Isaac. Bedenk dat deze jongeman en ik tot hetzelfde ras behoren. Wij hoeven er geen doekjes om te winden; ik kan het hem in twee woorden duidelijk maken. Het is helemaal niet ingewikkeld.’

  Sir Isaac liet zijn massieve kop zakken. ‘Zoals je wilt, mijn vriend.’

  Phipps draaide zich om naar Don. ‘Je wist het niet, jongeman, maar toen je ouders je terugriepen naar Mars was je een koerier met een boodschap.’

  Don keek hem onderzoekend aan. ‘Maar ik wist het wel.’ Zijn gedacht en draaiden op volle toeren en pasten zich aan deze nieuwe situatie aan.

  ‘O, ja? Nou, dat is mooi! Geef op dat ding.’

  ‘Welk ding?’

  ‘De ring, de ring, natuurlijk. Geef hem aan ons.’


  15. ‘OORDEEL NIET NAAR HET UITERLIJK’


  Johannes Vii:24


  ‘Wacht eens even,’ protesteerde Don. ‘U bent in de war. Ik weet welke ring u bedoelt, maar het was de ring niet; het was het papier waarin hij verpakt was. En dat heeft de I.B.I.’

  Phipps keek verbaasd en lachte toen. ‘Is dat zo? Dan hebben ze dezelfde fout gemaakt als jij. Maar het is de ring zelf die belangrijk is. Geef hem maar hier.’

  ‘U moet u vergissen,’ antwoordde Don langzaam. ‘Of misschien hebben we het niet over dezelfde ring.’ Hij dacht een ogenblik na. ‘Het is mogelijk dat de I.B.I. de ringen heeft verwisseld voordat het pakje me bereikte. Maar het staat zo vast als een huis dat de ring die aan mij werd bezorgd geen boodschap kan hebben bevat. Hij was van doorzichtig plastic gemaakt, waarschijnlijk styreen, en er zat nog geen vliegepoepje in. En zeker geen boodschap; er was geen mogelijkheid om een boodschap te verbergen.’

  Phipps haalde ongeduldig zijn schouders op. ‘Laten we niet redetwisten over de vraag of er in de ring al dan niet een boodschap verborgen zou zijn, het is de goede ring, dat kan ik je verzekeren. De I.B.I. heeft de ringen niet verwisseld. Dat weten we heel zeker.’

  ‘Hoe weet u dat?’

  ‘Verdraaid, knul! Jouw taak was de ring te bezorgen, dat is alles. Jij hoeft je geen zorgen te maken over die boodschap; laat dat maar aan ons over.’

  Don begon ervan overtuigd te raken dat, toen zijn jongere ik in Phipps’ duim gebeten had, hij daarvoor een hele goede reden gehad moest hebben. ‘Een ogenblikje! Ik moest de ring afleveren. Ja, dat was Dr. Jefferson - U weet wie hij is?’

  ‘Ik weet wie hij was. Ik heb hem nooit ontmoet.’

  ‘Dat was Dr. Jeffersons wens. Hij is dood, tenminste dat hebben ze me verteld. In ieder geval kan ik hem niet raadplegen. Maar op één punt was hij bijzonder duidelijk en dat was aan wie ik die ring moest bezorgen, aan mijn vader. Niet aan u.’

  Phipps sloeg met een vuist op de leuning van de stoel. ‘Dat weet ik, dat. weet ik! Als alles gelopen was zoals het had moeten lopen, dan zou je de ring aan je vader hebben bezorgd en zou ons een berg moeilijkheden bespaard zijn gebleven. Maar die jongens in Nieuw-Londen konden niet wachten en moesten zo nodig - Nou, ja, laat maar. Doordat de opstand op een ongelukkig tijdstip uitbrak kwam je hier terecht in plaats van op Mars. Ik probeer de stukken weer aan elkaar te lijmen. Je kan de ring niet aan je vader afgeven, maar je kan hetzelfde resultaat bereiken door hem aan mij te geven. Je vader en ik werken voor hetzelfde doel.’

  Don aarzelde voor hij antwoordde: ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar daarvan moet u toch een of ander bewijs geven.’

  Sir Isaac produceerde met zijn vertaler een geluid dat precies klonk als een man die zijn keel schraapte. ‘Hm!’ Ze draaiden allebei hun hoofd in zijn richting. ‘Misschien,’ ging hij verder, ‘is het beter als ik me in de discussie meng. Ik ken Donald al wat langer, als ik zo vrij mag zijn dit op te merken, mijn beste Phipps.’

  ‘Nou, ga je gang.’

  Sir Isaac richtte het grootste gedeelte van zijn ogen op Don. ‘Mijn beste Donald, vertrouw je me?’

  ‘Uh... ik geloof van wel, Sir Isaac, maar het lijkt me dat ik verplicht ben op bewijzen te staan. De ring is niet mijn eigendom.’

  ‘Ja, je hebt er een goede reden voor. Laten we eens nagaan wat als bewijs zou kunnen dienen. Als ik zeg -’

  Don viel hem in de rede, want hij voelde dat de hele zaak uit de hand liep. ‘Het spijt me dat ik dit heb laten uitgroeien tot een twistgesprek. Het maakt niets uit, ziet u.’

  ‘Wat?’

  ‘Nou, ziet u, ik heb de ring niet meer. Hij is weg.’

  Lange tijd heer te er een doodse stilte. Toen zei Phipps: ‘Ik geloof dat Malath flauwgevallen is.’

  Mensen en draken renden opgewonden heen en weer; de wagen van de Martiaan werd naar zijn vertrekken gereden, en de spanning nam pas af toen er werd gemeld dal hij in zijn speciale bed zweefde en het goed maakte. De conferentie werd hervat met drie leden. Phipps keek Don kwaad aan. ‘Het is jouw schuld, weet. je. Wat je zei ontnam hem alle moed.’

  ‘Ik? Dat begrijp ik niet.’

  ‘Hij was ook koerier. Hij was hier gestrand, net als jij. Hij heeft de andere helft van de boodschap, van de boodschap die jij verloren hebt. En je hebt hem de laatste kans die hij had om naar huis terug te keren voor de hoge zwaartekracht hem doodt ontnomen. Hij is ziek. Je hebt zijn laatste hoop de bodem ingeslagen.’

  Don zei: ‘Maar -’

  Sir Isaac kwam tussenbeide. ‘Donald treft geen blaam. Men moet jonge personen alleen op rechtvaardige gronden en na overleg berispen, opdat de familie haar woorden niet hoeft te berouwen.’

  Phipps keek naar de draak en toen weer naar Don. ‘Het spijt me. Ik ben moe en slechtgehumeurd. Gedane zaken nemen geen keer. Het belangrijkste punt is: wat is er met de ring gebeurd? Is er een mogelijkheid om hem op te sporen?’

  Don had een ongelukkige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik ben bang van niet.’ Hij legde haastig uit dat er een poging was gedaan hem de ring afhandig te maken en hij geen goede plek had gehad om de ring op te bergen. ‘Ik wist niet dat het werkelijk belangrijk was, maar ik was vastbesloten de wensen van Dr. Jefferson uit te voeren. Misschien ben ik soms wel eens een beetje koppig. Daarom deed ik het beste wat ik kon bedenken; ik gaf de ring aan een vriendin en vroeg haar of ze hem voor mij wilde bewaren. Ik dacht dat het zo het beste was omdat niemand het in zijn hoofd zou halen ernaar te gaan zoeken in de handen van iemand die niet werd geacht hem in zijn bezit te hebben.’

  ‘Die redenering is logisch genoeg,’ gaf Phipps toe, ‘maar aan wie heb je hem gegeven?’

  ‘Aan een meisje.’ Don kreeg een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik denk dat ze gedood is toen de Groenen aanvielen.’

  ‘Je weet het niet zeker?’

  ‘Zo goed als zeker. Ik deed werk dat me in de gelegenheid stelde vragen te stellen en sinds de aanval heeft niemand haar meer gezien. Ik weet zeker dat ze dood is.’

  ‘Je kan het mis hebben. Wat was haar naam?’

  ‘Isobel Costello. Haar vader was directeur van het plaatselijke I.T.T. kantoor.’

  Phipps keek of hij het. in Keulen hoorde donderen, toen liet hij zich achterover in zijn stoel vallen en brulde van het lachen. Na een tijdje veegde hij de tranen uit zijn ogen en zei: ‘Hoorde je dat, Sir Isaac? Hoorde je dat? Over de duivel en zijn staart, gesproken!’

  Don keek van de een naar de ander. ‘Wat bedoelt u?’ vroeg hij op gekwetste toon.

  ‘Wat ik bedoel? Nou, jong, Jim Costello en zijn dochter zijn hier al sinds twee dagen na de aanval.’ Hij sprong uit zijn stoel. ‘Verroer je niet! Blijf waar je bent, ik ben zo terug.’

  En hij was snel terug. ‘Ik heb altijd moeite gehad met die gekke huistelefoon van jou, Sir lsaac,’ klaagde hij. ‘Maar ze komen eraan.’ Hij ging zitten

  en slaakte een diepe zucht. ‘Op sommige dagen kom ik in de verleiding mezelf naar het gekkenhuis te laten brengen.’

  Phipps hield verder zijn mond, afgezien van wat onderdrukt gegrinnik. Sir lsaac leek naar zijn niet bestaande navel te staren. Don werd in beslag genomen door een woelige maalstroom van gedachten; hij voelde een opluchting die te groot was om blijdschap genoemd te kunnen worden. Isobel leefde nog!

  Na een tijdje, nadat hij weer enigszins tot rust was gekomen, zei hij zonder schroom: ‘Hoor eens, wordt het: langzamerhand geen tijd dat iemand me uit de doeken doet wat er aan de hand is?’

  Sir lsaac hief zijn kop op en liet: zijn tentakels over de toetsen spelen. ‘Neem me niet kwalijk, beste jongen. Ik dacht aan iets anders. Lang, lang geleden toen mijn ras jong was en jouw ras nog niet -’

  Phipps onderbrak hem. ‘Sorry, ouwe jongen, maar ik kan het kort maken en jij kan hem later de bijzonderheden vertellen.’

  Hij nam aan dat Sir lsaac zijn goedkeuring gaf en wendde zich tot Don. ‘Harvey, er is een organisatie, een kliek, een samenzwering, een geheime loge, noem haar maar hoe je wilt. Wij noemen haar gewoon “De Organisatie”. Ik ben lid, evenals Sir lsaac en de oude Malath, en je beide ouders. Ook Dr. Jefferson was lid. Ze bestaat voor het grootste gedeelte uit geleerden, maar ze is niet tot hen beperkt; het enige dat we allemaal gemeen hebben is het geloof in de waardigheid en de waarde van intelligentie die niet aan banden is gelegd. We hebben op alle mogelijke manieren tegen de dwingende kracht van de geschiedenis van de laatste twee eeuwen gevochten, zonder succes, moet ik eraan toevoegen. Tegen het ineenschrompelen van de persoonlijke vrijheid onder de druk van steeds grotere en alomvattender organisaties, zowel regerings- als quasi-regeringsorganisaties.

  Op Aarde stamt onze groep af van tientallen bronnen die hun oorsprong vinden in het grijze verleden: genootschappen van geleerden die vochten tegen geheimhouding en het kortwieken van de vrije gedachte, kunstenaars die vochten tegen de censuur, legale hulpverlenende organisaties, en vele andere verenigingen, waarvan de meeste onsuccesvol waren en andere rondweg stupide. Ongeveer een eeuw geleden werden al die organisaties gedwongen ondergronds te gaan werken; de zwakke broeders vielen af, de kletskousen werden door hun eigen schuld opgepakt en geliquideerd en wat overbleef verenigde zich.

  Hier op Venus is ons ontstaan helemaal terug te voeren op de toenadering tussen Cyrus Buchanan en het dominerende inheemse ras. Op Mars zijn niet alleen veel mensen hij de organisatie aangesloten, over hen straks meer, maar ook wat. we de “priester klasse” van de Martianen noemen, een slechte vertaling, want het zijn geen priesters; “rechters” komt er dichter in de buurt.’

  Sir lsaac viel hem in de rede: ‘“Oudere Broeders”.’

  ‘Wat? Ja, misschien is dat een poëtische overzetting die de waarheid dicht benadert. Maar dat doet nu niets ter zake. Het punt is, de hele organisatie, Martiaans, Venusiaans en Terraans, heeft, al die lijd gestreefd ...’

  ‘Een momentje, graag,’ wierp Don ertussen. ‘Als u één vraag van mij kan beantwoorden, zou dat de boel een stuk duidelijker maken. Ik ben een soldaat van de Venusiaanse Republiek en er is een oorlog aan de gang. Ik wil maar een ding weten: steunt die organisatie, hier op Venus, bedoel ik, ons in onze strijd om de Groenen eruit te gooien?’

  ‘Nou, niet precies. Zie je ..’

  Don kwam er op dat moment niet achter wat hij verondersteld werd te zien; een andere stem sneed door Phipps woorden: ‘Don! Donald!’ Een ietwat kleiner en vrouwelijk lid van zijn eigen ras klom tegen hem op. Isobel leek zich vast te hebben voorgenomen zijn nek te breken. Don was verlegen en in de war en buitengewoon blij. Hij maakte zachtjes haar armen los van zijn nek en probeerde net te doen of er niets was gebeurd toen hij haar vader in het oog kreeg die hem heel vreemd stond aan te kijken. ‘O, hallo, meneer Costello.’

  Costello kwam naar voren en schudde hem de hand. ‘Hoe maak je het, jongeheer Harvey? Het is fijn je weer te ontmoeten.’

  ‘En ik ben blij jullie terug te zien. Het is een pak van mijn hart te zien dat jullie levend en wel zijn. Ik dacht dat jullie in de strijd gebleven waren.’

  ‘Dat niet bepaald. Maar het was een dubbeltje op z’n kant.’

  Isobel zei; ‘Don, je ziet er ouder uit, veel ouder. En wat ben je mager!’ Hij grijnsde haar toe. ‘Jij ziet er nog precies hetzelfde uit, Grootje.’ Phipps viel hem in de rede. ‘Ik vind het vervelend deze ontroerende hereniging te moeten afbreken maar we hebben geen tijd te verliezen. Juffrouw Costello, we willen de ring hebben.’

  ‘De ring?’

  ‘Hij bedoelt,’ legde Don uit, ‘de ring die ik jou in bewaring heb gegeven.’

  ‘Een ring?’ zei meneer Costello. ‘Jongeheer Harvey, heb je mijn dochter een ring gegeven?’

  ‘Nou, dat niet. Ziet u - .’

  Phipps viel hem weer in de rede: ‘Het is de ring, Jim, de ring met de boodschap. Harvey was de andere koerier en het ziet ernaar uit dat hij van je dochter een soort, hulpkoerier heelt gemaakt.’

  ‘Hè? Ik moet zeggen dat ik er niets van begrijp.’ Hij keek zijn dochter aan.

  ‘Heb je hem?’ vroeg Don haar. ‘Ben je hem niet verloren?’

  ‘Jouw ring verliezen: ‘Natuurlijk niet, Don. Maar ik had gedacht - Laat maar, je wilt hem nu terug hebben.’ Ze keek om zich heen naar de ogen die op haar gevestigd waren, met die van Sir Isaac meegeteld veertien, liep toen een eindje weg en draaide hen de rug toe. Ze draaide zich bijna onmiddellijk weer om en stak haar hand uit. ‘Hier is hij.’

  Phipps reikte ernaar. Isobel trok haar hand weg en overhandigde de ring aan Don. Phipps deed zijn mond open, sloot hem en deed hem toen weer open. ‘Goed, geef hem nu maar aan mij, Harvey.’

  Don stak hem in zijn zak. ‘U bent er nog steeds niet toe gekomen me uit te leggen waarom ik hem aan u zou moeten geven.’

  ‘Maar Phipps kreeg een hoofd als een biet. ‘Dit is belachelijk! Als we geweten hadden dat hij hier was, zouden we nooit de moeite hebben genomen je hierheen te laten komen. We zouden hem zonder je toestemming in ons bezit gekregen hebben.’

  ‘Helemaal niet!’

  Phipps richtte zijn blik op Isobel. ‘Wat zeg je daar, jongedame? Waarom niet?’

  ‘Omdat ik hem nooit aan u gegeven zou hebben, van m’n leven niet. Don vertelde me dat iemand hem de ring afhandig probeerde te maken. Ik wist niet dat u dat was!’

  Phipps, die al gevaarlijk rood in zijn gezicht zag, leek nu bijna te zullen klappen. ‘Ik heb nu meer dan genoeg van al dat kinderachtige gesol met ernstige zaken.’ Hij nam twee lange stappen in Dons richting en greep hem bij zijn arm. ‘Schei uit met die onzin en geef ons dat bericht!’

  Don schudde hem van zich af en deed een halve stap achteruit, allemaal in een vloeiende beweging, en Phipps keek neer op de punt van een lemmet dat bijna zijn maagstreek raakte. Don hield het mes losjes met een duim en twee vingers vast, als iemand die verstand heeft van staal. Phipps leek moeite te hebben zijn ogen te geloven. Don zei zachtjes tegen hem: ‘Ga uit mijn buurt.’

  Phipps stapte achteruit. ‘Sir Isaac!’

  ‘Ja,’ beaamde Don. ‘Sir Isaac, moet ik me dit in uw huis laten welgevallen?’

  De tentakels van de draak ranselden de toetsen, maar er kwam alleen maar een verward gekwek uit. Hij hield op, begon opnieuw en zei heel langzaam: ‘Donald, dit is jouw huis. Hierbinnen ben je altijd veilig. Bij de dienst die je me hebt verleend, doe alsjeblieft dat wapen weg.’

  Don wierp een blik op Phipps, richtte zich op en liet het mes verdwijnen. Phipps ontspande zich en draaide zich om naar de draak. ‘Nou, Sir Isaac? Wat. ben je van plan eraan te doen?’

  Sir Isaac nam niet de moeite de vertaler te gebruiken: Verwijder u!’

  ‘Wat?’

  ‘Je hebt tweedracht gezaaid in dit huis. Behoorde je niet tot mijn familie en bevond je je niet in mijn huis? En toch heb je hem bedreigd. Ga alsjeblieft, voordat je nog meer verdriet veroorzaakt.’

  Phipps wilde wat zeggen, maar hij bedacht zich, en vertrok.

  Don zei: ‘Sir Isaac, het spijt me verschrikkelijk. Ik -’

  ‘Laat de wateren het bedekken. Laat de modder het: begraven. Donald, mijn beste jongen, hoe kan ik je ervan overtuigen dat wat we van je vragen niets anders is dan wat je geëerde ouders zouden willen dat je deed, als ze hier waren om je met raad bij te staan?’

  Don dacht een ogenblik over deze woorden na. ‘Ik denk dat daar juist de moeilijkheid zit, Sir Isaac, ik ben niet uw “beste jongen”. Ik ben niemands “beste jongen”. Mijn ouders zijn niet hier en ik ben er niet zeker van dat ik naar hun raad zou luisteren als ze wel hier waren. Ik ben nu volwassen, ik ben niet zo oud als u, op geen eeuwen na. Zelfs naar menselijke maatstaven gemeten ben ik niet oud. Meneer Phipps ziet me nog steeds als een jongen en daar zit de fout. Ik ben geen jongen en ik moet weten wat er aan de hand is en zelf tot een besluit komen. Tot dusver heb ik een hoop verkooppraatjes gehoord en ben ik verbaal gesproken van het kastje naar de muur gestuurd. Dat gaat zo niet langer; ik moet de werkelijke feiten weten.’

  Voordat Sir Isaac kon antwoorden werden ze onderbroken door een ander geluid, Isobel applaudisseerde. Don zei tegen haar: ‘Hoe zit ’t met jou, Isobel? Wat weet jij hiervan?’

  ‘Ik? Niks. Als ik in een kolenhok zat zou ik niet méér in het duister tasten dan nu. Ik juichte gewoon de manier waarop je over de zaken denkt toe.’

  ‘Mijn dochter,’ wierp meneer Costello er op gedecideerde toon tussen, ‘weet niets van deze dingen. Maar ik wel, en het ziet ernaar uit dat je recht op antwoorden hebt.’

  ‘Ik zou er zeker wel een paar kunnen gebruiken!’

  ‘Met uw welnemen, Sir Isaac?’ De draak knikte zwaarwichtig met zijn kop; Costello ging verder: ‘Vraag maar raak. Ik zal proberen je eerlijke antwoorden te geven.’

  ‘Oké, wat is de boodschap in de ring?’

  ‘Dat kan ik niet precies beantwoorden, anders zouden we de boodschap zelf niet nodig hebben. Ik weet dat het een bespreking is van zekere aspecten van de natuurkunde: zwaartekracht, inertia, impulsmoment en dergelijke. Veldtheorieën. Het is in ieder geval heel lang en heel ingewikkeld en ik zou het. waarschijnlijk niet begrijpen, ook al wist ik precies wat erin stond. Ik ben alleen maar een verbindingsman die enigszins op zijn retour is, geen natuurkundige theoreticus van de bovenste plank.’

  Don keek verbaasd. ‘Ik begrijp het niet. Iemand stopt een natuurkundeboek in een ring, en dan spelen we door het hele stelsel diefje met verlos. Dat klinkt te dwaas om los te lopen. Ik zou nog meer willen zeggen: het klinkt onmogelijk.’ Hij haalde de ring tevoorschijn en keek ernaar; het plastic was doorschijnend als glas. Het was gewoon een prul uit een snuisterijenwinkeltje. Hoe kon er een toonaangevend werk op het gebied van de natuurkunde in verborgen zijn?

  Sir Isaac zei: ‘Donald, mijn beste, neem me niet kwalijk. Larie! Je denkt dat iets dat er eenvoudig uit ziet ook eenvoudig is. Laat me je verzekeren; het zit in de ring. Theoretisch is het mogelijk dat je een matrix hebt waarvan iedere individuele molecule een betekenis heeft, zoals dat het geval is met de geheugencellen van jouw brein. Als wij een dergelijke subtiliteit bezaten zouden we jouw Encyclopedia Britannica kunnen opbergen in een speldeknop en ze zou die speldeknop zijn. Maar dit is op geen stukken na zo moeilijk.’

  Don keek nogmaals naar de ring en stak hem weer in zijn zak. ‘Oké, als u het zegt. Maar ik begrijp nog steeds niet waarover iedereen zich zo druk

  loopt te maken.’

  Meneer Costello antwoordde: ‘Wij ook niet, niet precies. Het was de bedoeling dat deze boodschap naar Mars zou gaan, waar ze er optimaal gebruik van konden maken. Zelf had ik, voor ik hierheen werd gebracht, alleen in de meest vage termen over het project horen spreken. Maar in hoofdzaak komt het hier op neer: de vergelijkingen die in deze boodschap zijn vastgelegd maken duidelijk hoe de ruimte in elkaar zit, en hoe je die kan manipuleren. Ik kan me zelfs niet voorstellen welke implicaties dat zal hebben, maar we weten wel een paar dingen die we ervan verwachten, ten eerste, hoe we een krachtveld moeten opwekken dat tegen alles bestand zal zijn, zelfs tegen een waterstofbom; en ten tweede, hoe we een ruimteaandrijving in elkaar moeten zetten die een snelheid ontwikkelt waarbij vergeleken een ruimteschip de snelheid heeft van een slak op een teerton. Vraag me niet hoe, dat gaat mijn verstand te boven. Vraag het aan Sir Isaac.’

  ‘Vraag het me maar nadat ik de boodschap heb bestudeerd,’ merkte de draak op droge toon op.

  Don zei niets. Er heerste enkele ogenblikken lang een stilte die Costello verbrak door te zeggen: ‘Nou? Wil je nog iets vragen? Ik weet niet precies wat je weet; ik weet nauwelijks waar ik moet beginnen.’

  ‘Meneer Costello, toen ik in Nieuw Londen met u gesproken heb, wist u toen van die boodschap af?’

  Costello schudde zijn hoofd. ‘Ik wist dat onze organisatie hoge verwachtingen had van een onderzoek dat op Aarde gaande was. Ik wist dat het de bedoeling was het onderzoek op Mars af te sluiten. Ik was de sleutelman, zie je, de “brievenbus” voor communicatie naar en van Venus, omdat ik in een positie verkeerde waarin ik de interplanetaire boodschappen kon behandelen. Ik wist niet dat jij een koerier was en ik wist zeker niet dat je een boodschap van de organisatie had toevertrouwd aan mijn enige dochter.’ Hij glimlachte wrang. ‘Ik zou eraan toe kunnen voegen dat ik je in gedachten zelfs niet identificeerde als een zoon van twee leden van onze organisatie, anders zou je radiogram zonder meer in behandeling zijn genomen, of je dat nu betalen kon of niet. Er waren dingen waaraan ik een bericht van de organisatie kon herkennen, herkenningstekens die jouw boodschap miste. En Harvey is een vrij algemene naam.’

  ‘Weet u,’ zei Don langzaam, ‘het komt me voor dat we ons een hoop moeilijkheden hadden kunnen besparen als Dr. Jefferson me had verteld wat het was dat ik vervoerde, en als u Isobel hier enig idee had gegeven wat er aan de hand was.’

  ‘Misschien. Maar er zijn mensen gestorven omdat ze te veel wisten. En omgekeerd, wat ze niet weten kunnen ze niet verder vertellen.’

  ‘Ja, dat zal wel. Maar er moet toch een manier zijn om de zaak zo te laten draaien dat de mensen niet beladen niet geheimen rond hoeven te lopen en bang hoeven te zijn erover te praten!’

  De draak en de man bogen beiden het hoofd. Meneer Costello voegdeer aan toe: ‘Dat is precies wat we proberen te bereiken, op de lange duur. Zo’n soort wereld.’

  Don wendde zich tot zijn gastheer: ‘Sir Isaac, toen we elkaar in de Pad van de Roem ontmoetten, wist u toen dat Dr. Jefferson me als koerier gebruikte?’

  ‘Nee, Donald, hoewel ik een vermoeden had moeten krijgen toen ik erachter kwam wie je was.’ Hij zweeg even en voegde er vervolgens aan toe: ‘Is er nog iets wat je wilt weten?’

  ‘Nee, ik wil alleen tijd hebben om erover na te denken.’ Er hadden te veel dingen te snel plaatsgevonden, te veel nieuwe ideeën. Wat zou Costello bij voorbeeld over de inhoud van de ring gezegd hebben? Hij kon zich voorstellen wat dat zou betekenen, als Costello wist waarover hij sprak. Een snelle ruimteaandrijving, eentje die de schepen van de Federatie het nakijken zou geven. . . een manier om zich tegen atoombommen, en zelfs waterstofbom men te beschermen, stel je voor, als de Republiek zulke dingen bezat kon ze de Federatie vertellen het maar op te geven! Maar die ouwe je-weet wel, die Phipps had toegegeven dat al die hocus pocus niet bedoeld was om er de Groenen mee te bestrijden. Ze wilden het spul naar Mars sturen, wat het ook was. Waarom naar Mars? Mars had niet eens een permanente menselijke nederzetting, alleen maar wetenschappelijke aanstellingen en expedities, net als het werk dat zijn ouders deden. De planeet was eigenlijk niet geschikt voor mensen. Waarom dan Mars?

  Wie kon hij vertrouwen? lsobel, natuurlijk. Hij had haar vertrouwd en dat vertrouwen was beloond. Haar vader? Isobel en haar vader waren twee verschillende mensen en Isobel wist niets van wat haar vader deed. Hij keek haar aan; ze staarde terug met grote, ernstige ogen. Hij keek naar haar vader. Hij wist het niet, hij wist het gewoon niet.

  Malath? Een stem uit een tank! Phipps? Phipps was misschien lief voor kinderen en had een hart van goud, maar Don had geen reden om hem te vertrouwen.

  Weliswaar wisten al deze mensen van Dr. Jefferson en de ring af, en ze schenen zijn ouders te kennen. Maar die kennis had Bankfield ook gehad. Hij had bewijzen nodig, geen woorden. Hij wist nu genoeg, er was nu voldoende gebeurd om hem ervan te overtuigen dat wat hij vervoerde van het allergrootste belang was. Hij mocht geen fout maken.

  De gedachte kwam bij hem op dat er een mogelijkheid bestond achter de waarheid te komen: Phipps had hem verteld dat Malath de andere helft van dezelfde boodschap vervoerde, dat de ring maar één helft bevatte. Als bleek dal deze helft aansloot bij het deel dat Malath vervoerde, dan zou dat bewijzen dat deze mensen recht hadden op de boodschap. Maar verdraaid nog aan toe! Dat betekende dat hij het ei moest breken om erachter te komen of het rot was. Hij moest het weten voordat hij de ring aan hen gaf. Hij was dit systeem, waarbij de boodschap in twee helften werd verdeeld, al eerder tegengekomen; het was een normaal, militair foefje, maar het werd alleen gebruikt als het zo ontzettend belangrijk was de boodschap niet in gevaar te brengen dat je liever wilde dat ze niet werd bezorgd dan het geringste risico te lopen haar in verkeerde handen te laten vallen.

  Hij keek op naar de draak. ‘Sir Isaac?’

  ‘Ja, Donald?’

  ‘Wat zou er gebeuren als ik weigerde afstand te doen van de ring?’

  Sir Isaac antwoordde onmiddellijk, maar met plechtige bedaardheid: ‘Je bent mijn eigen ei, wat er ook gebeurt. Dit is jouw huis, waar je in vrede mag verblijven, of in vrede vertrekken, wat je wilt.’

  ‘Dank u, Sir Isaac. ‘Don floot het in drakensymbolen en gebruikte Sir Isaacs ‘ware’ naam.

  Costello zei op dringende toon: Jongeheer Harvey!’

  Ja?’

  ‘Weet je waarom de spraak van het drakenvolk de “ware spraak” wordt genoemd?’

  ‘Uh, nou, nee, niet precies.’

  ‘Omdat het ware spraak is. Luister goed, ik heb vergelijkende semantiek gestudeerd. De fluittaal bevat zelfs geen symbool voor het begrip onwaarheid. En een persoon kan niet aan iets denken waarvoor hij geen symbolen heeft!’ Vraag het hem maar, jongeheer Harvey! Vraag het hem in zijn eigen spraak. Als hij antwoord geeft kan je hem geloven.’

  Donald keek naar de oude draak. De gedachte flitste door zijn brein dat Costello gelijk had, de drakentaai kende geen symbool voor ‘leugen’, de draken waren blijkbaar nooit op het idee gekomen, of hadden het nooit nodig gehad. Kon Sir Isaac een leugen vertellen? Of was hij zover vermenselijkt dat hij kon denken en zich gedragen als een mens? Hij staarde Sir Isaac aan en acht nietszeggende, schommelende ogen keken terug. Hoe kon een mens weten wat een draak dacht: ‘

  ‘Vraag het hem!’ drong Costello aan.

  Hij vertrouwde Phipps niet; logischerwijs kon hij Costello ook niet vertrouwen. Hij had geen reden het wel te doen. En Isobel telde niet mee. Maar een mens moest toch eens iemand vertrouwen! Een mens kon het niet in zijn eentje klaren, goed dan, laat het deze draak zijn die ‘modder had gedeeld’ met hem. ‘Dat is niet nodig,’ zei Don plotseling. ‘Hier.’ Hij reikte in zijn zak, haalde de ring tevoorschijn en schoof hem aan een van Sir Isaacs tentakels.

  De tentakel krulde er doorheen en trok hem terug in de langzaam kronkelende massa. ‘Ik dank je, Mist op de Wateren.’


  16. MULTUM IN PARVO


  



  Donald keek naar Isobel en zag dat ze niet glimlachte en haar gezicht nog steeds een ernstige uitdrukking had, maar zo te zien was ze het er mee eens. Haar vader liet zich in de andere stoel vallen. ‘Oef!’ zuchtte hij. ‘Jongeheer Harvey, je bent een harde noot. Ik maakte me even ongerust.’

  ‘Het spijt me. Ik moest nadenken.’

  ‘Het, is nu niet langer belangrijk.’ Hij wendde zich tot Sir Isaac. ‘Ik denk dat ik het beste Phipps kan gaan opsnorren. Ja?’

  ‘Dat zal niet nodig zijn.’ De stem kwam van achter hen; iedereen draaide zich om iedereen, behalve Sir Isaac die zijn lichaam niet behoefde om te draaien. Phipps stond in de deuropening. ‘Ik hoorde de laatste woorden van je opmerking toen ik binnenkwam, Jim. Als je me nodig hebt, ben ik hier.’

  ‘Een momentje, dan. Ik kwam hier met een andere reden.’ Hij richtte zich tot Don: ‘Harvey, ik moet je mijn excuses aanbieden.’

  ‘O, dat zit. wel goed.’

  ‘Nee, laat me zeggen wat ik te zeggen heb. Ik had niet het recht, te proberen je zo te overdonderen dat je met ons zou samenwerken. Begrijp me goed: we willen die ring hebben, we moeten hem hebben. En ik ben van plan net zo lang te bekvechten tot we hem hebben. Maar ik heb onder zware druk geleefd en ik pakte het op de verkeerde manier aan. Een hele zware druk, dat is mijn enige excuus.’

  ‘Nou,’ zei Don, ‘als ik er eens goed over nadenk is dat bij mij ook het geval. Laten we het dus maar vergeten.’ Hij draaide zich om naar zijn gastheer . ‘Sir Isaac, staat u mij toe?’ Hij stak een arm uit naar de tentakels van Sir Isaac en hield zijn hand op. De ring viel erin; hij draaide zich om en overhandigde hem aan Phipps.

  Phipps staarde er een ogenblik met open mond naar. Toen hij opkeek zag Don lot zijn verbazing dat de ogen van de man gevuld waren met tranen. ‘Ik zal je niet bedanken,’ zei hij, ‘want als je ziet welke gevolgen dit zal hebben zal dat meer voor je betekenen dan de dank van wie dan ook. Wat in deze ring zit is voor heel veel mensen van levensbelang. Je zult het zien.’

  Don voelde zich verlegen omdat de man zo openlijk zijn emoties toonde. ‘Ik kan het. me wel voorstellen,’ zei hij nors. ‘Meneer Costello vertelde me dat het bescherming tegen bommen en snellere schepen betekende, en ik heb zo’n voorgevoel dat u en ik op de lange duur aan dezelfde kant zullen blijken te staan. Nu hoop ik maar dat ik niet op het verkeerde paard heb gewed en een foute keus gemaakt.’

  ‘Een foute keus? Nee, je hebt geen foute keus gemaakt, en het zal niet enkel op de lange duur blijken, zoals je het uitdrukte, maar op dit moment!Nu we dit hebben -’ hij hield de ring op, ‘hebben we een redelijke kans onze mensen op Mars te redden.’

  ‘Mars?’ herhaalde Don. ‘Hee, wacht eens eventjes wat is dat over Mars? Wie gaan er gered worden? En waarvan?’

  Phipps keek net zo verbaasd. ‘Hè? Maar was dat niet wat je ertoe deed besluiten de ring aan ons over te dragen?’

  ‘Wat deed me ertoe besluiten?’

  ‘Heeft Jim Costello niet- Maar ik dacht natuurlijk dat jij-’ en Sir Isaacs vertaler kwam tussenbeide met: ‘Heren, blijkbaar werd aangenomen dat -’

  ‘Stilte!’ schreeuwde Don. Toen Phipps zijn mond weer opendeed voegde hij er haastig aan toe: ‘Zo te zien is er op bepaalde punten weer verwarring ontstaan. Kan iemand, gewoon een van u, vertellen wat er aan de hand is?’

  Costello kon en deed het. De organisatie had al vele jaren lang in alle stilte aan een onderzoekcentrum op Mars gebouwd. Het was de enige plaats in het zonnestelsel waar de meerderheid van de menselijke bewoners geleerden waren. De Federatie handhaafde er alleen een buitenpost, met een kadergarnizoen. Men beschouwde Mars niet als werkelijk belangrijk, gewoon een plek waar ongevaarlijke langharigen te midden van de ruïnes opgravingen konden doen en de gewoontes van het oude en stervende ras konden bestuderen.

  De veiligheidsofficieren van de I.B.I. schonken weinig aandacht aan Mars; het scheen niet nodig te zijn. Men kon de agenten die zo af en toe kwamen opdagen rondleiden en toestaan onderzoeken van niet-militaire waarde bij te wonen.

  De groep op Mars had niet de gigantische faciliteiten waarover men op Aarde de beschikking had, de reusachtige cybernetische machines, de onuitputtelijke voorraad kernenergie, de superkrachtige cyclotrons, de enorme laboratoria. Maar ze hadden wel vrijheid. De voorbereidende, theoretische werkzaamheden voor nieuwe doorbraken op het gebied van de natuurkunde waren op Mars gedaan, mede met behulp van zekere raadselachtige documenten van het Eerste Rijk, dat bijna legendarische tijdperk toen het zonnestelsel één politiek geheel was. Het deed Don heel veel plezier te horen dat op dit punt van het probleem het onderzoek van zijn eigen ouders een belangrijke bijdrage had geleverd. Het was bekend, tenminste zo stelden de oude, Marsiaanse documenten het, dat de schepen van het Eerste Rijk de afstanden tussen de planeten niet in vermoeiende reizen van maanden, of zelfs weken, maar van enkele dagen overbrugden.

  De beschrijvingen van deze schepen en van de kracht die ze voortstuwde waren uitgebreid, maar verschillen in taal, in opvatting en in technologie wierpen genoeg obstakels op om vergelijkende semantisten zenuwinzinkingen te bezorgen, en dat hadden ze ook inderdaad gedaan. Een verhandeling in dichtvorm over moderne elektronica die gesteld was in hetSanskriet en waarvan de schrijver de helft van de gedachten voor kennisgeving aannam, zou daarbij vergeleken het toppunt van duidelijkheid zijn geweest.

  Het was eenvoudig onmogelijk geweest om volledige begrijpelijke vertalingen van de oude documenten te maken. Wat ontbrak moest met behulp van inspiratie en transpiratie uitgewerkt worden.

  Toen men het theoretische gedeelte zo ver mogelijk had uitgewerkt werd het probleem met behulp van leden van de Organisatie naar de Aarde gestuurd, waar de theorie in het geheim kon worden getest en omgezet in hedendaagse techniek. In hel begin vloeide er een gestage stroom van informatie tussen de planeten, maar toen het geheim groter werd waren de leden van de Organisatie steeds minder geneigd te reizen, omdat ze bang waren hun kennis in gevaar te brengen.

  Toen de Venusiaanse crisis uitbrak was het al enkele jaren de gewoonte belangrijke informatie te laten vervoeren door koeriers die van niets wisten en daarom niets konden vertellen, zoals Don, of door buitenaardse wezens die lichamelijk immuun waren voor de ondervragingsmethoden van de veiligheidspolitie. Een Venusiaanse draak aan een derdegraadsverhoor’ onderwerpen was niet alleen onpraktisch, maar ook belachelijk. De Marsianen waren om een andere, maar even voor de hand liggende reden veilig voor de gedachtenpolitie.

  Don zelf was een keus van hel laatste ogenblik, een ‘gelegenheidskanaal’. De Venusiaanse crisis had de dingen verhaast. Niemand wist in hoeverre ze de dingen had verhaast, tot na kommandeur Higgins’ spectaculaire overval op Circum-Terra. De technische gegevens waar aan men op Mars zo’n dringende behoefte had, waren op Venus terecht gekomen en daar uit het oog verloren (Dons helft ervan) in de verwarring van de opstand en de tegenaanval. De opstandige kolonisten, die hetzelfde doel nastreef- den als de Organisatie, hadden zonder het te weten hun beste kans om de Federatie omver te werpen, verknoeid.

  De verbindingen tussen de leden van de Organisatie op Venus, op Aarde en op Mars waren op hachelijke en gebrekkige wijze hersteld, vlak onder de neus van de politie van de Federatie. Op alle drie de planeten werkten leden van de Organisatie voor de I.T.T., leden zoals Costello. Men had Costello geholpen met Isobel te ontvluchten, Want hij wist teveel; de Organisatie kon het zich niet veroorloven het risico te nemen dat hij werd ondervraagd, maar op Gouverneurseiland was een nieuwe ‘brievenbus’ geïnstalleerd in de persoon van een sergeant van de verbindingstroepen van de Federatie. Het kanaal naar de sergeant was een draak die het contract had voor de afvalopruiming van de basis van de ‘Groenen’. De draak had geen vertaler; de sergeant sprak geen fluittaal, maar een tentakel kan een briefje overhandigen aan een menselijke hand. Communicatie, hoewel moeilijk en gevaarlijk, was mogelijk; het reizen tussen de planeten door leden van de Organisatie was volkomen onmogelijk. De enige lijn die tot nu toe weer in het dienstschema was opgenomen was de Aarde-Maanlijn. De groep op Venus had de bijna onmogelijke taak op zich genomen het project, waarvoor alle voorbereidende werkzaamheden op Mars waren verricht, te voltooien. De taak was niet helemaal onmogelijk; als ze de vermiste helft van de boodschap konden vinden, konden ze misschien een schip uitrusten, het naar Mars sturen en het karwei afmaken.

  Daarom hadden ze hoop. . . en ze bleven hopen, tot voor kort, toen rampzalig nieuws van de Aarde hen had bereikt; men had op Aarde in de Organisatie weten door te dringen en een lid dat al heel lang in de Organisatie zat, eentje die veel te veel wist, was gearresteerd en niet in staat geweest op tijd zelfmoord te plegen.

  En een gevechtseenheid van schepen van de Federatie was al onderweg om de groep op Mars aan te vallen.

  ‘Wacht eens eventjes!’ viel Don hem in de rede. ‘Ik dacht. . . meneer Costello, heeft u me niet een tijd terug in Nieuw-Londen verteld dat de Federatie al tot actie tegen Mars was overgegaan?’

  ‘Niet precies. Ik heb je verteld dat ik tot de conclusie was gekomen dat de Federatie het Schiaparelli Station en het kantoor van de I.T.T. daar had bezet. En dat hadden ze ook, ze konden in ieder geval genoeg macht, uitoefenen om alle verkeer te censureren en al het verkeer met Venus stop te zetten. Dat konden ze doen met behulp van een troep soldaten van het piepkleine garnizoen dat ze daar altijd al hadden. Maar dit is een echte aanval. Ze zijn van plan de Organisatie te liquideren.’

  De Organisatie liquideren, Don vertaalde de tongbrekers in echte woorden: alle mensen doden die tegen hen waren. Dat betekende dat zijn ouders -

  Hij schudde zijn hoofd om helder te kunnen denken. De gedachte deed hem van binnen niets. Er waren te veel jaren verstreken; hij kon zich hun gezichten niet voor de geest halen, en hij kon zich niet voorstellen hoe het zou zijn als ze dood waren.

  Hij vroeg zich af of hij zelf van binnen dood was gegaan en niet meer in staat was iets te voelen. Het maakte niet uit, er moest iets gedaan worden. ‘Wat moeten we nu doen? Hoe kunnen we dit tegenhouden?’

  ‘We moeten ophouden tijd te verspillen!’ antwoordde Phipps.

  ‘We hebben al een halve dag verloren. Sir Isaac?’

  ‘Ja, vriend. Laten we ons haasten.’

  Het vertrek was een werkplaats van het laboratorium, maar liet had drakenafmetingen. Dat moest ook wel, want het bevatte bijna een dozijn draken, meer dan vijftig mannen en een handvol vrouwen. Iedereen die daartoe in staat was wilde het openen van de ring zien. Zelfs Malath da Thon was aanwezig; hij zat rechtop in zijn cel met behulp van hel door motoren aangedreven korset; de kleuren van zijn emoties rimpelden zacht over zijn broze lichaam.

  Don en Isobel waren bovenop de helling van de ingang geklommen, vanwaar ze alles konden zien zonder in de weg te lopen. Tegenover hen stond een grote stereotank die gloeide, maar waar in zich nog geen beeld vormde. Onder hen stond een micromanipulator, in drakenstijl; andere apparaten en stukken gereedschap vulden de rest van het vertrek.

  Ze kwamen Don vreemd voor, niet omdat ze door draken waren geconstrueerd om door draken te worden gebruikt, want bij veel dingen was dat niet het geval, maar ze waren vreemd op de manier waarop de uitrusting van een laboratorium voor de leek altijd buitenissig is. Hij was gewend aan producten van drakenbodem; de twee technologieën, de menselijke en die van de draken, hadden elkaar zozeer doordrongen dat een mens, vooral een mens die op Venus woonde, niets vreemds zag in verbindingen die gewrongen waren in plaats van gelast of met klinknagels bevestigd, niets ongewoons in in elkaar grijpende, eivormige constructies op plaatsen waar een mens schroeven zou gebruiken.

  Sir Isaac zat achter de micromanipulator, met zijn tentakels op de besturingsorganen; zijn hoofd stak in een frame met. acht oculairs. Hij raakte het bedieningspaneel aan; er voer een rimpel door de tank en een beeld begon zich te vormen, de ring, in kleur en in drie dimensies. Hij leek een doorsnede van ongeveer drie meter te hebben. De bovenkant van de ring wees naar voren, zodat de voorletter die erin was uitgesneden en met emaille gevuld te zien was. Een hoofdletter ‘H’, gevat in een eenvoudige cirkel van wit email.

  Het beeld flikkerde en veranderde. Er was nu nog maar een deel van de letter zichtbaar, maar zo sterk vergroot: dat het; email waarmee de ondiepe groeven van de letter waren opgevuld op gebroken trottoirtegels leek. Een vage, taps toelopende cilinder, die onscherp was op het uiterste puntje na, bewoog over het beeld; aan het eind ervan vormde zich een grote, olieachtige bol, die zich losmaakte en neerdaalde op het email. De ‘trottoirtegels’ begonnen op te lossen.

  Montgomery Phipps beklom de helling, zag Don en Isobel en ging naast hen op de rand zitten. Hij scheen zich van zijn vriendelijke kant te willen laten zien. ‘Dit is iets om later aan je kleinkinderen te vei tellen,’ merkte hij op. ‘De ouwe Sir Isaac aan het werk. De beste microtechnicus in het hele stelsel. Het scheelt niet veel of hij kan er één enkele molecuul tussenuit pikken en hem leren op te zitten en pootjes te geven.’

  ‘Het verbaast me nogal,’ gaf Don toe. ‘Ik wist niet. dat Sir Isaac een laboratoriumtechnicus was.’

  ‘Hij is meer; hij is ook een groot natuurkundige; is de betekenis van zijn gekozen naam je niet opgevallen?’

  Don voelde zich een dwaas. Hij wist hoe draken te werk gingen bij het uitzoeken van gesproken namen, maar hij nam die namen als vanzelfsprekend aan, net zoals hij zijn eigen Venusiaanse naam als vanzelfsprekend aannam. ‘Zijn hele stam neigt naar het wetenschappelijke,’ ging Phipps verder. ‘Er is een kleinzoon die zich “Galileo Galilei” noemt; heb je hem al ontmoet? En er is een “Dokter Einstein” en een “Madame Curie” en een vrouwelijke chemicus die de rassenscheiding wil opheffen en zich, het Ei mag weten waarom, “Boterbloempje” noemt. Maar de ouwe SirIsaac is het kopstuk, het beste brein. Hij ondernam een reis naar de Aarde om met sommige aspecten van dit project te helpen. Maar dat wist je al,nietwaar?’

  Don gaf toe niet geweten te hebben waarom Sir Isaac op Aarde was. Isobel zei: ‘Meneer Phipps, als Sir Isaac op Aarde hier aan heeft gewerkt, waarom weet hij dan niet wat er in de ring zit voordat hij hem openmaakt?’

  ‘Nou, hij weet het we! en hij weet het niet. Hij hield zich met de theoretische kant van de zaak bezig. Maar wat we in de ring zullen vinden, of we moeten een verschrikkelijke teleurstelling te verwerken krijgen, zal bestaan uit een stel gedetailleerde, technische instructies die afgestemd zijn op menselijke gereedschappen en technieken. Dat is heel wat anders.’ Don dacht over de woorden na. In zijn gedachten was er niet veel onderscheid tussen ‘techniek’ en wetenschap’; het ontbrak hem aan training om het enorme verschil op zijn juiste waarde te beoordelen. Hij veranderde het gespreksonderwerp. ‘Bent u zelf ook een laborant, meneer Phipps?’

  ‘Ik? Lieve hemel, nee! Ik heb twee linkerhanden. Mijn straatje is de dynamica van de geschiedenis. Eens was dat alleen maar theorie, maar nu wordt die wetenschap ook toegepast. Nou, dat is een droog gat.’ Zijn ogen waren op de tank gericht; het oplosmiddel dat naar het scheen met vaten vol neerstroomde had het email uit de groef, die dat deel van de oorspronkelijke ‘H’ begrensde weggespoeld; de bodem van de groei was zichtbaar; kaal, amberkleurig en doorzichtig.

  Phipps stond op. ‘Ik kan niet stilzitten. Ik krijg het op mijn zenuwen. Neem me niet kwalijk, alsjeblieft.’

  ‘Natuurlijk niet.’

  Een draak liep met dreunende [tassen tegen de helling op. Hij bleef bij hen stilstaan, net toen Phipps zich afwendde. ‘Goeiedag, meneer Phipps! Heeft u er bezwaar tegen als ik hier parkeer?’

  ‘Helemaal niet. Ken je deze mensen?’

  ‘De dame heb ik al eerder ontmoet.’

  Phipps stelde hen aan elkaar voor; Don noemde zijn beide namen en de draak deed hetzelfde. Zijn namen waren: Verfrissende Regen en Josephus (‘Noem me maar “Joe” ’). Joe was, Sir Isaac daargelaten, de eerste draak die Don had ontmoet die uitgerust was met een vertaler en geoefend in het gebruik ervan; Don keek hem met belangstelling aan. Eén ding was zeker: Joe had Engels geleerd van een andere leraar dan de anonieme Cockney die Sir Isaac had onderwezen. . . Don was ervan overtuigd dal het een Texaan was geweest.

  ‘Ik ben zeer vereerd in je huis te mogen verblijven,’ zei Don tegen hem. De draak ging er eens gemakkelijk bij zitten en liet zijn kin ongeveer tot op Dons schouderhoogte zakken. ‘Het is mijn huis niet. Die snobs zouden me niet in de buurt willen hebben als er niet een karweitje was waarin ik net iets beter ben dan de eerste de beste hombre. Ik werk hier alleen maar.’

  ‘O.’ Don wilde Sir Isaac beschermen tegen de aantijging van snobisme, maar het leek hem niet verstandig om partij te kiezen tussen twee draken. Hij keek weer naar de tank. De aftaster had zich verplaatst naar de cirkel van email die de ‘H’ omlijstte; vijftien of twintig graden ervan verschenen in de tank. De vergroting begon enorm toe te nemen, totdat een heel klein gedeelte het reusachtige beeld vulde. Nogmaals zweefde het oplosmiddel neer op het email; weer werd het weggespoeld.

  ‘Nou komen we misschien ergens,’ merkte Joe op.

  Het email smok als sneeuw voor de lentezon, maar in plaats dat een kale bodem werd onthuld, werd een donker iets onder de verf zichtbaar. Het leek op een bundel stalen pijpen die in de ondiepe groef genesteld lag. Het was zo stil dat je een speld kon horen vallen, toen liet iemand een juichkreet horen. Don merkte dat hij zijn adem had ingehouden. ‘Wat is het?’ vroeg hij aan Joe.

  ‘Draad. Wat had je dan verwacht?’

  Sir Isaac voerde de vergroting op en bracht een andere sector in beeld. Langzaam, en net zo voorzichtig als een moeder die haar eerste baby wast, spoelde hij de deklaag van de bovenste van de opgerolde draden af. Na een tijdje reikte een microscopisch kleine klauw in de groef, tastte heel voorzichtig in het rond en trok er het uiteinde van een draad uit. Joe hees zich overeind. ‘Ik moet aan de slag,’ speelde hij op de toetsen. ‘Dat is mijn teken.’ Hij kuierde de helling af. Don merkte op dat midscheeps aan stuurboord een nieuwe poot aangroeide en dat het proces nog niet helemaal voltooid was; het gaf hem een scheve gang, als die van een wagen met een lekke band.

  De draad werd langzaam en behoedzaam schoongemaakt en ontrold. Meer dan een uur later strekten de nietige handjes van de micromanipulator hun prijs uit anderhalve meter staaldraad, zo uiterst fijn dat het volkomen onzichtbaar was voor het blote oog, zelfs voor dat van een draak.

  Sir Isaac trok zijn kop terug uit het oculairframe. ‘Is Malath’s draad klaar?’ vroeg hij.

  ‘Ja.’

  ‘Goed, vrienden. Laten we beginnen.’

  De draden werden ingevoerd in twee gewone microdraadaftasters die op elkaar waren afgestemd. Voor het controlepaneel, waarmee de fragmenten van de boodschap die in de draden besloten lagen gesynchroniseerd werden, zat een man die een koptelefoon ophad en er heel bezorgd uitzag, meneer Costello. De stalen herfstdraden begonnen heel langzaam langs de aftasters te lopen en een heel hoog gesnater kwam uit de luidspreker. Er waren hele snelle, tijdelijke onderbrekingen, als van een hoogfrequente code.

  ‘Ze lopen niet synchroon,’ kondigde Costello aan. ‘Spoel ze terug.’

  Een operateur die voor hem zat zei: ‘Ik spoel niet graag terug, Jim. Als je op die draden blaast, breken ze.’

  ‘En dan zal je een draad breken, Sir Isaac last hem wel. Spoel ze terug!’

  ‘Misschien zit er één achterstevoren in.’

  ‘Houd je mond en spoel terug.’

  Na een tijdje begon het gekwetter opnieuw. Voor Don klonk het hetzelfde als daarvoor en volkomen zinloos, maar Costello knikte. ‘Nu zitten ze goed. Is het vanaf het begin op de band vastgelegd?’

  Don hoorde het Texaanse accent van Joe antwoord geven: ‘’t Zit in het blik!’

  ‘Oké, laat ze draaien en begin met het afspelen van de band. Probeer de montage twintig tegen een te vertragen.’ Costello haalde een schakelaar over; hel gekwetter hield op, hoewel de machines doorgingen de onzichtbare draden langs de aftasters te voeren. Weldra kwam er een menselijke stem uit de luidspreker; ze was laag, gedempt, traag en bijna onverstaanbaar. Joe zette de band stop, stelde iets bij, en begon opnieuw. Toen de stem weer begon te spreken was ze een heldere, aangename, buitengewoon zorgvuldig uitgesproken alt.

  ‘Titel,’ zei de stem, ‘Enkele aantekeningen over de Praktische Toepassingen van de Vergelijkingen van Horst-Milne. Inhoudsopgave: Deel Een: Het Ontwerpen van Generators om Wrijvingsloze, Massale Omzettingen te Bewerkstelligen. Deel Twee: Het Opwekken van Ruimte Tijd Discontinuïteiten. Gesloten, Open, en Gevouwen. Deel Drie: Het Opwekken van Tijdelijke Meetkundige Pseudo-Versnellingpunten. Deel Een: Hoofdstuk Een: Ontwerpcriteria voor een Eenvoudige Generator en Bedieningssysteem. Als u er vergelijking zeventien in Appendix A op naslaat, zult u zien dat -’

  De stem kabbelde maar door, blijkbaar onvermoeibaar. Het interesseerde Don buitengewoon, maar hij begreep het niet. Hij merkte dat hij slaperig werd, toen de stem plotseling op scherpe toon riep: ‘Facsimile! Facsimile! Facsimile!’

  Costello raakte een schakelaar aan, zette de stern af en vroeg: ‘Staan de kamera’s klaar?’

  ‘Ze staan te popelen!’

  ‘Schakel over!’

  Ze keken hoe het beeld zich opbouwde, Don dacht; dat het een bedradingsdiagram moest zijn of anders een bord niet spaghetti. Toen het beeld compleet was hernam de stem haar betoog. Na dit meer dan twee uur te hebben aangehoord, twee uur die alleen werden onderbroken door oppervlakkige conversatie, draaide Don zich om naar lsobel. ‘Ik voer hier geen klap uit en er iets van opsteken doe ik zeker niet. Wat zou je ervan zeggen ais we vertrokken?’

  ‘Mij best.’

  Ze liepen de helling af en stevenden op een tunnel af die naar de woonverblijven leidde. Onderwerp liepen ze Phipps tegen het lijf; zijn gezicht straalde van blijdschap. Don knikte en wilde verder lopen; Phipps hield hem tegen. ‘Ik wilde je net gaan opzoeken.’

  ‘Mij?’

  ‘Ja. Ik dacht dat je dit misschien wel zou willen hebben - als souvenir.’ Hij hield de ring op. Don pakte hem aan en onderzocht hem nieuwsgierig. Er was een heel kleine breuk in een been van de ‘H’ waar het email was weggevreten. De cirkel die de ‘H’ omlijstte was een lege, ietwat beschadigde groef, die zo smal en ondiep was dat Don er nauwelijks een nagel in kon krijgen.

  ‘Heeft u er niets meer aan?’

  ‘Hij is uitgeknepen. Je mag hem houden. Misschien kan je hem eens voor een hoge prijs aan een museum verkopen.’

  ‘Nee,’ zei Don. ‘Ik denk dat ik hem op een goeie dag aan mijn vader aflever.’


  17. DE KLOK GELIJK ZETTEN


  



  Don liet de gigantische vertrekken die hem ter beschikking waren gesteld voor wat ze waren en nam zijn intrek bij de andere mensen. Sir Isaac zou hem hebben laten blijven tot de zon was uitgedoofd, een hectare of meer leefruimte in beslag nemend. Het was niet alleen dat Don het dwaas vond dat één persoon vertrekken in beslag nam die groot genoeg waren voor draken en toch niet bepaald comfortabel genoemd konden worden, maar zoveel open ruimte maakte iemand die eraan gewend was in dichte oerwouden te vechten zenuwachtig.

  De menselijke gasten verbleven in een drakenappartement, waarvan de grote vertrekken onderverdeeld waren in kamertjes. Ze gebruikten allemaal de wenteltrog als zwembad en hadden een gemeenschappelijke eetzaal. Don deelde een kamer met Dr. Roger Conrad, een lange, ruig behaarde jongeman met een eeuwige grijns. Het verraste Don enigszins te ontdekken dat Conrad zeer gewaardeerd werd door de andere geleerden.

  Hij zag zijn kamergenoot erg weinig, noch een van de anderen, zelfs Isobel had het druk met administratief werk. De ploeg werkte dag en nacht onder zware druk door. De ring was geopend en ze hadden technische gegevens om mee te werken, dat was waar, maar die gevechtseenheid zwenkte al op Mars af. Niemand wist, niemand kon weten, of ze op tijd klaar konden zijn om hun collega’s te redden.

  Conrad had laat op een avond, toen Don op het punt stond de koffer in te duiken, geprobeerd het hem uit te leggen. ‘We hebben hier niet genoeg faciliteiten. Bij het opstellen van de instructies is men in gedachten uitgegaan van de technieken zoals die op Aarde en op Mars worden gebruikt. De draken pakken de dingen op een andere manier aan. We hebbenmaar bedroevend weinig eigen spullen en het is moeilijk om datgene wat we nodig hebben met behulp van hun spullen in elkaar te flansen. Het oorspronkelijke idee was om het toestel te installeren in, ken je die “sprinkhanen”, die kleine schepen waarin de mensen op Mars zich verplaatsen?’

  ‘Ik heb er foto’s van gezien.’

  ‘Ik heb ze zelf nog nooit in echt gezien. Onbruikbaar als ruimteschepen natuurlijk, maar ze hebben een drukcabine en ze zijn groot genoeg. We moeten het toestel nu ombouwen voor een veerboot.’ Een superstratosferische pendelraket die ‘geknipt en geschoren’ was, dat wil zeggen waarvan de brede zweefvleugels waren losgemaakt en verwijderd, wachtte in een overdekte baai buiten Sir Isaacs familieverblijf. Het schip zou de tocht naar Mars maken, als het omgebouwd kon worden. ‘Ik krijg er koppijn van,’ voegde hij eraan toe.

  ‘Redden we ’t?’

  ‘We moeten het redden. We kunnen ónmogelijk nieuwe ontwerpberekeningen maken; we hebben er de machines niet voor, zelfs al hadden we de tijd om de bouwtekeningen te veranderen - en dat hebben we niet.’

  ‘Dat bedoelde ik. Zijn jullie op tijd klaar?’

  Conrad zuchtte. ‘Ik wou dat ik het wist.’

  Iedereen ging zwaar gebukt onder de druk van de tijd. In hun eetzaal hadden ze een grote kaart geplaatst die de juiste posities van de Aarde, dc Zon, Venus en Mars aangaf. Iedere dag bij de lunch werden de symbolen van de planeten langs de getekende omloopbanen opgeschoven, de Aarde één graad, Venus iets meer en Mars maar een halve graad en een klein stukje.

  Een lange stippellijn kromde zich van een punt op de baan van de Aarde naar een rendez-vous met Mars, de beste schatting die ze van de baan en de datum van aankomst van de gevechtseenheid konden maken. Het enige dat ze met zekerheid wisten was de datum van vertrek; het traject zelf en de datum van aankomst waren gebaseerd op de posities van de twee planeten ten opzichte van elkaar en op wat naar algemeen werd aangenomen de hoogst mogelijke snelheid was die een Federatie-schip kon bereiken en waarbij men uitging van de veronderstelling dat de schepen in een parkeerbaan rond de Aarde van nieuwe brandstol waren voorzien.

  Voor een ruimteschip zijn sommige banen mogelijk, andere onmogelijk. Een militair schip dat haast had zou natuurlijk niet de economische dubbeltangens ellips gebruiken; zo’n tocht, van de Aarde naar Mars, zou 258 Aardse dagen in beslag nemen. Maar zelfs als er hyperboloïden worden gebruikt: en op brandstof niet wordt gekeken, dan zijn er toch nauw omschreven grenzen aan hoe snel een met vloeibare brandstol voortgestuwd schip een interplanetaire reis kan maken.

  Naast de kaart hing een Aardse kalender; daarnaast bevond zich een klok die Aarde-Greenwichtijd aangaf. Vlakbij was een cijfer dat iedere keer dat: de klok vierentwintighonderd uur aangaf veranderde, het aantal dagen tot M-dag, naar de gunstigste schatting nu nog maar negenendertig.

  Don leefde in een soldatenparadijs. Hij kreeg precies op tijd warm eten, goed klaargemaakt en zo veel als hij op kon. Hij kon net zo lang in kooi blijven liggen als hij wilde. Hij had schone kleren, een schone huid, geen plichten en liep geen gevaar. De enige moeilijkheid was dat het hem al gauw de keel ging uithangen.

  De koortsachtige activiteit rondom hem maakte dat hij zich schaamde en wilde helpen, en hij probeerde ook inderdaad te helpen tot hij ontdekte dat ze hem nutteloze karweitjes te doen gaven om te zorgen dat hij zijn mond hield. Eigenlijk kon hij nergens mee helpen; de zwetende specialisten die hun uiterste best deden de onmogelijke circuits zo door elkaar te haspelen dat ze werkten, konden geen tijd verspillen aan een ongeoefende assistent. Hij gaf het op en begon weer zijn tijd te verlummelen, ontdekte dat hij s middags best kon slapen, maar dat die gewoonte hem s nachts uit zijn slaap hield.

  Hij vroeg zich al waar om hij van zo’n aangename verlofperiode niet kon genieten. Het kwam niet doordat hij zich zorgen maakte over zijn ouders - Ja, hij maakte zich wel zorgen! Hoewel de herinnering aan hen was vervaagd kwelde zijn geweten hem omdat hij niets deed om hen te helpen. Daarom wilde hij eruit, weg van deze plek waar hij niets nuttigs kon doen, terug naar zijn onderdeel, terug naar het werk dat hij kende. Terug naar de plek waar er tussen de gevechten door niets was om je zorgen over’ te maken, en tijdens de gevechten meer dan genoeg. Met de duisternis om je heen en het geluid van de ademhaling van je maat aan je rechterkant en hetzelfde voor de man aan je linkerkant. Het langzame naar voren sluipen, terwijl je probeerde te ontdekken wat voor smerige streken de technici van de Groenen nu weer hadden bedacht om hun slaap te beveiligen. . . het snelle toeslaan en de bonzende drijfjacht terug naar de boot met als enige gids in het. donker het supersonische gieren in de botten van je slaap.

  Hij wilde terug.

  Hij ging er met Phipps over praten en zocht hem op in zijn kantoor.

  ‘O, ben jij ’t? Een sigaret?’

  ‘Nee, bedankt.’

  ‘Het is echte tabak, niet dat “dollemanskruid”.’

  ‘Nee, bedankt. Ik rook niet.’

  ‘Dat is misschien wél zo verstandig. De smaak die ik tegenwoordig ’s ochtends in mijn mond heb -’ Phipps stak zelf een sigaret op, leunde achterover en wachtte.

  Don zei: ‘U bent de baas hier.’

  Phipps blies de rook uit, toen zei hij voorzichtig; ‘Laten we zeggen dat ik de coördinator ben. Ik probeer zeer zeker niet de baas te spelen over het technische werk.’

  Don wuifde dit: opzij. ‘Voor mij bent u de baas. Luister eens, meneerPhipps, ik voel me hier nutteloos. Kunt u het regelen dat ik terug ga naar mijn onderdeel?’

  Phipps blies met veel zorg een ring. ‘Het spijt me dat je je zo voelt. Ik zou je wat te doen kunnen geven. Je zou als assistent voor me kunnen werken.’

  Don schudde zijn hoofd. ‘Ik heb genoeg van dat “raap die stokken op en leg ze recht”. Ik wil echt werk doen, mijn eigen werk. Ik ben soldaat en er is een oorlog aan de gang, daar ben ik op mijn plaats. Wanneer kan ik vervoer krijgen?’

  ‘Dat zal niet gaan.’

  ‘Wat?’

  ‘Jongeheer Harvey, ik kan je niet laten gaan; je weet te veel. Als je de ring had afgestaan zonder vragen te stellen, dan had je het uur daarop al naar je onderdeel terug kunnen gaan, maar je wilde weten waarom, je wilde alles weten. En nu durven we niet het risico te nemen dat je gevangengenomen wordt. Je weet dat de Groenen iedere gevangene aan een volledig verhoor onderwerpen; dat risico durven, we niet te nemen, nog niet.’

  ‘Maar. . . verdomme, sir, ik zal me nooit gevangen laten nemen! Dat heb ik lang geleden al besloten.’

  Phipps haalde zijn schouders op. ‘Als je jezelf laat doodschieten, dan is dat best. Maar daar kunnen we niet zeker van zijn, hoe vastbesloten je ook bent. We kunnen het risico niet nemen; er staat teveel op het spel.’

  ‘U kunt me hier niet vasthouden! U hebt het recht niet me te vertellen wat ik wel en niet mag doen!’

  ‘Nee, maar je kan niet weg.’

  Don opende zijn mond, deed hem weer dicht en liep het kantoor uit.

  Toen hij de volgende ochtend wakker werd was hij vastbesloten er iets aan te doen. Maar Dr. Conrad was eerder op dan hij en nam even de tijd om een suggestie te doen voordat hij vertrok. ‘Don?’

  ‘Wat is er, Rog?’

  ‘Als je je uit die slaapzak kan losscheuren zou je misschien deze ochtend een kijkje kunnen komen nemen in hel lab. Er zal iels te zien zijn dat de moeite waard is, denk ik.’

  ‘Hè? Wat? Hoe laat?’

  ‘O, zeg negen uur.’

  Don kwam opdagen, zo te zien samen met alle mensen en ongeveer de helft van Sir Isaacs talrijke familie. Roger Conrad had de leiding van de demonstratie. Hij was druk bezig met een bedieningsconsole die de niet ingewijde toeschouwer niets zei. Hij stelde bedrijvig instrumenten af, keek op en zei: ‘Let op het vogeltje, beste mensen, precies boven die werkbank.’ Hij drukte op een knop.

  Plotseling hing er, vrij in de lucht boven de werkbank een zilveren bal van ongeveer een halve meter doorsnee. Het scheen een perfecte bol en een perfecte reflector en het deed Don meet dan wat dan ook aan een kerstbal denken. Conrad grijnsde triomfantelijk. ‘Oké, Tony, zet de bijl erin!’

  Tony Vincente, de meest gespierde van de laboranten, pakte een bijl met een breed blad op die gereed lag. ‘Hoe wil je hem gespleten hebben, van boven tot onder of zijdelings?’

  ‘Kijk zelf maar.’

  Vincente zwaaide de bijl boven zijn hoofd en liet hem met kracht neerkomen.

  De bijl ketste af.

  De bol trilde niet en het perfecte, spiegelende oppervlak werd door niets ontsierd. De jongensachtige grijns van Conrad werd nog breder dan hij al was. ‘Einde van de eerste akte,’ kondigde hij aan en drukte een andere knop in. De bol verdween; niets wees erop dat hij zoeven nog boven de bank had gehangen.

  Conrad boog zich over de bedieningsorganen. ‘Tweede akte,’ kondigde hij aan. ‘We laten nu de helft van de locus vervallen. Blijf uit de buurt van de werkbank.’ Weldra keek hij op.

  ‘Op uw plaatsen! Leg aan! Vuur!’ Een andere vorm sprong uit het niets tevoorschijn, een perfecte halve bol die verder in alle opzichten op de laatste leek. De bolle kant was boven. ‘Schuif de spullen er maar onder, Tony.’

  ‘Een momentje, even een sigaret opsteken.’ Vincente slak een sigaret op, pafte er stevig op los, legde hem vervolgens op de rand van een asbak en schoof die onder de halve bol. Conrad deed weer iets met de bedieningsorganen; de bol daalde en kwam tot rust op de werkbank; hij dekte de brandende sigaret op de asbak af. ‘Is er iemand die het met de bijl wil proberen, of met iets anders?’ vroeg Conrad.

  Niemand scheen een dringende behoefte te voelen met het onbekende te knoeien. Conrad draaide weer aan de knoppen op zijn controlepaneel en de zilveren kom steeg op. De sigaret smeulde nog steeds onaangeroerd in de asbak. Hij vroeg: ‘Hoe zouden jullie het vinden om de hoofdstad van de Federatie in Bermuda zo’n hoed op te zetten, en die daar te laten tot ze besloten hebben het op een akkoordje te gooien?’

  Het was duidelijk dat het idee de unanieme goedkeuring van iedereen wegdroeg. De aanwezige leden van de Organisatie waren allemaal, of bijna allemaal, bewoners van Venus, en emotioneel bij de opstand betrokken, ongeacht wat ze verder nog deden. Phipps’ vraag sneed door het opgewonden commentaar: ‘Dr. Conrad, zou u ons in eenvoudige woorden kunnen uitleggen wat we hebben gezien? Waarom het werkt, bedoel ik; naar de enorme mogelijkheden die het biedt kunnen we wel raden.’ Conrads gezicht kreeg een zeer ernstige uitdrukking. ‘Mmm. . . Chef, misschien kan ik het ’t beste duidelijk maken door te zeggen dat de fasarta de garbab in zo’n faseverhouding moduleert dat de trimaleen gedwongen wordt te basten, of om het met andere woorden te zeggen: iemand heeft de knuppel in het hoenderhok gegooid. Alle gekheid op een stokje, er is geen eenvoudige manier om het uit te leggen. Als u bereid wasonder mijn leiding vijf jaar lang keihard wiskunde te studeren zou ik u waarschijnlijk op hetzelfde niveau van onwetendheid en verwarring kunnen brengen als waarop ik me bevind. Sommige van de spanningsveld- vergelijkingen die hierbij zijn betrokken, zijn om het zacht uit te drukken uniek. Maar de instructies waren duidelijk genoeg en we hebben het ’m gelapt.’

  Phipps knikte. ‘Bedankt, als dat het woord is dat uitdrukt wat ik bedoel. Ik zal het aan Sir Isaac vragen.’

  ‘Doet u dat, alstublieft. Ik zou graag mee willen luisteren.’

  Ondanks het bewijs dat de ploeg van het lab in ieder geval een deel van de uitrusting, die in de boodschap in de twee draden beschreven werd in elkaar had weten te flansen, werd de toestand van Dons zenuwen er niet beter op. Iedere dag herinnerde de kaart in de eetzaal hem eraan dat ze niet veel tijd meer hadden, en dat hij onderwijl met zijn duimen zat te draaien. Hij dacht er niet meer aan te proberen hen zover te krijgen dat ze hem naar het strijdtoneel terugstuurden; in plaats daarvan begon hij plannen te maken om daar op eigen kracht te komen.

  Hij had kaarten van de Grote Zuidelijke Zee gezien en wist ongeveer waar hij was. In het noorden lag een gebied dat zelfs niet door draken werd bewoond, maar wel door hun vleesetende familieleden. Men beschouwde het gebied als ontoegankelijk. De weg naar het zuiden rond het andere eind van de zee was veel langer, maar langs de gehele weg woonden draken, tot aan de eerste menselijke boerderijen toe. Met fluitspraak en genoeg voedsel voor een week zou hij misschien een kolonist kunnen bereiken die hem zou kunnen doorsturen naar de volgende. Wat: de rest betrof, hij had zijn mes en zijn verstand en hij was veel meer thuis in het moeras dan toen hij aan Bankfields mannen was ontsnapt.

  Hij begon voedsel de eetzaal uit te smokkelen en in zijn kamer op te slaan.

  Een dag en een nacht voordat hij zijn vluchtpoging zou ondernemen liet Phipps hem roepen. Hij overwoog niet te komen opdagen maar kwam tot het besluit dat het minder achterdocht zou opwekken als hij aan de oproep gehoor gaf.

  ‘Ga zitten,’ begon Phipps. ‘Sigaret? O, nee, dat is waar ook. Wal heb je de laatste lijd uitgevoerd? Druk in de weer geweest?’

  ‘Er is verdomme niks te doen!’

  ‘Jammer. Harvey, heb je er wel eens aan gedacht wat voor soort wereld we zullen hebben als dit voorbij is?’

  ‘Nou, nee, niet precies.’ Hij had erover nagedacht, maar zijn eigen voorstellingen waren zo vaag dat hij er niets voor voelde ze tegenover een ander uit te spreken. Wat hemzelf aanging, op een dag zou de oorlog afgelopen zijn, hij nam tenminste aan van wel, en dan zou hij zijn lang uitgestelde voornemen om zijn ouders op te sporen ten uitvoer brengen. Daarna, ach. . .

  ‘Wat voor soort wereld zou jij graag willen dat het wordt?’

  ‘Hè? Tja, ik weet: het niet.’ Don dacht over de vraag na. ‘Ik ben niet watje noemt “politiek georiënteerd”. Het kan me niet veel schelen hoe ze de zaak runnen, maar het moet iets soepels hebben. U weet wel, je moet kunnen doen wat je wilt, als je dat kunt, zonder door iedereen gecommandeerd te worden.’

  Phipps knikte. ‘Jij en ik hebben meer gemeen dan je misschien gedacht zou hebben. Ik ben zelf ook geen purist op het gebied van de politieke theorie. Iedere regering die te groot en te succesvol wordt, is een plaag. Dat is de Federatie ook geworden. In het begin was ze heel redelijk en nu moeten we haar een toontje lager laten zingen, zodat de burgers kunnen genieten van wat “soepelheid”.’

  Don zei: ‘Misschien hebben de draken het niet zo gek bekeken, geen organisatie is groter dan een familie.’

  Phipps schudde zijn hoofd. ‘Wat goed is voor draken is nog niet goed voor ons. Trouwens, families kunnen net zo benauwend zijn als een regering, kijk maar eens naar de jongeren hier; ze kunnen vijfhonderd jaar tegemoet zien voor ze zonder toestemming hun neus mogen snuiten. Ik vroeg je om je mening omdat ik het antwoord zelf niet weet, en ik heb de dynamica van de geschiedenis al langer bestudeerd dat jij leeft. Ik weet alleen dat we op het punt staan krachten op de wereld los te laten waarvan we de gevolgen niet kunnen overzien.’

  Don keek verschrikt. ‘We hebben al ruimtevaart; ik zie niet in wat het voor verschil zal uitmaken als de schepen sneller gaan. En wat dat andere kunstje betreft, het lijkt me een geweldig idee om een stolp over een stad te kunnen zetten zodat ze er geen atoombom op kunnen gooien.’

  ‘Dat geef ik toe. Maar dat is nog maar het begin. Ik heb een lijst gemaakt van enkele van de dingen die te gebeuren staan, tenminste als alles loopt zoals ik denk. In de eerste plaats onderschat je enorm hoe belangrijk het is dat het: transport wordt versneld. Wat de andere mogelijkheden betreft sta ik gewoon versteld. Ik ben te oud en mijn voorstellingsvermogen moet nodig eens doorgesmeerd worden. Maar hier is een aardige om mee te beginnen: we zijn misschien in staat water te verplaatsen, heel veel water, belangrijke hoeveelheden water, van hier naar Mars.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘We zijn misschien zelfs in staat de planeten zelf te verplaatsen.’

  Don keek met een ruk op. Hij had ergens bijna precies dezelfde woorden gehoord. . . de herinnering ontglipte hem.

  ‘Maar dat is niet belangrijk,’ ging Phipps verder. ‘Ik probeerde alleen het standpunt te weten te komen van iemand die jonger en frisser is dan ik. Je zou er misschien eens over na kunnen denken. Die jongens uit het laboratorium zullen het in ieder geval niet doen, dat staat wel vast. Die natuurkundigen... Ze produceren wonderen maar ze weten nooit wat voor wonderen er uit hun wonderen zullen voortvloeien.’ Hij zweeg even en voegde eraan toe: ‘We zetten de klok gelijk, maar we weten niet hoe laat het zal zijn.’

  Toen hij er niets meer aan toevoegde dacht Don met een gevoel vanopluchting dat het gesprek afgelopen was, en wilde hij opstaan. ‘Nee, nee, ga nog niet weg,’ zei Phipps. ‘Er is nog iets waarover ik het nietje wilde hebben. Je hebt voorbereidingen getroffen om te vertrekken, niet?’

  Don stotterde en hakkelde: ‘Hoe komt u daarbij?’

  ‘Ik heb gelijk. Op een morgen zouden we wrakker worden en je bed leeg vinden. Dan zou ik gedwongen zijn een heleboel moeite te doen die we niet kunnen missen om te proberen je te vinden en terug te brengen.’ Don ontspande zich. ‘Conrad heeft me verraden,’ zei hij bitter.

  ‘Conrad? Nee. Ik betwijfel het of die goeie doctor ooit iets opmerkt dat groter is dan een elektron. Nee, geef me de eer dat ik ook wat gezond verstand bezit. Mijn beroep bestaat uit werken met mensen. Inderdaad, toen jij hier voor het eerst aankwam heb ik de zaak volkomen verkeerd aangepakt, maar ik voer nog steeds als verontschuldiging aan dat ik hondsmoe was. Vermoeidheid is een milde vorm van krankzinnigheid. Het punt is: je vertrekt en ik kan je niet tegenhouden. Ik ken draken goed genoeg om te weten dat Sir lsaac me daartoe niet de kans zou geven als je wilde vertrekken. Je bent “zijn” verdomde “ei”! Maar ik kan je niet laten gaan; de redenen zijn net zo dwingend als daarvoor. Dus, liever dan je te laten gaan, zou ik moeten proberen je te doden.’

  Don leunde naar voren en verplaatste zijn gewicht naar zijn voeten. ‘Denkt u dat te kunnen?’ zei hij heel zacht.

  Phipps grijnsde. ‘Nee, dat denk ik niet. Daarom moest ik een ander plannetje bedenken. Je weet dat we bezig zijn de bemanning van het schip samen te stellen. Hoe zou je het vinden mee te gaan?’


  18. KLEINE DAVID


  



  Dons mond viel open en bleef open. Tot zijn eer dient gezegd te worden dat hij er wel eens aan had gedacht, maar het nooit een seconde ernstig in overweging had genomen; hij was niet zo verwaand dat hij dacht dat ze hem zouden toestaan op deze tocht als verstekeling mee te reizen, enkel om aan zijn persoonlijke verlangens te voldoen.

  Phipps ging verder: ‘Om het maar ronduit te zeggen, ik doe het om van je al te zijn, om je in de koelkast te stoppen waar je veilig bent voor de inquisiteurs van de Federatie, totdat het niet meer uitmaakt. Maar ik denk dat ik het kan verantwoorden. We willen zo veel mensen als de Kleine David kan vervoeren trainen als kader voor andere schepen. Maar mijn keuze is beperkt, de meesten van onze groep hier zijn te oud, of het zijn bijziende, jonge bollebozen met smalle schoudertjes die alleen maar geschikt zijn voor het laboratorium. Jij bent jong en gezond, je hebt snelle reflexen, en ik kan het weten! En je bent al van kindsbeen al thuis in de ruimte. Je bent weliswaar geen bevoegd scheepsbestuurder, maar dat zal niet veel uitmaken; die schepen zullen voor iedereen nieuw zijn. Jongeheer Harvey, hoe zou je het vinden naar Mars te gaan, en terug te komen als “Kapitein Harvey”, gezagvoerder van je eigen schip, een schip dat sterk genoeg is om zich te meten met dat ongedierte van de Federatie dat rond Venus cirkelt?

  Of op zijn minst uitvoerend officier,’ temperde Phipps, terwijl hij bedacht dat Don in een schip voor twee man moeilijk een lagere rang kon bekleden.

  Hoe hij het zou vinden? Het was een droom die in vervulling ging! Don struikelde over zijn woorden in zijn haast het aanbod te accepteren. Bijna meteen daarop werd hij getroffen door een onaangename gedachte; Phipps zag aan zijn uitdrukking dat er iets mis was. ‘Wat is er?’ vroeg Phipps scherp. ‘Ben je bang?’

  ‘Bang?’ Don keek geërgerd. ‘Natuurlijk ben ik bang, ik ben al zo veel keer bang geweest dat ik niet langer bang ben om bang te zijn. Daar zit de moeilijkheid niet.’

  ‘Wat is het dan? Zeg op!’

  ‘Ik ben nog steeds in actieve dienst. Ik kan niet zomaar een uitstapje van een dikke honderdvijftig miljoen kilometer gaan maken. Eigenlijk zou dat desertie zijn. Als ze me te pakken kregen zouden ze me waarschijnlijk eerst ophangen en dan pas vragen stellen.’

  Phipps ontspande zich. ‘O, dat kan misschien wel geregeld worden. Laat dat maar aan mij over.’

  Het kon geregeld worden. Er waren nog maar drie dagen verstreken toen Don nieuwe orders kreeg, ditmaal geschreven, en afgeleverd langs sluipwegen waarnaar hij alleen maar kon gissen. Ze luidden:


  
    Aan: Harvey, Donald J., Sergeant-Specialist 1/kl


    Via: Kanalen.


    1. Je bent aangewezen voor speciale, tijdelijke dienst van onbepaalde tijdsduur.

    2. Je bent vrij te reizen als de vervulling van je plichten dat nodig maakt.

    3. Men oordeelt deze opdracht van het hoogste belang voor de Republiek. Als naar jouw mening je plichten zijn vervuld, meld je je bij de dichtstbijzijnde, bevoegde autoriteit en vraagt transport aan om je in staat te stellen je persoonlijk bij de Opperbevelhebber te melden.

    4. Voor de duur van deze opdracht wordt je de titulaire rang van onderluitenant verleend.


    J.S. Busby, Kolonel (brevet)

    Voor de Bevelvoerende Generaal.


    Eerste Endossement:

    1. Afgeleverd (via koerier)

    Henry Marsten, Kapitein (brevet) Bevelhebber 16 de Lichter-gevechtsgroep.

  


  Aan de orders zat een gekrabbeld briefje vastgeniet dat luidde:


  
    P.S. Beste ‘Luitenant’,


    Dit zijn de meest dwaze orders die ik ooit heb moeten endosseren. Wat heb je in vredesnaam uitgevoerd? Ben je met één van de draken getrouwd? Of ben je een Hoge Ome tegen het lijf gelopen die toevallig een goede bui had? In ieder geval, veel plezier, en een goede jacht.


    Marsten

  


  Don stopte de orders en het briefje in zijn zak. Van tijd tot tijd stak hij zijn hand in zijn zak en raakte ze even aan.

  De dagen verstreken; de stippellijn kwam steeds dichter bij Mars: en de groep werd steeds zenuwachtiger. Er werd een andere datum aan de muur van de eetzaal gehangen, de datum waarop de Kleine David klaar moest zijn, als ze op tijd wilde aankomen.

  De kalender gaf die vervaldatum aan op de dag dat het schip uiteindelijk bemand werd. Om vertrektijd-minus-twintig minuten bevond Don zich nog steeds in het studeervertrek van Sir Isaac; zijn bagage (het beetje dat er was) was al aan boord. Hij ontdekte dat het afscheid van Sir Isaac wat moeilijker was dan hij had verwacht. Zijn hoofd zat niet volgepropt met gedachten aan een ‘vader-imago’ en wat al niet meer; hij was zich gewoon bewust van het feit dat deze draak de enige familie was die hij had, veel meer dan het ver verwijderde paar op de planeet waarnaar hij op weg zou gaan.

  Hij voelde zich bijna opgelucht toen een blik op zijn horloge hem vertelde dat hij aan de late kant was. ‘Ik moet er vandoor,’ zei hij. ‘Ik heb nog maar negentien minuten.’

  ‘Ja, mijn beste Donald. Jouw kortlevende ras moet altijd in koortsachtige haast leven.’

  ‘Nou, dag.’

  ‘Vaarwel, Mist op de Wateren.’

  Hij bleef buiten Sir Isaacs studeerkamer stilstaan om zijn neus te snuiten en zich te vermannen. Isobel kwam tevoorschijn vanachter een massieve pilaar. ‘Don, ik wilde afscheid van je nemen.’

  ‘Wat? Tuurlijk, tuurlijk, maar ga je niet naar de start kijken?’

  ‘Nee.’

  ‘Goed, zoals je wilt, maar ik moet me haasten, Grootje.’

  ‘Ik heb je gezegd op te houden me “Grootje” te noemen!’

  ‘Dan had je me maar niets moeten voorspiegelen over je leeftijd; nou zit je er aan vast, Grootje.’

  ‘Don, jij koppige donder! Don, je komt terug. Hoor je?’

  ‘Maar natuurlijk! We zijn terug voor je ’t weet.’

  ‘Zo mag ik het horen! Je bent nog niet slim genoeg om voor jezelf te zorgen. Nou, open hemel!’ Ze greep hem bij zijn oren, gaf hem vlug een kus en rende weg.

  Don staarde haar na terwijl hij over zijn mond wreef. Meisjes, bedacht hij zijn nog vreemder dan draken. Waarschijnlijk behoren ze tot een geheel ander ras. Hij haastte zich verder naar de plaats van vertrek. Zo te zien was de hele kolonie aanwezig. Hij kwam als laatste van de bemanning aan en won daarmee een vuile blik van kapitein Rhodes, de schipper van de Kleine David. Rhodes, eens van Interplanetair en nu van de Midden-wacht, was drie dagen geleden verschenen; hij had niet willen praten en had al zijn tijd met Conrad doorgebracht. Don klopte op zijn zak en vroeg zich af of Rhodes orders had die net zo vreemd waren als die van hem. De Kleine David was op de oever getrokken waar ze op glijplanken rustte. Er zou voor de start geen katapult nodig zijn. Er was ook geen katapult beschikbaar; de drie katapulten voor de veerschepen bevonden zich in handen van de Federatie-strijdkrachten. Het schip was verborgen geweest onder een scherm van takken; deze werden nu verwijderd, zodat ze een open hemel had en ruimte om op te stijgen.

  Don bekeek haar en vond dat ze meer leek op een uit zijn krachten gegroeide en ongewoon lelijke betonmolen dan op een ruimteschip. De vleugelwortels van haar geamputeerde draagvlakken staken als twee zielige stompjes aan stuurboord en bakboord uit. Haar naaldscherpe neus was verwijderd en vervangen door een bolvormige, speciale radarinstallatie. Hier en daar waren littekens te zien van snijbranders op plekken waar haastige wijzigingen waren aangebracht zonder een poging te doen haar na de operatie op te knappen, de lelijke plekken weg te werken en schoon schip te maken.

  Haar raketmotoren waren verdwenen, en in de ruimte die voorheen door de raketbrandstoftanks werd ingenomen was nu een kernreactor geïnstalleerd, terwijl het grootste gedeelte van wat eens haar passagierscabine was geweest nu in beslag genomen werd door een massief tussen schot, het anti-stralingsschild dat de bemanning tegen de dodelijke uitstralingen van de reactor moest beschermen. Over het hele buitenoppervlak van het schip zaten schijfvormige voorwerpen die haar eens zo ranke stroomlijn ontsierden, ‘antennes’ had Conrad ze genoemd, antennes die de vorm van de ruimte zelf verwrongen. Don vond niet dat ze veel op antennes leken.

  De Kleine David had een bemanning van negen koppen, Rhodes, Conrad, Harvey, en zes anderen die allemaal jong waren en meereisden als ‘aankomend matroos’, behalve Roger Conrad die de oneerbiedige titel van ‘Spullen-Officier’ had, wat korter was dan ‘Officier Belast met het Beheer van Speciale Toestellen’.

  Ze vervoerde één passagier, de oude Malath. Hij was nergens te zien en Don zocht niet naar hem; het achterste gedeelte van de resterende cabineruimte was voor zijn gebruik hermetisch afgesloten, zodat in het compartiment een ijle, droge en koude atmosfeer gehandhaafd kon worden.

  Iedereen was aan boord, de luchtsluis was dicht en Don ging zitten. Ondanks de ruimte die de nieuwe uitvinding in beslag nam waren er in het kleine schip nog genoeg passagiersstoelen overgebleven om iedereen een zitplaats te verschaffen. Kapitein Rhodes liet zich in de stoel voor de stuurinrichting zakken en blafte: ‘Versnellingsposten! Veiligheidsriemen vast!’ Don volgde het bevel op.

  Rhodes wendde zich tot Conrad die nog niet was gaan zitten. Conrad zei op luchtige toon: ‘Nog een kleine twee minuten, heren. Aangezien we geen tijd hebben gehad voor een proefvlucht zal dit een heel interessant experiment worden. Er kunnen drie dingen gebeuren.’ Hij zweeg even. Rhodes snauwde: ‘Ja? Ga door!’

  ‘Ten eerste: er gebeurt niets. We stranden misschien op een klein ding dat we over het hoofd hebben gezien. Ten tweede: het werkt. En ten derde: we vliegen de lucht in.’ Hij grijnsde. ‘Is er iemand die een kleine weddenschap wil afsluiten?’

  Niemand antwoordde. Hij wierp een blik omlaag en zei: ‘Oké, kapitein, trap ’r op haar staart!’

  Het kwam Don voor dat het plotseling nacht was geworden en dat ze onmiddellijk in de vrije val waren gegaan. Zijn maag, die lange tijd gewend was aan de vrij hoge zwaartekracht van Venus, slingerde en speelde op. Conrad die zich niet in zijn stoel had vastgesnoerd, zweefde, met één hand aan zijn controlepaneel verankerd. ‘Sorry, heren,’ zei hij. ‘Een kleine vergissing. We zullen deze schuit afstemmen op Mars normaal, als een tegemoetkoming aan onze passagiers.’ Hij speelde met zijn wijzerplaten.

  Dons maag keerde met een scherpe schok op zijn oude plek terug toen een heel bevredigend gewicht van meer dan een derde g werd ingeschakeld. Conrad zei: ‘Uitstekend, kapitein, u kunt de mannen vertellen de veiligheidsriemen los te maken.’

  Iemand achter Don zei: ‘Wat is er aan de hand? Werkte het. niet?’ Conrad zei: ‘O, ja, het werkte. In feite versnellen we met ongeveer - ’ Hij zweeg even om zijn wijzerplaten te bestuderen ‘- twintig keer de zwaartekracht sinds we de atmosfeer verlieten.’

  Het schip bleef omringd door duisternis, afgesneden van de rest van het heelal door wat ontoereikend beschreven werd als een ‘discontinuïteit’, behalve zo nu en dan als Conrad het veld afzette om kapitein Rhodes in staat te stellen naar buiten te kijken en op die manier de sterren te schieten. Tijdens deze perioden waren ze in vrije val en de sterren schenen helder door de ramen. Dan sloot de duisternis hen weer in en keerde de Kleine David terug naar een klein, eigen wereldje.

  Kapitein Rhodes vertoonde een hardnekkige neiging na iedere kruispeiling zacht in zichzelf te vloeken en zijn berekeningen op zijn minst drie keer over te maken.

  Ondertussen gaf Conrad iedere dag zoveel uren ‘apparatenles’ als hij kon verdragen. Don vond de meeste verklaringen even verbijsterend als de uitleg die Conrad aan Phipps had gegeven. ‘Ik snap ’t gewoon niet, Rog,’ bekende hij, nadat hun instructeur drie keer hetzelfde punt had behandeld.

  Conrad haalde zijn schouders op en grijnsde. ‘Laat je daardoor niet uit het veld slaan. Tegen de tijd dat je geholpen hebt de uitrusting in je eigen schip te installeren ken je hem als je broekzak. Laten we in de tussentijd dit punt nog eens doornemen.’

  Buiten de lessen was er niets te doen en het schip was in ieder geval toch te klein en te vol. Er werd bijna onophoudelijk gekaart. Don had om te beginnen al weinig geld; weldra had hij helemaal niets meer en kon hij niet langer meedoen. Hij sliep en dacht na.

  Hij kwam tot de slotsom dat Phipps gelijk had gehad; het reizen met deze snelheid zou de dingen veranderen, de mensen zouden net zo vanzelfsprekend tussen de planeten op en neer reizen als ze dat nu op Aarde tussen de continenten deden. Het zou net zoiets zijn als de overgang van zeilschepen op transatlantische raketten, alleen zou de overgang van de ene dag op de andere plaatshebben, in plaats van over drie eeuwen te worden uitgesmeerd.

  Misschien zou hij op een dag naar de Aarde teruggaan; de Aarde had haar goede kanten, paardrijden bij voorbeeld. Hij vroeg zich af of Luilak hem nog zou herkennen.

  Hij zou Isobel graag leren paardrijden. Hij zou haar gezicht wel eens willen zien als ze voor het eerst een paard zag! Een ding stond vast; hij zou niet op Aarde blijven, ook al ging hij terug. En hij zou ook niet op Venus blijven, of op Mars. Hij wist nu waar hij thuishoorde, in de ruimte, waar hij geboren was. Een planeet was voor hem alleen maar een hotel; de ruimte was zijn thuis.

  Misschien zou hij in de Pionier naar de sterren vertrekken. Hij had een donkerbruin vermoeden dat, als ze deze stunt overleefden, een lid van de oorspronkelijke bemanning van de Kleine David het wel voor elkaar zou kunnen boksen voor de Lange Tocht gekozen te worden. Natuurlijk mochten alleen getrouwde paartjes met de Pionier mee, maar dat was geen obstakel. Hij was ervan overtuigd dat hij op tijd getrouwd was om in aanmerking te komen, hoewel hij zich niet duidelijk kon herinneren wanneer hij precies aan die wetenschap was gekomen. En Isobel was van het waarheen-gij-ook-gaat soort; ze zou hem niet tegenhouden. In ieder geval zou de Pionier toch niet meteen vertrekken; ze zouden wachten om over te gaan op de Horst-Milne-Conrad-aandrijving, als ze eenmaal wisten dat die bestond.

  In ieder geval was hij van plan een beetje rond te trekken en wat te reizen als de oorlog eenmaal was afgelopen. Het was zo zeker als wat dat ze hem naar de Hoge Wacht zouden moeten overplaatsen als hij terugkwam, en de ervaring die hij in de Hoge Wacht opdeed zou hem goed van pas komen wanneer hij als veteraan uit de dienst werd ontslagen. Nu hij er eens goed over nadacht was hij misschien al in de Hoge Wacht, bij wijze van spreken dan.

  Mc Masters had de spijker precies op de kop geslagen; er was maar één manier om op Mars te komen, in een ruimte-eenheid.

  Hij keek om zich heen. Het onvermijdelijke kaartspelletje was nog steeds aan de gang en twee van zijn maats waren aan het dobbelen op de dekplaten; de dobbelstenen draaiden lui in het lage zwaartekrachtveld. Conrad had zijn stoel uitgevouwen en lag languit te slapen, met zijn mond open. Don kwam tot de conclusie dat het zeker niet leek op een gevechtseenheid die een wereld ging redden; het vertrek had meer weg van een onopgemaakt bed.

  Ze moesten op de elfde dag ‘tevoorschijn komen’, binnen een gemakkelijke vrije val van Mars en als alle gissingen goed waren geweest, dichtbij de gevechtseenheid van de Federatie; het zou een fotofinish worden. ‘Apparaten les’ maakte plaats voor het oefenen op de gevechtsposten. Rhodes koos Art Frankel, die wat ervaring had in het besturen van schepen als tweede piloot; Conrad werd bijgestaan door Franklyn Chiang, net als hijzelf een natuurkundige. Van de andere vier zaten er twee aan de radio en twee aan de radar. Dons gevechtspost was een zadel midscheeps, achter de stoelen van de piloten - de ‘dodemansstoel’. Hier bewaakte hij een met springstof geladen vernietigingsschakelaar, een soort schakelaar die door de eeuwen heen bekend stond als een ‘dode-mansschakelaar’ om de tegengestelde reden dat hij alleen in werking treedt: als de man die hem bedient dood is.

  Bij de eerste oefening wees Conrad de anderen hun posten aan en kwam toen terug naar Dons post. ‘Snap je wat je moet doen, Don?’

  ‘Tuurlijk. Ik draai die schakelaar om om de bom op scherp te stellen en dan klamp ik me vast aan de dodemansschakelaar.’

  ‘Nee, nee! Eerst grijp je die dodemansschakelaar beet, en dan pas draai je de schakelaar om die de bom op scherp stelt.’

  ‘Ja, natuurlijk. Ik zei het alleen achterstevoren.’

  ‘Zorg dat je het niet: achterstevoren doet! Je moet een ding goed onthouden, luitenant: als jij loslaat vliegt alles de lucht in.’

  ‘Oké. Zeg, Rog, dit ding doet een atoombom afgaan, niet?’

  ‘Fout. Dat zou geldverspilling zijn! Maar de lading explosieven die hierin zit is meer dan genoeg voor een sardineblikje als dit, dat kan ik je verzekeren. Dus, hoe verlangend we ook zijn deze pakketboot liever op te blazen dan haar te laten buitmaken, laat in andere gevallen die schakelaar niet los. Als je de behoefte voelt je zelf te krabben, moet je jezelf maar daarboven verheffen.’

  Kapitein Rhodes kwam naar achteren en stuurde Conrad met een hoofdbeweging naar voren. Hij sprak zo zacht tegen Don dat zijn woorden de anderen niet bereikten. ‘Harvey, ben je tevreden met deze opdracht? Je vindt hel niet erg?’

  ‘Nee, ik vind het niet erg,’ antwoordde Don. ‘Ik weet dat de anderen allemaal meer technische training hebben dan ik. Dit is geknipt voor mij-’

  ‘Dat bedoel ik niet,’ verbeterde de kapitein. ‘Je zou op iedere post ingezet kunnen worden, behalve die van mij en Dr. Conrad. Ik wil zeker weten dat je dit karwei aankan.’

  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Grijp die schakelaar beet, draai die andere om en klem je eraan vast of je leven ervan afhangt. Daar is toch zeker geen hogere wiskunde voor nodig.’

  ‘Dat is nog steeds niet wat ik bedoel. Ik ken je niet, Harvey. Ik heb vernomen dat je gevechtservaring hebt. De anderen hebben dat niet, daarom heb jij dit baantje. De mensen die je wél kennen denken dat je dit aankan. Ik maak me geen zorgen over het feit dat je misschien vergeet vast te blijven houden; wat ik wil weten is dit: kan je die schakelaar loslaten als dat noodzakelijk wordt?’

  ‘Ik denk dat ik het kan als het moet.’

  ‘Tweede piloot.’

  ‘Radio!’

  ‘Radar!’

  ‘Speciale wapens gereed.’

  ‘Dodeman!’ besloot Don.

  Er was een lange wachttijd gedurende welke de seconden langzaam wegdropen. Rhodes sprak zachtjes in een microfoon en waarschuwde Malath om klaar te zijn voor vrije val; vervolgens riep hij: ‘Geeft acht!’ Don verstevigde zijn greep op de vernietigingsschakelaar.

  Plotseling werd hij gewichtloos; voor hem en in de passagiersramen aan weerszijden barstten de sterren uit het niets tevoorschijn. Hij kon Mars niet zien en besloot dat ze ‘onder’ het schip moest zijn. De zon was ergens achter hem; ze scheen niet in zijn ogen. Maar zijn zicht vooruit was uitstekend; omdat de Kleine David haar bestaan begonnen was als een gevleugelde veerboot had ze voor de stoelen van de piloten een commando-raam van het soort dat in vliegtuigen wordt gebruikt. Dons positie gaf hem een uitzicht dat net zo goed was als dat van Rhodes en zijn tweede piloot en veel beter dan dat van de anderen.

  ‘Radar?’ vroeg Rhodes.

  ‘Kalm aan, schipper. Zelfs de snelheid van het licht is’ - Echo’s!’

  ‘Coördinaten en afstand!’

  ‘Theta drie vijf zeven punt twee; pi minus nul punt acht; afstand radius zes acht nul ’

  ‘Ik voer het automatisch in,’ onderbrak Conrad hem op scherpe toon. ‘Kan je ze volgen?’

  ‘Nog niet.’

  ‘Binnen bereik?’

  ‘Nee. Ik denk dat we ons beter koest kunnen houden en de afstand zo klein mogelijk maken. Misschien hebben ze ons niet gezien.’

  Zo vlogen zo verder, met gespannen zenuwen en samengebalde magen,en de afstand werd steeds kleiner, totdat het leek of de echo’s de gevechtseenheid niet konden zijn; dat ze misschien zelfs een of andere zwervende, niet in kaart gebrachte asteroïde waren. Toen ging het radioalarm, dat automatisch alle communicatiefrequenties bestreek en rinkelend de stilte verbrak. ‘Kijk wat ze willen!’ riep Rhodes.

  ‘Komt in de bus.’ Ze moesten een ogenblik wachten. ‘Ze eisen dat we ons identificeren. Het zijn inderdaad onze jongens.’

  ‘Zet ze over op mijn toestel.’ Rhodes draaide zich om naar Conrad. ‘Hoe staat het ermee?’

  ‘De afstand is eigenlijk nog te groot. Hou ze aan de praat!’ Conrads gezicht was grauw en nat van het zweet.

  Rhodes drukte een toets in en sprak in zijn microfoon: ‘Welk schip voert u? Identificeer u.’

  Het antwoord werd versterkt door de megafoon boven het hoofd van de kapitein: ‘Identificeer u of we schieten.’

  Rhodes wierp nogmaals een blik op Conrad, die het te druk had om terug te kijken. Rhodes sprak in de microfoon: ‘Dit is het fregat Kleine David, gevolmachtigd kaperschip van de Venusiaanse Republiek. Geef u onmiddellijk over.’

  Don spande zijn ogen weer in. Het kwam hem voor dat er recht vooruit drie nieuwe ‘sterren’ waren.

  Het antwoord kwam terug met nauwelijks meer dan zendvertraging: ‘Federatievlaggeschip Vredestichter aan piratenschip Kleine David: Geef u over of u wordt vernietigd.’

  Op Rhodes’ vraag keek Conrad op met een gezicht dat verwrongen was door onzekerheid. ‘Het is nog steeds behoorlijk ver. Het spoor is moeilijk te volgen. Misschien mis ik.’

  ‘We hebben geen tijd! Ga je gang!’

  Don kon ze nu zien, schepen die ontzagwekkend snel groter werden. Toen was er plotseling één een zilveren bol, toen een tweede en een derde. Een tros ongelooflijke, gigantische kerstballen waar drie machtige oorlogsschepen geweest waren; ze bleven zwellen, trokken naar links en flitsten langs het. schip. . . de ‘slag’ was voorbij.

  Mars zweefde onder hen, rood en schitterend. Ze hadden Schiaparelli Station, het krachtige interplanetaire radiostation van I.T.T., al een zilveren ‘hoed’ opgezet om hun overval geheim te houden; kapitein Rhodes had met een kleiner station gesproken en hen van hun komst op de hoogte gebracht.

  Eindelijk op Mars. . . hij zou misschien nog vóór de dag was verstreken zijn ouders zien, zijn vader de ring geven. Dit was beslist niet de manier waarop ze het hadden gepland.

  De volgende keer zou hij proberen geen omweg te maken.
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Een kosmisch relaas,
waarin wordt verhaald hoe Donald James Harvey.
bureer van de Interplanctaire Federatie, maar zonder
cen wereld dic hij als zijn thuis kan claimen, cen
regelrechte oorlog tussen de planeten weet te
voorkomen.

De inzet is een ring,
die hem in opdracht van zijn ouders is tosvertrouwd
door een verre verwant, de geniale Dr. Jefferson.
Eerst vermoedt hij niets,
maar na een onderyraging door de veiligheidsdienst op
Aarde en het raadselachtige heengaan van Jofferson,
vallen hem de schellen van de ogen. De ring is van
levensbelang. Na zijn gedwongen vertrek van de Aarde
ontmaet hij aan boord van het lijnschip naar Venus een
machtige bondgenoot: Sir Isaac Newton, cen
Venusiaanse draak en cen hooggeleerd wezen. Sir Isaac
blijkt een onmisbare steun en toeveriaat die Harvey met
raad en daad terzijde staat tijdens zijn talloze
ayonturen.
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